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Xteformationstiden i den svenska kyrkans historia 
bar, sasom hvarje brytningstid, att uppvisa utomordent- 
liga personligbeter. Med synnerligt intresse bar den 
kyrkohistoriska framstallningen drb'jt vid sadana bland 
dessa personligbeter, hvilka varit reformationens grnnd- 
laggare eller ock medverkat till att framja den lutberska 
kyrkofOrbattringens sak i vart land. Naturligt ar, att 
rika resultat maste vinnas for bed5mandet af reforma- 
tionens innebord darigenom, att man narmare lar kanna 
reformationens fOrkampar ocb malsman, ty just bos dessa 
framtrada de reformatoriska tankarna 1 forkroppsligad ge- 
stalt, men darjamte a'r det uppenbart, att en vinst i samma 
riktning go'res darigenom, att man far en inblick i de 
person ers verksambet ocb karaktar, bvilka sasom den 
bestaende kyrkliga ordningens upprattballare ocb fo'rsva- 
rare bade till uppgift att stafja den nya rorelsen 1 dess 
begynnelse. Hvarken karaktarens adelhet eller den reli- 
giosa uppfattningens djup eller riked omen pa nya vac- 
kande tanfear go'r biskop Hans Brask yard att blifva fore- 
mal for en kyrkobistorisk nndersOkning, men den upp- 
gift, som ;blef honom forelagd, ocb det satt, bvarpa ban 
so'kte lo'sa denna, bereda bonom ett rum bland den sven- 
ska reformationstidens mest intressevackande personlig- 
heter. Han blef stalld som fOrsvarare af den gamla ro- 
mersfc-katolska kyrkans askadning, som allvarligt angreps 
i viktiga punkter, ocb pa bonom lades den tnnga npp- 
giften att stodja ett ;anda ned 1 grundvalarna vacklande 
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kyrkosystem. Skulle han makta astadkomma ett verkligt 
fOrsvar, da maste han ock kunna bemb'ta de inkast och 
motsagelser, som reformationens man riktade mot pafve- 
kyrkan, han maste veta, hvad kyrkan kunde gifva till 
syar, da man ej langre kande sig tillfredsstalld med de 
fromhetsOfningar, hon fbranstaltade, utan begynte fraga 
efter en sakrare grand for fralsningsvissheten an den, 
som bestar i manniskoverk. Hur kunde kyrkan forsvara, 
att hon ej lat Guds ord, sadant det i sin ursprunglighet 
och renhet ar framstalldt i den heliga skrift, klart lysa 
fSr manniskorna, utan lat det fordunklas genom man- 
niskobud? Pa hvilka skal fraukande kyrkan Kristus 
egenskapen att vara den ende medlaren mellan :Grud och 
manniskorna, och hvarf Or gjorde hon de enskildes salig- 
h'et beroende af helgons fdrboner samt ett medlande och 
under pafven sasom hufvud fast sammanslutet praster- 
skaps tjanst? Med hvilken ratt hopade kyrkan b'fver- 
flb'dande rikedomar och gjorde sig sjalf till en med det 
borgerliga samfundet taflande institution, ett rike af 
denna yiirlden? Pa alia dessa fragor maste Brask sasom 
den katolska kyrkans forsvarare i Sverige sta redo att 
lamna svar. Och sattet, hvarpa han som kyrkans mals- 
man afgaf sitt svaromal, gifyer betydelsefulla l^rdomar 
i fraga om bade styrkan hos den reformatoriska rQrelsen 
och den inre svagheten hos den urartade katolicismen" i 
vart land. Sedd fran denna synpunkt ar Brask med alia 
fortjanster och fel val vard att blifva harmare uppmark- 
sammad, och en vidgad insikt i hans lefnadshistoria maste 
i vasentlig man fo'rdjupa kunskapen om forhallandena 
under den svenska kyrkofOrbattringens grundlagg- 
ningstid. 

Efterfoljande fb'rsb'k afser ej att lamna en fullstan- 
dig lefnadsteckning ofver biskop Brask fullstandig i 
detta ords egentliga mening kan -b'fverhufvud ingen lef- 
nadsteckning blifva , syftar ej .ens till att gifva.. en i 
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det afseendet uttftrnmande skildring, att det skulle upp- 
taga alia drag ur Brasks lif, hvilka med hjalp af samt- 
liga fOrefmtliga kallor sta att finna. Eb'r sistnamnda 
andamal hade varit behofligt att gOra bekantskap afven 
med utlandska bibliotek och arkiv, att bland mycket 
( annat genomga t. ex. det s. k. Sturearkivet i Kopenhamn 
for att vinna narmare kunskap ro'rande Brasks historia 
till och med ar 1520 och att anstalla undersokningar i 
nordtyska och polska arkiv for att sb'ka komplettera de 
torftiga underrattelserna om Brasks o'den under hans ar 
1527 begynnande landsflykt. Afsikten har endast varit 
att med tillhjalp af de viktigaste bland de narmare till 



hands liggande kallorna lamna e.tt bidrag till hans lef- 
nadsteckning. 

Yalet af amne har skett i samrad med herr professor 
H. Lundstrom i Uppsala, hvilken jag anhaller att harmed 
fa betyga min varma tacksamhet fo'r den uppmuntran och 
de varderika rad, jag under afhandlingens utarbetande 
fatt mottaga. Det ar mig slutligen afven en kar plikt 
att till herrar ambets- och tjansteman vid riksarkivet, 
biblioteken i Stockholm och Uppsala, stiftsbiblioteket i 
Linkoping och landsarkivet i Yadstena uttala min djupa 
erkansla for den valvilja och det tillmotesgaende, som 
vid arbetet for denna af handling fran deras sida kommit 
mig till del. 

Upsala i maj 1904. 

Erik Arne//. 
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I. 

BRASK FORE ERHALLANDET AF 
LINKOPINGS BISKOPSDOME. 



FORSTA KAPITLET. 

Brask under utbildningsaren oeh vistelsen i Rom. 

Under medeltidens arhundraden rotfastade sig efter 
hand den romersk-katolska kyrkans askadningssatt och 
plagseder allt djupare hos det svenska folket. Det inne- 
boende rellgib'sa behofvet, som ej kunde tillbakah alias 
eller kvafvas, fann sin rika tillfredsstallelse i de sannings- 
moment, kyrkan agde, och folket la'rde sig da'rfo'r att 
afven alska de former, i hvilka den lifgifvande kristna 
sanningen frambars. Hade man erhallit forhoppning om 
upprattelse och vederkyickelse fo'r ett af syndrnedvetandet 
nedtyngdt samvete genom att infSras i delaktighet af de 
genom kyrkan forvaltade nadeskatterna, da onskade man 
ock garna underkasta sig den ordning, kyrkan faststallt for 
ernaende af dessa skatter, och tradde beredvilligt in pa 
den v^g, som kyrkan anvisade sasom den enda, hvilken 
fOrde till malet. Emedan prasterskapet utgjorde samman- 
fattningen af de synliga representanterna for den makt, 
som upprattholl dessa ordningar, kommo det andliga 
ambetets innehafvare, for sa vidt de fyllde sin uppgift, 
att intaga en aktad stallning i medeltidens svenska sam- 
halle och i folklifvet spela en betydelsefull roll. Stallda 
sasom folkets andliga ledare, hvilka agde salighetens kun- 
skap, och ansedda sasom medlare mellan de eiiskilda man- 
niskorna och Gud maste kyrkans tjanare i allmanhet 
betraktas med djup vo'rdnad af ett folk, som satte det 
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gadomliga och eviga hflgt. Det lagre prasterskapet var 
stalldt folket narmast, lefde ibland folket och tog del i 
dess frb'jder och sorger; sockenprasten var vid alia mera 
betydelsefulla tillfallen i den enskilde fb'rsamlingsbons 
lif narvarande a sitt ambetes vaguar och stod da fo'r- 
manande och trb'stande vid hans sida. Yisserligen intog 
hvarje prast i sin fb'rsamling en i manga afseenden sjalf- 
standig stallning, men fo'r det viktigaste af sin ambets- 
fOrvaltning maste han aflagga rakenskap vid de biskopliga 
visitationerna, i ntfb'randet af de kultuella handlingarna 
var han bunden af faststalld ritual, som niaste aga bi- 
skopligt godkannande, och genom stadgar och skrif.velser, 
som utgingo fran biskopen och afsago genomfo'randet af 
enhet i kyrkligt afseende inom stiftet, var hans egen af- . 
go'randeratt och individuella frihet ej obetydligt begransad. 
I biskopen hade stiftets prasterskap sin sammanhallande 
kraft. 

Betydelsefullt var darfo'r det satt, hvarpa biskopen 
uppfattade sin stallning. De enskilda prasternas nit och 
plikttrohet i Mlgo'randet af ambetets uppgifter och deras 
ofo'rvitliga vandel maste verka valgo'rande narmast inom 
den forsamling, dar de verkade, liksom ovardiga ambets- 
innehaf^ares brister i lara och lif astadkommo skada 
narmast inom det at dem anfo'rtrodda verksamhetsomra- 
det; biskopens inflytande i godt som i ondt strackte sig 
ofver ett mycket vidstracktare omrade, i fb'rsta hand at- 
minstone o'fver stiftet. 

Det kyrkliga lifvets former aga varde i samma man 
de aro sanna uttryck for det lif, ur hvilket de organiskt 
framvuxit. Nar medeltiden hade att framvisa kyrkliga 
former, som till en del voro iippblandade med osanna 
element, sa maste folkets karlek till dessa former mattas, 
allt efter som de befunnos sakna den inre sanningen. 
Redan sockenprasterna, men sarskildt biskoparne, som 
framfdr andra betraktades som fb'rsvarare och beskyddare 



af dessa former, fingo darfor ej blott bara den oberattigade 
smalek och lida den motsagelse, som den kristna san- 
ningens fo'rkunnelse medfb'r under alia tider, utan de 
maste ocksa. mOtas af den berattigade ovilja, som kom- 
nier fran hvarje sanningsalskande manniska, som endast 
finner ett tomt sken, dar hon vantat sig den mest lif- 
fulla verklighet. 

Sa inblandade i hvarandra voro inom det romersk- 
katolska systemet det sanna och det osanna, gudomliga 
sanningsbud af evig rattsgiltighet och manskliga stadgar 
af fdrgangligt varde, fo'restafvade af sjalfviskhet och jor- 
diskt maktbegar, att fOrbundet mellan dessa moment, 
sadant det fo'relag i kyrkosystemet, fOrbisags af flertalet 
bland saval de bildade som obildade under storsta delen 
af medeltiden. Men i den man som man begynte klarare 
skOnja de osanna elenienten inom kyrkans gudstjanstlif 
och ordningar, sarskildt sedan ljus blifvit utbredt dar- 
ofver genom de tyska reformationsideerna, framvaxte hos 
en efter annan otillfredsstallelse med den forhanden ya- 
rande kyrkliga stallningen, hog och lag borjade allt lifli- 
gare paverkas af reformationstankarna, och .snart hade 
de mangas enskilda meningar fdrenat sig till en ihallande 
och stark opposition mot de mest uppenb.art falska kyrk- 
liga askadningarna och brukeri. De, som framf5r andra 
voro blottstallda for denna storm, voro biskoparne; nar 
saken gatt darhan, att man ville nedbryta sjalfva de 
kyrkliga buden och rubba kyrkans sed och ordning, da 
maste kyrkans hogste ledare trada fram for att trotsa 
stormen och so'ka betvinga den. 

Huru de svenska biskoparne harvid gingo till vaga 
i sitt forsvar, berodde pa den utrustning och begafning, 
som f8r hvar och en bland dem var egendomlig, afven- 
som pa fastheten af den o'fvertygelse, hvarmed en hvar 
omfattade dem bland katolicismens laror, hvilka mot- 
standarne sSrskildt valt till fo'remal for sitt angrepp. 
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Biskop BRASK med sin yiljekraft och verksamhetslust 
var mer an andra skickad att sasom en ledande man upp- 
taga .fb'rsvaret; bans orubbliga tro pa hela det katolska 
larosystemets sanning gjorde bonom ock i synnerligt bog 
grad .lamplig dartill. Intet ar mera agnadt att vacka 
vart deltagande for Brasks personlighet an den intensitet, 
hvarmed ban omfattar den tro, at bvilken ban invigt sig 
ocb sitt lif, den hangifvenhet, som satter honom i stand 
att pataga sig alia konsekvenser af den grtindaskadning, 
ban omfattar. F5r bonom ar det verkliga lifsintressen, 
till bvilkas fb'rsyar ban frarntrader, och enligt bans tanke 
ar ett varnande af dessa intressen ej rnb'jligt ntan att 
skydda de for tillfallet bestaende kyrkliga formerna; inne- 
hallet ocb dessa former sta for honom i den mest oupp- 
losliga forbindelse. Han tvekar ej att godkanna en bvar 
af den d&varande kyrkans larosatser och plagseder, och 
darmed bar ban bevarat at sig kraft till yttre handling 
och undgatt faran att forslita den i tvifvel pa larans 
sanning. 

Men just darfb'r, att ban under allt detta maste for- 
svara afven det, som utgjorde falska manniskopafund, blef 
striden honom fo'r svar. Hans lefnad, uppfylld af iha'r- 
diga fejder, och de oden, ban genomgatt, liksom ater- 
spegla den brytning, som den sanna kristendomens ande 
astadkommer, nar den bracker bojor, som besta i ur- 
artade och osanna yttre ceremonier, for att framtrada i 
nya mot dess vasen mera svarande former. Ej ens 
Brasks kampagestalt fb'rmadde halla tillbaka reforma- 
tionens krafter; de blef vo honom ofvermaktiga och kros- 
sade slutligen den romersk-katolska kyrkans hierarkiska 
byggnad, hvars yaktare och beskyddare ban yar. Vi 
skola f6lja Brask i bans intressevackande kamp mot de 
segrande religiOsa stro'mningar, som gafvo sig tillkanna i 
den lutherska reformationens nybildningsverk i yart land, 
i det yi sOka uppdraga konturerna af bans lefnadslopp. 



HANS BEASK var fodd ar 1464 i Linko'ping; fadern 
var borgmastaren darsta'des Per Brask. Yid denna tid 
synes slakten Brask hafva varit tamligen vidt utgrenad, 
och i urkunder fran slutet af 1400-talet och boYjan af 
1500-talet fb'rekommer namnet da och da. Det framtrader 
i olika former: Brask, Brasch, Brasck, Braska, Bratzska, 
Braske, Brasche eller Braszche. 1 Ee'dan ar 1416 omtalas en 
JOAN BRASKA sasom Skeninge stads fogde. Sagda ar 
underskref ban namligen pa Dionysius' dag, den 9 okto- 
ber, ett bref rb'rande forsaljning af ett gods till systra- 
klostret i Skeninge. 2 Under Hans' egen tid omtalas 
atskilliga med namnet Brask; sarskildt synas inom Oster- 
go'tland saclana hafva funnits, hvarpa sasom exempel ma 
anfQras, att ar 1481 en MATTS BRASK varit bosatt i Yad- 
stena, om hvilken berattas, att ban namnda ar o'fverlatit 
en gard till en borgare i staden. 3 En d otter till Matts 
Brask i Yadstena, HELENA MATTSDOTTER BRASK, invigdes 
den 25 augusti 1504 till nunna i Yadstena kloster och 
afled darstades den 6 maj 1525. 4 En annan nunna i 
sanima kloster var KEISTINA JOHANSDOTTER BRASK, som in- 
vigdes den 22 februari 1458 af biskopen i Yasteras och 
afled i klostret den 13 mars 1520, klind f6r sin skick- 
lighet i skrifkonsten, en fardighet, som hon adagalade 
bland annat genom att afskrifva Speculum Yirginum 
(Jungfruspegel). 5 Afven efter Hans Brask s tid bar slilk- 



1 I D:r K. H. KAELSSONS afskrifter fran Vatikanska arkiyet 
patraffas namnet afven under mera ovanliga former: Brosche ( 5 / 10 
1499), Blasche ( 22 /! 1500), Beresche (**! 1501), Barasthe ( 31 / 4 1502) 
och Barasche ( 13 / 8 1502). I Johannis Magni Historia kallas han 
Brascho. S. E. S. Tom. Ill, s. 41. 

2 ANDERS ANT. VON STIEENMAN, Swea och Gotha Hofdinga- 
minne. Forsta delen. Andra Upplagan. Stockholm 1836, s. 267. 

3 Perg. br; i R. A. d. 23 juni 1481. - 

* GAEL SILFVEBSTOLPE, Klosterfolket i Vadstena. Person- 
historiska Anteckningar. Stockholm 1898. (I Skrifter och Hand- 
lingar Utgifna Genom Svenska Autografsallskapet IV). I, s. 63. 

5 C. SILFVERSTOLPE, Klosterfolket i Vadstena, I s. 52. 
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ten bibehallit sin lifskraft och bar agt flere bemarkta 
rnedlemmar. Eramst torde . Mrvid vara att namna konung 
Johan III:s "van och sekreterare, .NILS HANSSON BRASK, en 
biskopens slakting. 1 Bedan som bertig bade Joban, den 
blifvande konungen, upptagit den i katolicismen upp- 
fostrade Nils Brask vid sitt bof. Liksom bertigen fick 
afven Nils profva lifvets vaxlingar, och bans 6'den blefvo 
pa det narmaste fdrbundna med Johans egna. Sedan 
ban utstatt fangelsets vedermo'dor ungefar lika lange som 
bertig Johan och atervunnit.friheten, forested honom en. 
uppho'jelsens tid. Da Johan efter sin tronbestigning fick 
makt att belona sin trogne anhangare for gjorda tjanster 
och for delade lidanden, drOjde ban ej lange, forran ban 
gaf honom den ena fortroendeposten efter den andra. Sa- 
som stathallare pa Stockholms slott och borgmastare i 
staden ofvade Nils Brask ett stort inflytande. Allramest 
bar ban dock utrsittat genom sin stallning som Johan 
III:s fortrogne. Ifrigt sokte ban bos konungen befordra 
katolicismens safe och stod i spetsen for de reaktionara 
katolska strafvandena, som afsago att gora reformation s- 
yerket om intet. Forst genom Uppsala mote sattes en 
damm mot dessa ro'relser, for hvilka Nils Brask varit en 
af de mest ofo'rtrottade hufvudmannen. 

Fran biskop Hans Brasks broder, radmannen PEDER 
BEASK i Linkdping, utgar en stark slaktgren. Mere namn, 
som tillho'ra denna, kunna sparas under de narmaste ar- 
hundradena, och emedan de baras af atskilliga praster, 
om byilka underrattelserna aro jamforelsevis fullstandiga, 
bar mo'jligheten blifvit gifven att, fran biskop Brask rak- 
nadt, under en tid framat fOlja lankarne i den genealo- 
giska kedjan. 

Inom radman Peders familj agnade sig sonen LARS 
at det andliga standet och blef efter fdrberedande studier 

1 I Svenskt Biografiskt Lexikon. Ny foljd. 2:dra bandet, s. 290 
nppgifves, att Nils Hansson Brask varit sonson till biskopens broder. 
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kaplan hos sin farbroder biskopen, men sedan reformatio- 
nen blifvit inford, ofvergick han till den lutberska laran. 
Han blef ar 1530 kyrkoherde i Yeta, hvarest han dog ar 
1560. * De prasterliga traditionerna fortplantades nu dar- 
igenom, att tva Lars Brasks soner blefvo praster, den 
ene, PETRUS, kyrkoherde i Yeta (15721605), den andre, 
LAES, kyrkoherde i Yastervik (1587 1602). 2 Den fQrst- 
namnde, hvars f.allstandiga namn ar Petrus Laurentii 
Brask, blef samma ar, under hvilket - han prastvigdes, 
komminister i Viby och, efter .att under tio ar hafva 
varit kyrkoherde i Yeta, titnamnd till prost samt var en 
~af dem, som underskref Uppsala mb'tes beslut ar 1593. 
liven han agde en son, som agnade sig at det praster- 
liga kallet, JOHAN BEASK, hvilken 1592 1602 vafr kyrko- 
herde i Horeda. Liksom fadern har han iindertecknat 
Uppsala motes beslut. 3 Kyrkoherden i Yastervik, Lars 
Brask, hvilkens namn vi nyss hdrde, hade den till- 
fredsstallelsen att inom sin familj se ej mindre an tva 
soner fo'rbereda sig fo'r prastambetet, af hvilka ERIK med 
tiden blef kyrkoherde i Ostra Tollstad (1634 1672) och 
JOHAN kyrkoherde i Yeta (1629 1656), hvartill kom, att 
en bans dotter, Elisabet, ingick aktenskap med en prast- 
man, kyrkoherden Petrus Johannes i Nykyrka (Yastra 
Ny). I detta aktenskap foddes ar 1613 den sedermera 
mycket onitalade och bemarkte SAMUEL PETRI BRASK. Efter 
afslutade studier i Uppsala foretog han for sin utbild- 
ning vidstrackta resor utomlands och blef efter sin hem- 
komst ar ^1644 lektor i Linkoping. Utrustad med rika 
sjalsgafvor och med sarskild hag for dramatiskt forfattar- 



1 JOH. Is. HAHL, Linkopings Stifts Herdaminne. NorrkOping 
1846. Ill, s. 118. 

2 HAHL, Herdaminne III, s. 119, framstaller oriktigt kyrko- 
herden i Vastervik, Lars Brask, sasom son till Petrus Brask, kyrko- 
herde i Veta (15721605); kyrkoherden i Vastervik var i stallet 
son till Lars Brask, kyrkoherde i Veta (1530 1560). 

3 HAHL, Herdaminne. Ill, s. 335. . 
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skap fOrenade ban med sin uppgift som larare och prast 
o'fvandet af vitter verksamhet; framfor allt sb'kte han 
vacka intresse fb'r dramatisk konst hos de unga, i det 
han lat eleverna yid gymnasiet uppfOra af honom. fb'r- 
fattade historiska dramer. Hvilka amnen, som darvid 
foretradesvis valdes, framgar af sjalfvatitlarne: Josephus 
venditus, comoedia (1644), Een comoedia om then fb'rlo- 
rade sbnen eller en ofb'rfaren vandringsman (1645), Een 
tragicomoedia om apostlarnas garningar och jammerliga 
marterningar (1648), Mars germanicus victus. Thet ar: 
Comoedia om thet yalendade tydske kriget (1650). Re- 
dan 1649 blef han kyrkoherde i Ekeby och Elnna och 
slutade omsider sitt lif som kyrkoherde i S:t Klara i 
Stockholm ar 1668. Hans son var psalmsangaren PETRUS 
SAMUELIS BEASK, som foddes i Linkb'ping omkring ar 1650 
oeh sannolikt fOre ar 1695 afled. Bade sasom psalm- 
fo'rfattare och psalmofversattare har han gjort sig be- 
markt. Psalmen N:o 198 och nidjligen N:o 455 i 1819 
ars psalmbok aro skrifna af hans hand, hvarjamte han 
ofversatt ungefar ett tiotal af de i samma bok fo'rekom- 
mande psalmerna. 

Men vi vanda nu ater till den familj, inorn hvilken 
Hans Brask uppfostrades. Fadern, borgmastaren Per 
Bratzska, 1 har utan tvifvel atnjutit stor aktning inoni 
samhallet pa grand af sin ambetsstallning och har ge- 
nom persouliga egenskaper ytterligare o'kat sitt anseende; 
han synes hafva varit en man, som val uppburit sin 
stallning. Den dom, som hans narmaste efterlefvande 
fallde 6'fver honom, ar agnad att stalla hans bild i ljus 
dager och gifver vid handen, att han i mer an ett af- 
seende varit ett foredOme fb'r sin omgifning. Huru 
manga borgmastare under denna tid pa samma gang 
fimnits i LinkOping, ar ju ej af yikt att har undersb'ka. 

1 Namnet har denna form i ett Perg. br. i E. A. af den 4 
ma] 1481. 
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K. Magnus Brikssons stadslag fran raidten af 1300-talet 
foreskref, att i hvarje stad skulle finnas en styrelse, be- 
staende af trettio radman och sex borgmastare, och denna 
ordning genomfordes i storre stader i allmanhet; for 
mindre stader voro sarskilda bestammelser traffade, hvilka 
uttryckas i stadslagens ord: den stad ej hafver amne 
af man, ban bafve mindre tal efter hvad ban formar. I 
enlighet harmed reducerades borgmastarnes o.ch radman- 
nens antal betydligt, sa att exempelvis i en stad, sadan 
som Yadstena, antalet faststalldes till fyra borgmastare 
och atta radma'n; deras tjanstgo'ring var da pa det satt 
ordnad, att endast half va antalet arligen aktivt deltog i 
stadens styrelse; tva borgmastare och fyra radman, ut- 
gorande den fOrsta gruppen, tjanstgjorde salede's endast 
aret ut, hvarefter de ersattes af den andra gruppen: tva 
borgmastare oeh fyra radman. l Nagot liknande ar ma- 
handa ock att antaga fo'r Linko'ping; tva borgmastares 
sigill hanga ofta jamsides under dokument fran denna 
tid, 2 tva borgmastares sigill utbedjas ofta som bek.raf- 
telse a bref, som bestyrka gjorda o'fverenskomnielser. 3 
Borgmastare Per Brasks sigill, innehallande bans bo- 
marke, kvarhanger annu vid ett i Riksarkivet fo'rvaradt 
pergamentsbref . 4 Hans minne ar afven befastadt genom 
den grafsten, som forfardigats at honom och bans hustru 
Birgitta, och som annu kvarligger ratt val bibehallen i 



1 HANS HILDEBRAND, Sveriges Medeltid. Kulturhistorisk skil- 
dring. I, s. 375. 

2 Perg. br. i R. A. d. 4 maj 1481: Joan koperslagare, Per 
Bratzska, borgamestara i Lynch0pung jncigle. 

3 Perg. br. i E. A. d. 7 oktober 1481. Oloff Magnusson, rad- 
man i Linkdping, utfardar detta bref, hvarigenom ban gifver at sin 
son en gard i Linko'ping. Han bidher serleghe men borgamsestara 
och raadh i f0rscriffna stadh theras stadz insigle, Pcedher BrasTca 
ocb Swen Gwnmunson, borgamsestara samma stadz, ocb theras in- 
sigle hamgiandes f0r thetta breff, met brefutfardaren egh siEelff- 
wer insigle haffuer. Ort for brefvets utfardande ar ej utsatt, men 
ar troligen Linko'ping. 

4 Nyss onitalade Perg. br. i E. A. d. 4 maj 1481. 
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Linkb'pings domkyrka. l Nar den stora kyrkoreparatio- 
nen 1812 18 L3 fb'retogs, rubbades visserligen en stor 
del af grafstenarna fran sina ursprungliga platser, men i 
fbreliggande fall ar det ej osannolikt, att stenen, d&r den 
nu ligger, utvisar ungefarliga platsen for grafven. Da 
biskop Rhyzelius ar 1752 uppgifver, s att den befinner 
sig midt fb'r predikstolen pa stora gangeni domkyrkan, 
bOr namligen ihagkommas, att predikstolens plats i'dom- 
kyrkan pa Ehyzelius' tid ej var densamma som fb'r nar- 
varande, utan att den stod betydligt langre ned i kyr- 
kan, an hvad nu ar fOrhallandet. Gar man fran hb'g- 
koret stora gsingen ned mot hufvudingangen, patraffar 
man grafstenen pa gangens sb'dra sida nastan midt for 
tredje pelarparet fran den nuvarande predikstolen rak- 
nadt, dar den bar ett sadant lage, att ungefar en tredje- 
del af stenen ar dold genom den fasta golfinredningen 
under bankarna. Sa stor del af stenen ar likval obe- 
tackt, att nagot angaende dess utseende kan uppgifvas. 
Stenens norra langsida, som utgb'r 217 centimeter, be- 
finner sig i gangens langdriktning, de af golfinredningen 
oberb'rda delarna af bredsidorna aro pa vastra sidan 78 
och pa Sstra sidan nara 80 centimeter- dess so'dra lang- 
sida ar for narvarande till foljd af nyssnamnda omstan- 
dighet helt och ballet dold. Utefter sidorna ar en om- 
sorgsfullt utford inskription anbragt, bestaende af upp- 
hojda latinska bokstafver af sadan typ, som anvandes 
under medeltidens senare del. Den del af inskriften, 
som ar obetackt, lyder (pa norra sidan): Si virtus Tires 
mortis disruperet istic, (ostra:) non foret inclus. . (vastra:) 
. . edde creator. Fullstandig lyder inskriptionen enligt 



1 Biskop Hans Brasks moder synes ha hetat Birgitta (Bri- 
gida) Nielsdotter; biskopens morfader Niels Larsson omtalas i ett 
ko'pebref d, V 8 1510 i L. B. K. h. 53, s. 73. 

2 ANDREWS OL. RHYZELII Episcoposcopia Sviogotica eller en 
Swea-gotisk Sticht- och Biskops-Chronika. Linkoping, tryckt ar 
1752. I, s. 120. 
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domkyrkosyssloniannen Erich GKmnarsons anteckning af 
ar 1635: 

Si virtus vires mortis disrHperet istio 

Non foret inclusus Brigida cum conjuge Petrus 

Brasche pias animas te dignas Bedde creator.* 1 

Att inskriften fullstandigt ar af denna lydelse in- 
tygas likaledes af de genom biskop Spegel foranstaltade 
anteckningarna ro'rande Linkb' pings domkyrka. 2 Midt- 
faltet i stenen innanfo'r den kring kanten lo'pande in- 
skriften ar till storsta delen utan lasbar inskription, 
dock fo'rekommer pa vastra bredsidan strax nedanfor 
kantinskriptionen en rad bokstafver, af hvilka nu otyd- 
ligt sko'njas PB . SKE (antagligen rester efter ham- 
net Petrus Braske). Fo'r Ofrigt framtrada annu nagot 
langre ned i det o'ppna faltet spar efter inhuggningar, 
liknande konturerna till en skOld, inom hvilken initialer 
eller bomarke mb'jligen haft plats, och nara den 6'stra 
bredsidan borgmastare Brasks bomarke. 3 Erich Gunnar- 
sons liksom de Spegelska anteckningarna uppgifva, att 
han blifvit begrafven ar 1488: 



1 Enligt den i Linkopings domkyrkas syssldrnansarkiv f6r- 
varade s. k. Garnla Domkyrkoboken pag. 206. Denna i skinnbe- 
kladda trapermar inbunda codex ar till storsta delen skrifven af 
Erich Gunnarsson, domkyrkosyssloman i Linkoping fran ar 1611, 
dod den 10 mars 1651. ' . 

2 Berattelse oin Linko'pings Donikyrkia. Ar 1706. s. 206. 
(Forvaras i Sysslprnansarkivet.) 

Enligt Bhyzelius i bans Episcoposcopia skall inskriften lyda; 
M virus mortis vitam disrumperet istic etc., som ger en betydligt 
svagare mening. 

Tydligen bar biskop Ehyzelius ej sjalf kontrollerat riktigheten 
af sin uppgift, utan sto'dt sig pa nagon felaktig aldre uppteckning. 
Inskriften pa stenen ar annu alltjamt sa tydlig i fraga om foreva- 
rande ordsammanstallning, att ej den minsta tvekan rader om 
tolkningen. . 

8 Bomarket, som ar detsamnia, som aterfinnes i ett 
sigill a forut namnda Perg. br. i E. A. d. 4 / 5 1481 bar fol- 
jande utseende. . 
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I fb'raldrahemmet tillbragte Hans sina barndoms- oeh 
forsta ungdomsar, och fostrades dar tillsammans med 
sina syskon, den fb'rut onmainnde Peder, som slutligen 
blef radman i Linko' ping, och system ANNA, som seder- 
mera blef gift med Lars Birgersson, 1 under en tid borg- 
mastare i Linkb'ping. Om syskonkretsen varit sto'rre, ar 
ej bekant. 2 

Under sin uppvaxttid bade ban ofta tillfalle att i 
sin fadernestads domkyrka ahb'ra ocb ase de ceremo- 
nirika ocb praktfiilla gudstjanster, som dar hollos; ocb 
ban bar tvifvelsutan mottagit maktiga intryck af sina 
beso'k i helgedomen, ocb dar torde afren bos honom de 
forsta tankarna att agna sitt lif at kyrkans tj an st hafva 
franiYUxit ocb efter hand funnit naring. Hemmets under- 
visning kunde ej blifva sa omfattande som det var be- 
hOfligt for den, som onskade uppna en bdgre samballs- 
stallning, sarskildt nar det gallde att vinna nagot af 
kyrkans hogre ambeten. For sin utbildning var ban 
darfor hanvisad till skolor och universitet. Forst be- 
sOkte ban darvid skolan i Skara 3 och uppehb'll sig dar- 
efter nagra ar utrikes. 

Ungefar ett ar vistades ban darpa ater hemma, men 
begaf sig snart fb'r fortsatta studier till utlandet. I juni 
1486 inskrefs ban vid det da for tiden af svenskar myc- 



1 Lars Birgerssons namn forekoinmer i ett skiftebref af den 
I8 / 5 1518. Genbm detta upplater Laress Birgesson med sin hustru 
till Biskop Hans allan then deell oc arffualooth* dem thillfallin 
ser i thz hwss i Stocholm j sanctj Nicolaj porth epter hustruns 
jfrenda fordom hederlig man her Antonium Andersson, Gud hanss 
siell nade. (L. B. Cod. K. h. 53 (Biskop Brasks kopiebok) s. 118 
och 119. 

2 C. H. BEAAD omtalar i sin Ostrogothia Litterata (artikeln : Jo- 
hannes Brask) en Petrus Brask, som ar 1517 skulle hafva hlifvit 
.promo verad i Wittenberg. Att denne skulle hafva varit eh yngre 
broder till biskop Brask, sasorn Braad framkastat, ar dock hogst 
osannolikt. 

3 I S. H. Del 16, s. 89 forekoinmer uppgiften darorn i redo- 
gSrelsen for rattegangen mellan Brask och Larens Nilsson. Det 
heter dar oni Brask, att han gick til skole i Scara*. 
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ket besb'kta universitetet i. Rostock, 1 i hvars matrikel 
for namnda ar ban ar infb'rd. Yid detta universitet, 
som blifvit grundadt ar 1419, men ej erhallit nagon 
.teologisk fakultet forran 1432, bedrefvos studierna sa, 
att de stalldes i det mest omedelbara samband med bvad 
som rorde det kyrkliga lifvet. Kort - innan Brask lat 
inskrifva sig vid universitetet, hade dar en person fram- 
tradt, som blifvit bemarkt som framstaende teolog och 
historieskrifvare, och hvilkens kraftige ande tryckt sin 
pragel pa universitets studierna, namligen Albert Krant.%,. 2 
Under ar 1482 nppratthSll ban rektorsambetet vid uni- 
versitetet bob ar 1486 dekanatet inom artes-fakulteten 
(motsvarande den nuvarande filosofiska fakulteten). Det 
mest utmarkande fOr bans teologiska standpunkt ar det 
trogna fasthallandet vid kyrkan sasom den synliga frals- 
ningsanstalten, hvilken genom gudomlig instiftelse ar 
upprattad och genom hierarkiens standiga tjanst vidmakt- 
halles. Hvarje fo'rsok att rubba hierarkiens maktstall- 
ning ansag ban sasom en fo'rrnatenhet. Ofver Wicliffs 
och Hus' reformatoriska verksamhet fallde ban skarpt 
ogillande omdb'men. Harunder var han dock ej blind 
f8r kyrkans skador, ocb ban nttalade mer an en. gang 
sitt beklagande Ofver de missforhallanden, som inom 
kyrkan voro radande, allra minst undgick det honom, 
i hvilket klandervardt fOrfall pafvedb'met sjalft rakat 
in genom ovardiga ambetsinnehafvare. Samma strangt 
kyrkliga hallning karaktariserar afven universitetet i det 
bela. I den juridiska fakulteten agnades en god del af 
studierna at den kanoniska ratten och just vid den tid, 
Brask inskrefs, npprattholls rektoratet af en juris utri- 



1 LUDVIG DAAE. Matrikler over nofdiske studerende ved 
fremmede universiteter! l:ste hefte. Christiania 1885. s. 62. I 
Eostocks matrikel for juni 1486 ar antecknadt: Johannes Braske 
de Lincopias. 

2 0. KEABBE. Die Universitat Rostock im fiinfzehnten mid 
sechzehnten Jahrhundert, Kostock und Schwerin 1854. s. 224 f. 
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usque doctor Liborius Meyer , hvilken var verksam som 
larare anda till arhundradets slut och utofvat ett bety- 
dande inflytande. 

Brask tillagnade sig under sin vistelse i Kostock 
ett allt djupare intresse fo'r det kyrkliga och styrktes 
i sin. redan fo'rut narda ofvertygelse om den romersk- 
katolska kyrkans oofvertrafflighet genom den undervis- 
ning, som bar meddelades honom. 

I enlighet med tidens sed begaf han sig emellertid 
till iiya platser for at't fullkomna sina insikter. Det 
universitet, dar ban erho'll titeln baccalaureus artium, 
var Greifsivald. Detta skedde den 27 September 1487. x 
Magistergraden vann han fb'rst fOljande ar. 2 Liksom vid 
Kostocks universitet gick under visningen afven i Greifs- 
wald i den aldre medeltidsskolastikens riktning, och 
Brask blef afven har allt mera befastad i sin kyrkliga 
askadning. Hogskolan, som var grundad ar 1456, stod 
belt och ballet under kyrklig ledning, biskopen i Kammin 
agde ofverinseende ofver densamma och bade i Greifs- 
wald en sarskild kommissarie. Greifswalds hogskola var 
i afseende pa studenternas disciplinara behandling fri- 
tagen fran inblandningar Mn den borgerliga myndig- 
hetens sida. Just samma ar som Brask promoverades 
till magister, utfardade biskop Benedikt i Kammin fo'r- 
ordning om domsforfarandet vid uiiiversitetet, genom 
hvilken stadgades, att ho'gskolaus larare ocb larjungar ej 
skulle stallas infor frammande domstolar; den, som bade 
nagot klagomal mot dem, maste framstalla detta i Greifs- 
wald, vare sig infOr universitetets rektor eller bos bi- 



1 J. G. L. KOSEGARTEN, Geschichte der Uiiiversitat Greifs- 
wald mit urkundlichen Beilagen, Greifswald 1856, 1857. Zweiter 
Theil s. 245. Bland de tolf, som den 27 sept. 1487 blefyo bacca- 
laurei, namnes afven Johannes braske de swecia. 

2 E. FRIEDLJUNDER, Aeltere Universitats Matrikeln. II. 
Greifswald. Erster Band (14561645). Leipzig 1893, s. 106. 
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skopen i Kammin eller dennes kommissarie i Greifswald. 1 
Efter vimnen magistergrad inpm artes-fakulteten be- 
gynte .BRASK studiet af den kanoniska ratten och vann 
efter genomgangna baccalaureat- och licentiatexamina 
omsider vardighet af decretorum doctor. Yid hvilken 
tid dessa olika .promotioner forsiggingo, ar ej-fullt klart. 
Annu sa sent som den 8 oktober 1503 kallas ban in 
decretis baccalaureus. 2 Sasom doktor synes ban om- 
namnas fOrsta gangen i forlikningsurkunden den 1 oktober 
1504 mellan honom och borgmastaren Lars Nilsson. 3 
Till foretagande af en resa till Eom fick BEASK en anled- 
ning, som ej var af den behagligaste art. 4 Biskop HENEIK 
TIDEMANSSON i Linko'ping, som innehade biskopsvardig- 
heten fran 1465 till 1500, hade kommit i strid' med en 
borgare i Linko'ping, LARS. NILSSON, hvilken en tid varit 
stadens borgmastare. Biskopen hade utarrenderat en 
strOm at honom, men Lars hade under arrendetiden upp- 
fyllt strommen med sten oeh gras, sa att den tog ny 
riktning mot andra landet, hyarigenom skada blifvit till- 
fogad biskopsbordet. Dessa. atgarder hade Lars vidtagit 



1 J. G. L. KOSEGAETEN, Geschichte der Universitat Greifswald 
mit urkundliclien Beilagen, Erster Theil. Greifswald, 1857 s. 136. 

9 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling fran Vatikanska 
arkivet. Supplik d. 8 /io 1503. . . 

3 Denna forlikningsurkund, anfOrd i S. H. 16, s. 83 1, omtalar 
s. 84 >hederlig herre doctor Hans domprost i Linkopung. Att 
harmed afses doktorsvardighet inom juridiska fakulteten kan an- 
tagas sasom. gifvet, da benamningen doktor. ej anvandes om en 
inom artes-fakulteten promoverad magister, forran ban vunnit 
doktor sgrad ' afven inom nagon af de tre hb'gre fakulteterna, den 
teologiska, juridiska eller . medicinska. Att Brask afven studerat 
.romersk ratt, framgar af de honom pa flere stallen tillagda titlarna : 
utriusque juris baccalaureiis (supplik t. Alexander VI d. 3 / 9 1499) och 
in utroque jure baccalaureiis (supplik t. Alexander VI d. n /a 1500), 
men sasom juridisk licentiat och doktor innehade han vardigheten 
endast in decretis (in, decretis lic'entiatus, decretorum doctor*). 
Brask synes i enlighet med det foregaende ha blifvit doctor de- 
cretorum under tiden mellan den 8 oktober 1503 och den 1 
oktober 1504 

4 Framstallningen haraf stoder sig pa S. H. 16, s. 86 1 
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for att gagna ett kvarnverk, som ban agde i narheten. 
Da biskopen yrkade pa, att Lars ater skulle npprensa 
strb'mmen och ej vidare bygga fo'r densamma, vagrade 
denne under pastaende, att bans kvarn da ej langre skulle 
vara anvandbar, och erbjo'd sig att som vanligt erlagga 
arrende fb"r stro'mmen, afven da den nu var fo'rbyggd, samt 
framholl, att biskop Henrik lofvat honom att fa behalla 
stro'mmen under sin lifstid. Detta sistna'mnda medgaf 
biskopen; men tillade, att ban aldrig gatt in pi, att strb'm- 
men skulle fa ledasur sitt lopp. 

Biskopen fick nu veta pa omvagar, att Lars inne- 
hade ett bref, utfardadt . af biskopen och domkapitlet, 
genom hvilket han och bans efterkommande erhSlle till- 
stand att alltjamt arrendera stro'mmen, da de yoro villiga 
att erlagga samma arrende, som fran bo'rjan var 6'fver- 
enskommet. 

Da biskopen begarde af Lars att fa se brefvet, pa- 
stod denne, att ban intet bref innehade, hvarfor biskopen 
ocb domkapitlet for egen framtida sakerhet offentligt 
lato lysa fran predikstolen 1 Linko'pings domkyrka, att 
bvarken biskopen eller kapitlet utfardat n^got bref i den 
ifragavarande saken. 

Malet var darefter oafgjordt under en tid, till dess 
konung Hans l red sin eriksgata genom landet och 
darvid afven besdkte Vadstena, hvarest ting ho'lls. Dar- 
vid framtradde biskop Henrik och yrkade ansvar a Lars 
Nilsson fo'r den skada, denne vallat honom. Lars fo'r- 
svarade sig da med att hanvisa till det bref, hvilket han 
fo'rut nekat sig innehafva. Han framtog afven bref vet 
och lade det infor konung Hans. Biskopen fflrsa'krade 
sedan brefvet blifvit upplast, att Lars aldrig med bans 
vilja och vetskap fatt mottaga det. Eftersom brefvet 



1 0. PALUDAN-MULLEE, De f0rste Konger af den Olden- 
borgske Slsegt. Kj0benhavn 1874, s. 174, 175. 
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Mveti var fo'rsedt med kapitlets sigill, fragade konungen, 
om nagon funnes narvarande, som visste, hvad dom- 
kapitlet hade att saga om brefvet och sigillet. Kyrko- 
herden Peder i Egby (mi varan de Ekebyborna) och magi- 
ster HANS BEASE, som voro utsanda pa kapitlets vagnar, 
svarade da, att brefvet ej var tillkommet med kapitlets 
vetskap och vilja. 

D& konungen fragade Lars, hum han fatt brefvet, 
stod denne till en bo'rjan stum och fo'rfarad, men na'r 
Sten Sture d, a. och flere af radet uppmanade honom att 
namna, af hvem han mottagit det, sko't ban skulden pa 
magister HANS och sade, att han mottagit brefvet af honom 
samt darfor gifvit honom i ersattning en rensk. gyllen. 

P en sadan krankande beskyllning svarade HANS 
BRASK med att bedyra sin oskuld och sade sig aldrig 
fOrr ha sett brefvet, Rnnu mindre skrifvit det, och vande 
sig till de narvarande, som kande hans stil, med fOrfragan, 
om icke a'fven de kunde vittna om hans oskuld. Yidare 
framho'll han till sitt forsvar, att det artal, som stod i 
brefvet, var till hans forman, emedan han just det aret 
ej befann sig i Linkb'ping. Yid den tid brefvet var 
skrifvet, hade BEASK a'nnu icke f att biskop ens sigill i 
sitt forvar; ej heller hade han nagonsin intill den tid en 
haft domkapitlets sigill om hand. 

Magister HANS yrkade nu ansvar a Lars Nilsson, 
emedan denne arekrankt honom. Afgb'randet af fragan 
hansko'ts dock pa fo'rslag af Sten Sture och andra till 
Linkoping. Har instamde BEASK Lars infor radstufvu- 
ratten, men Lars infann sig icke. Pa en fo'rnyad stam- 
ning till rattens nastfb'ljande sessionsdag blef svaret det- 
samma. Sa snart Lars aterkommit efter en manads fran- 
varo pa resa i Uppland, blef han anyo instamd och in- 
fann sig da, fb'rsedd med ett af Sten Sture utfardadt 
skyddsbref, samt sade sig ej vilja sta till ratta pa nagot 
annat stalle, an dar Sten Sture sjalf vore narvarande. 
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1 0. PALUDAN-MULLEB, De f0rste Konger af den Olden- 
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Saken aterforvisades nu fran Linko'ping till konung Hans' 
domstol, dar den forut varit behandlad. 

Da inagister HANS saliinda ej vid de namnda bada 
instanserna lyckats fa sin sak fullt utredd, va'nde ban 
sig till domkapitlet fo'r att infb'r detta forum f sin oskuld 
bevisad. Men da Lars blef iippkallad till domkapitlet, 
vagrade ban att infinna sig, och saken fOrblef outredd. 

F6r sin egen aras och fo'r domkapitlets skull kunde 
HANS BEASK emellertid ej lata det stanna harvid. Han 
begaf sig till Eom och utverkade dar, att Lars skulle 
sta till ansvar. Denne antraffades med stamningen i 
Liibeck, dar den delgafs honom i doktor Hemming Gadds 
narvaro; da emellertid bvarken Lars sjalf eller nagot 
ombud for honom infann sig i Eom, blef ban lyst i 
bann for tredska och va'gran att installa sig fo'r ratta. 

En tid darefter reste BRASK sja'lf med en ny stam- 
uing till Lars personligen och begaf sig dlirefter till 
Rom, hvarest ban sedan invantade Lars' ankomst. Men 
d, ar och dag fo'rflutit, utan att den sta"mde infann sig^ 
blef saken slutligt afgjord, och dom afkunnades, hvari- 
genom BEASK forklarades oskyldig och Lars do'mdes att 
utgifva 565 dukater i skadestand och ra'ttegangsomkost- 
nader. 

Forsedd med detta domsutslag begaf sig BRASK ar 
1504 fran Eom till hemlandet och infann sig pa det 
radsmOte, som namnda ar var fo'rsamladt i Stockholm, 
samt framlade dar info'r. riksradet det erh&llna utslaget 
och begarde radets medverkan fo'r att erhalla uppr^ttelse 
af Lars Nilsson. Denne fann da radligt att pa kna bedja 
radet om hja'lp, och fick till svar, att ban borde soka 
fa en fftrlikning till stand. 

En uppgOrelse traffades afven den I oktober 1504, 
da sarskildt utsedde man ddmde sa, att Lars skulle er- 
satta BEASK med 800 mark o'rtngar och ett stycke ley- 
denklade. 
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Betecknande for ERASES forsiktighet ar, att dessa 
sarskildt utsedde maste fo'rplikta sig att svara irifor 
paflig ratt, om BRASK komme att lida nagon skada dari- 
genom, att fb'rlikningsuppgo'relsen ej blefve hallen. 

Att BRASK ej gjort sig skyldig till en brefforfalsk- 
ning af det nyss namnda slaget, kunna vi taga for af- 
gjordt, och Lars Nilssons obenagenhet att infinna sig 
fOr ratta och bans medgifvande till den fo'r honom harda 
forlikningen vittna fo'r, att anklagelsen mot BHASK. kom- 
mit till stand till fdljd af forfb'ljelselusta ocb genom in- 
triger. I bvarje fall talar denua rattegang om det otill- 
fredssttillande och osakra i dessa tiders rattsforhallanden. 
Yar BRASK orattvist beskylld, sa hade de mom landet 
varande rattsliga instanserna afven bort forhjalpa honom 
till, att ban matte fa sin rattvisa sak lagd i o'ppen dag, 

BEASKS vistelse i Eom info'll mellan aren 1496 x och 
1504. Dock fOrekom afbrott i denna yistelse genom resor, 
sasom da ban en gang i den nyss omnamnda ratte- 
gangen med Lars Mlsson personligen delgaf honom stam- 
ning att infinna sig for ratta i Born. Minst tva sarskilda re- 
sor till Kom fb'rutsattas i nrkunderna; det heter t. ex. i Jo- 
hannes' Nicolai bref till generalkonfessorn Nicolaus Ragvaldi 
ar 1504 (i E. A.) nar ban (Brask) for anclra fserd til Rom. 

Under uppehallet i Rom var BRASK under en del 
af aret 1504 fb'restandare for det s. k. Birgittas bus i Rom, 
och en samtida afskrift af den formliga ofverlatelseur- 
kunden, hvarigenom husets styrelse ofverliimnas af forre 
innehafvaren Petrus Henrici till BRASK, finnes annu i 
behall. 2 I denna intygar BRASK, att ban mottagit Bir- 

1 Eedan 1496 fanns Brask i Eom. Detta ar gjorde Hemming 
Gadd en skuld pa 880 dukater, for hvilken en dansk och tre svenska 
klerker gingo i borgen. Bland borgesmannen namnes Johannes 
Brasck, canqnicus Lyncoppensis. Jfr GRONBLAD, Nya kallor till 
Finlands Medeltidshistoria, Kopenhamn 1857. s. 103, 116 och 128. 

2 Pr. br. i R. A. af den 2 /., 1504. (En af Peder Mansson i 
Rom gjord samtida afskrift). Detta bref forekommer afven i Riks- 
arkivets Arkiv-Excerpt I. S(ilfverstolp)e. Diplomatarium Vad- 
stenense. 
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gittas bus ocli dess fo'rvaltning och fo'rbinder sig att 
so'rja for, att nodigt underbill lamnas till foretradareny at 
hvilken, fb'r o'frigt uppdrages ett mera tillfalligt forestan- 
darskap sasom BEASES vikarie fb'r den tid, denne befinner 
sig borta fran staden. Att BRASK harmed syftar pa den 
tillamnade bemresan i anledning af processen med Lars 
Mlsson, ar ej tvifvel underkastadt. 

I bvilka svara forhallanden Birgittas bus vid denna 
tid befann sig, fbrstar man genom de atgarder, till 
bvilka BRASK fann sig fb'ranlaten fb'r att uppehalla det- 
samma. 

Redan dagen, innan det forraliga Ofverlamnandet 
genom nyssnamnda skrifvelse skedde, utfardade BRASK 
en skuldforbindelse, l i- hvilken ban erkanner, att ban 
fran Birgittas bus mottagit fyra klenoder 2 ocb med fo're- 
standaren Petrus' Henrici samtycke pantsatt dem bos en 
bankir Yictor Zelonis i Rom fb'r 80 dukater. Nar dessa 
80 dukater ater inbetalades till namnda bankir, skulle 
bankiren till Birgittas bus aterlamna klenoderna. BRASK 
alade sina arfvingar ocb efterkommande, sarskildt sin 
syster Anna ocb hennes arfvingar ocb kaniken Yerner 
i Linko'ping, att, om BRASK sjalf blefve fOrhindrad genom 
sjukdom eller bastig d6d att inbetala summan till ban- 
kiren, ofo'rtb'fvadt fullgora inbetalningen i.biskopens stalle. 3 



1 Pr. br. i E. A. af den 1 / a 1504, egenhandigt skrifvet af 
Brask. 

2 Enligt Pp. bref i E. A. fran klosterbrodern Johannes Nicolai 
till klostret i, Vadstena d. 12 / 4 [1505] utgjordes dessa klenoder af 
eth selffkors, vna pixis oc annor ij helgedomakar aff selff. 

3 Biskopen behofde for inbetalningen ej taga sina efterkom- 
mande till hjalp, ty det heter oni honom i omslaiften till det bar 
berorda bref vet af V 1504: Et soluit predictam sumniam 80 du- 
cat orum anno 1505 iij Septeinbris. Daremot angifver Vadstena- 
brodern Johannes Nicolai i bref 1504 till generalkonf essorn Nicolaus 
Eagvaldi, att Brask skulle vara skjddig 10 dukater, som f orestan- 
daren Petrus Henrici skulle ha utlagt for honom hos Victor Zelonis 
till ranta och klenoclernas aterfaende. Sakerligen blef afven denna 
skill d honorerad, ehuru patraffade urkunder ej lamna narmare upp- 
lysningar darom. 
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llvensa tillkannagifver ban genom samma bref, att ban 
ofverlamnar de bo'ter, till hvilka bans antagonist Lars 
Nilsson blifvit do'md, till lika fordelning mellan system 
ocb Birgittas bus i Rom for uppforande af ett kapell 
till Birgittas ara, hvarjamte afven nagra penningedeposi- 
tioner fb*r o'frigt ordnas. 

Egentligen skulle forestandarskapet i Birgittas bus 
omhanderhafvas af klosterbrb'der, ocb det var ett kring- 
gaende af ursprungliga bestammelser, da sekulara praster 
intradde som styresman. I anledning af det beramade 
ombytet af styresman for Birgittas bus 1504 afsandes 
tva klosterbrb'der fran Yadstena, namligen Jobannes 
Nicolai ocb Petrus Ingemari for att narmare pa platsen 
tillse, buru Birgittabusets angelagenbeter ordaades. Jo- 
bannes Nicolai kom fOrst fram, redan i midten af augusti 
1504, och sande d, fran Bom det fo'rut omtalade bref vet, 
bvari ban talar om BRASKS penningeskuld ocb pa samma 
gang intygar Birgittabusets stora torftigbet ocb bebof 
om hjalp. Da Jobannes Nicolai ej hade tillrackliga medel 
att uppbjalpa fb'rhallandena, begaf ban sig ater pa bem- 
fard och var vid midten af april 1505 tillbaka; fran Stock- 
holm skref ban det fi>rut omnamnda brefvet till Yadstena 
kloster af den den 12 april, bvari ban fo'r Birgittas bus 
pakallar kraftig bjalp ocb afven talar om de af BEASK pant- 
satta klenoderna. Den andre klosterbrodern Petrus Inge- 
mari bann fram till Eom, dagen innan Johannes Nicolai 
reste darifran, men eburu ban lyckades i det afseendet 
fullborda sitt uppdrag, att ban fick stadf^stelse af pafven 
pa Yadstenaklostrets orden och rattigheter, blef bans upp- 
gift att gif va Birgittahuset en tryggare stallning forfelad, 
och ban begaf sig inom kort ater fran staden. 

Det kan ej fOrundra, att de bada klosterbro'derna 

skulle kanna det Bittert, att den stiftelse i Rom, hvilken 

.som fri gafva fo'rlanats at klostrets stiftarinna Birgitta, 

nu hade nastan frangatt klostret, i det Birgittahuset i 
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Rom numera betraktades nastan som ett prebende for 
LinkOpingskaniker. Den nagot bvanliga ton, som da och 
da ro'jer sig i klosterbro'dernas skrifvelser vid.tal om 
BKASK, kan darigenom latteligen fo'rklaras. 1 

Under vistelsen i Rom stod BRASK den romerska 
kurian nara; han skickade flitigt in suppliker i olika 
amnen, mest fo'r att erhalla prasterliga bestallningar och 
prebenden pa olika platser i sitt fadernesland. 

Sa begar han den 3 September 1499 en prebenda i 
Lund efter den vid kurian aflidne innehafvaren Johannes, 2 
och ej langt darefter, den 22 januari ar 1500, har han att 
framstalla en anhallan af liknande beskaffenhet. Han 
framhaller dari, att han fo'r narvarande innehar ett 
kanonikat vid Linko'piugs domkyrka, med hvilket Yaster- 
losa fo'rsamling ar fb'renad som prebende, och begar, pa 
grund af de ringa inkomsterna fran Tasterldsa, nagon ny 
bestallning, dar han kunde ; genom passande prastman 
uppehalla tjansten, och hvarifran han kunde fa uppbara 
inkomsterna pa samma satt, som om han sjalf vore 
boende dar. 3 

Under ar 1500 var BEASK utsedd till ombud a svenska 
nationens vagnar vid sekularjubileet i Eom och bar som 
sadan detta ar titeln > commissarius pro natione suecana 
i samtida handlingar. 4 Just detta ar var han mycket 
nitig med sina suppliker. Den fo'rsta maj 1500 begarde 
han att genom paflig provision erhalla Yirmo forsam-^ 

o 

ling i Abo stift, som innehafts sedan lange genom en 



1 Jamfor angaende Brasks forestandarskap i Birgittas bus i 
Eom E. HILDEBBAND, Den svenska kolonien i Eom under medel- 
tiden (I Historisk Tidskrift 1882) s. 28 f. 

2 D:r K. H. KABLSSONS afskriftssamling fran Vatikanska ar- 
kivet. Suppliker under Alexander VI:s tid, den 3 /o 1499. 

3 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling. Suppliker under 
Alexander VI:s tid, den 2 -/ l 1500. 

4 D:r K. H. KAELSSOXS afskriftssamling. Suppliker fran 
Alexander VI:s tid, den 1G / 5 1500. 
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icke prastvigd person, en ansb'kan som beviljades ; l pa 
denna bestallning erhb'il ban sedan stadfastelse, efter 
sarskild begaran hos pafven, den 29 januari 1502.^ 
Vid midten af maj (den 16 maj) under jubileumsaret 
1500 hade ban en iiy supplik fardig, hvilken denna 
gang gallde Loderup ocb Hb'rups forsamlingar i Lunds 
stift. 3 Kedari dagen darpa galler det provision till ett 
prebende vid LinkSpings ddmkyrka, hvilket blifvit ledigt 
genom innebafvaren Sveningus' do'd, 4 ocb den 3 juni 1500 
ifragakomrner kaplansbestallningen vid den belige Georgs 
sjukbus inyid SoderkOping, 5 hvilken en lekman Effrardus 
med oratt innehaft. Deri 8 augusti ar 1500 erholl ban 
pafvens bifall till begaran om provision i fraga oin All- 
helgona prebenda och kanonikat (prebenda et can'onicatus 
omnium sanctorum) och succentorsbefattningen vid Lin- 
kb'pings domkyrka. 6 Under yistelsen i Eom utverkade 
BEASK at sig pafvens medverkan till erballande af den 
betydelsefulla plats, som ban sedan under 12 ar skulle 
konima att beballa, namligen domprostbefattningen i 
Linkoping. I den supplik, ban harom ingaf till pafven 
den 23 november 1501, begar ban, att pafven matte 
genom provision besatta preposituren, bvilken blifvit 
ledig darigenom, att en viss Simon, 7 dess siste innehaf- 
vare, aflidit, eller darigenom, att Hemming 8 frivilligt af- 
statt fran densamma. Att ban fOrutsett mb'jligbeten, att 



1 D:r K. H. KAKLSSONS afskriftssaniling. Suppliker fran 
Alexander VI:s tid, den V 5 1500. 

2 Darsammastades, den 29 / ? 1502. 

8 Darsammastades. Supplik af den 16 / 5 1500. 

4 Darsammastades. Supplik af den 17 / B 1500. 

5 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling. Suppliker fran Alex- 
ander VI:s tid, den 3 / G 1500. 

6 Darsammastades, den 8 / 8 1500. J. I. HAHL, Linkopings Stifts 
Herdaminne. I, s. 18 uppgifver oriktigt, att Brask redan var Ca- 
nonicus i LinkOping och Succentor 1480. 

7 Cod. 43 i L. B. s. 75 upplyser, att clenne Simon (Symon) 
aflidit redan ar 1491 

8 Harmed asyftas tydligen Hemming Gadcl. 
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preposituren ej utan vidare skulle kunna erhallas, fram- 
gar daraf, att han i sin supplik 1 talar om, att nagon 
person mojligen kan upptrada, som vill fo'rhindra saken 
(aliquis detentor). Han erhaller emellertid ej blott paf- 
vens bifall till begaran om provision, utan ock en tid 
darefter pafvens stadfastelsebref, 2 i hvilket det angaende 
foretrRdaren sages, att platsen blifvit ledig genom en 
viss Hemming Olssons frivilliga afsRgelse (per liberam 
resignacionem cuiusdam Hemmingi Olaui) eller pa annat 
satt, Om fSrnyad dylik bekraftelse inskickades af BRASK 
sarskild ansOkan den 30 april 1502. 3 Under ar 1502 
riktar BEASK sina blickar pa ej mindre an tre nya pra- 
sterliga bestallningar och anhaller ined framgang, att 
pafven med anvandande af sin provision sratt matte fo'r- 
skaffa honom dessa. Det gallde denna gang ett kanonikat 
med prebende vid Vasteras domkyrka, hvilket han er- 
hOll efter doktor Henrik Lehusen den 11 januari 1502, 4 
vidare domprostbefattningen i l.bo, hvilken borde blifva 
ledig .darigenom, att davarande innehafvaren Henricus 
Wenne, som genom uraktlatenhet att uppgora en skuld 
hos bankiren Yiktor Zelonis i Eom blifvit exkommuni- 
cerad, 5 men det oaktadt fortsatt med, att utOfva prasterliga 
handlingar, ratteligen borde afsattas fran ambetet en 
supplik, som.bifittls den 11 februari 1502. 6 och slutligen 
den 13 augusti 1502 ett standigt vikariat (sine cura) 



1 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling. Suppliker under 
Alexander VI:s tid, den 23 / u 1500. 

2 Darsammastades, den 31 / 4 1500. 

3 Darsammastades, den 30 / 4 1502. 

4 D:r K. H. KABLSSONS afskriftssamling. Suppliker under 
Alexander VI:s tid, den "/t 1502. 

5 Enligt E. GKONBT.AD, Nya kallor till Finlands Medeltidshi- 
storia s. 116, hade dock Henrik Wenne redan den 28 juni 1500 
blifvit befriad fran delaktighet i ansvaret for aterbetalningen af 
denna skuld, som ban eljest hade gemensam med Hemming Gadd 
och Peder Henriksson, forestandaren for Birgittas bus i Horn. 

G D:r K. H. KAELSSOKS afskriftssamling Supplik under Alex- 
ander VI:s tid, den "/a 
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Svertinge vid Maria kyrkan i Visby, som blifvit ledigt 
genom innebafvarens dod. 1 

Ej blott bestallningar inom hemlandet voro foremal 
for BKASKS atra^han va"nde sig till pafven med anballan 
om prasterliga lagenbeter afven utom Sveriges grans. 
Sa bfverlamnade pafven at bonom genom sin provi- 
sionsratt en standig vicaria sine eura inoin Liittiebs 
biskopsdbme under arkebiskopsdbmet Eo'ln den 8 oktober 
1503. 2 

Bland angelagenheter, som blifvit ombestyrda af 
BEASK under bans vistelse i Rom ma omnamnas, att ban 
redan under fo'rsta tiden af sin vistelse i Eom, bos pafven 
framstallt sarskild begaran att fa anvanda den romerska 
ritus vid den lasning, som forekom vid de banoniska 
timmarna, fb'r sa yidt denna ej stred mot det i 'bans 
temstift r&dande bruket. 3 Mb'jligen skedde detta med 
tanke darpa, att ban i Rom framdeles skulle kunna 
erballa pr^sterlig anstallning. 

Under jubelaret 1500 anholl Brask bos pafven, att 
tillstand matte gifvas bonom att forvarfva reliker i Rom, 
fb'r att sedan utdela dessa at personer, som b'nskade sa- 
dana, ocb att fora reliker eller delar daraf fran Rom till 
olika platser, ett drag, som visar, bum fullstandigt BRASK 
sasom en god romersk katolik delade sin samtids Sfver- 
tygelse i fraga om dessa fb'remals varde. 4 

Redan fbrut bar na'mnts, buru ifrigt Brask jagade 
efter att ^erballa olika prasterliga bestallningar, nagot, som 
utan tvifvel sammanbangde med bans uppfattning i all- 



1 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling. Suppliker fran 
Alexander VI:s tid, den 33 / 8 1502, - 

2 Darsammastades, den 8 / 10 1503. 

3 Han begar i fraga om de kanoniska timmarna att fa horas 
ipsas secundum morein. rprnaiie ecclesie, ubicvimque locorum fuerit, 
dicere et recitare libere et licite. D:r K. H. KAELSSONS afskrifts- 
samling. Supplik till Alexander VI, den 5 / 10 1499. 

4 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling. Supplik till pafven 
Alexander VI, den u / 2 1500' 
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inanhet angaende kyrkans vasen. Horde det kyrkan till 
att grunda sin framgang pa yttre inaktmedel, sa borde 
den, som o'nskade en ledarestallning iriom kyrkan, lifven 
tidigt skaffa sig besittning af sadana. ' 

Nagon gang faller till och. med en skugga af miss- 
tanke o'fver honom, att ban af nanmda begar lat locka 
sig till anvandande af forkastliga medel fo'r att na den 
plats, ban efterstrafvade. 

En sadan misstanke kan installa sig, da man under- 
soker de omstandigheter, under bvilka ban erboll dorn- 
prostbefattningen i Linkdping. Sasom namndt ar, in- 
skickade ban den 23 november 1501 sin supplik till paf- 
ven angaende denna bestallning, bvilken ban omfrjligt 
kunde erhalla utan geuom undanskjutande af davarande 
innebafvaren, Hemming Gadd. Tidigt foljande ar, den 
14 februari 1502, inkom till pafven en ny supplik an- 
gaende samma bestallning, denna gang fran en klerk, 
tillborande Lyons biskopsdOme, vid namn Petrus Venoti. x 
Den ne.f rams taller i suppliken, att Hemming Gadd ej langre 
ar fortjant att innebafva sin befattning, ocb detta pa 
grand af svara sedliga fb'rvillelser, hvartill ban gjort sig 
skyldig. Han kallas en orattfardighetens son (iniquitatis 
filius), ocb det framballes om bonom, att ban, glornsk af 
sin egen valfard, stallning och ara, i strid mot all guds- 
fruktan gjort sig skyldig till ran, mord ocb andra brott 
eller atminstone medverkat till, att sadana blifvit be- 
gangna, samt med fdrkastande af kyskbetens och ater- 
hallsambetens fordringar, under flera ar genom sin sedes- 
losa vandel vackt uppenbar fo'rargelse. 2 Da ban barfor 
med ratta drabbats af exkommunikationens dom, hade 
ban likvai ej skytt att deltuga i gudstjanstens och b'friga 

1 D:r K. H. KABLSSONS afskriftssamling. Supplik till pafven 
Alexander VI, den u / 2 1502. 

2 I suppliken den 14 / 2 1502 sages om Hemming Gadd, att. hair 
ej skytt ad plures annos adulterani quandam publice pro concu- 
bina tenere. 
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heliga handlingars fOrrattande och vore darfor nu genom 
den anstot, ban vallat, ej langre vard att bibehallas vid 
ambetet. Man. borde genom rattradiga man fran Hero- 
mings hemland fOrskaffa sig underrattelse om, hura det 
narmare forholl sig med Hemmings brottslighet. Yore 
ban verkligen skyldig till . det, som lades honom till last, 
och ambetet alltsa fflrklarades ledigt, sa begarde nu Petrus 
Venoti att genom paflig provision erhalla detsamma. 

Endast ett par manader darefter, den 30 april 1502, 
begarde BBASK, sasom vi h5rt, stadfastelse pa sin genom 
fikegaende provision erhallna ratt till namnda bestallning. 

Sammanstallas dessa omstandigbeter med bvarandra, 
ligger det nara till hands att antaga, att BEASK s5kt 
gGra sin medtaflare Hemming Gadd afbrack genom att vid 
pafvestolen lata honom framtrada i den mest ofo'rdelak- 
tiga dager. Sa lange emellertid fullstandiga direkta be- 
vis fCr bans fOrhallande i denna sak ej blifvit framlagda, 
vaga vi ej uttala nagon anklagelse mot honom, men att 
en misstanke af nyssnamnda art kan vara fOrklarlig, 
torde genom handelserna sjalfva betygas. 

Att ERASE lyckades vinna gehor fo'r sina 6'nskningar 
vid den pafliga kurian, ar tydligt, da alia bans forut- 
namnda suppliker vunno pafvens bifall, oeb man maste 
darfo'r at bans verksamhet vid kurian tillerkanna en ej 
ringa betydelse, heist da den gick ut pa att fOrlama 
Hemmings inflytande i Bom. Om det fasta insteg, ban 
vunnit vid kurianj vittna afven de titlar, ban fo'rde 
under senare delen af sin vistelse i Bom. I en af paf- 
ven genom en kardinal utfardad skrifvelse af den 8 ok- 
tober 1503 benamnes ban dilectus filius Johannes Bra- 
scbe, artium magister ac in decretis baccalarius, 1 clericus 

1 Brask kallas bar in decretis baccalarius ; i skrifvelser fran 
aren 1501 och 1502 benamnes ban oftast in decretis licentiatus. 
Man synes alltsa ej hafva fast sig synnerligen mycket vid atskill- 
naden rnellan de lagre titlarne, da doktorsgraden annu icke var 
vunnen. 
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lincopensis dioecesis, dilecti filii Erancisci tituli sancti 
Johannis et Pauli sanctse romanee ecclesiso presbiteri car- 
dinalis Perusini mmcupati seruitiis insistendus, familiaris 
noster, continuus commensalis)). 1 

BRASK hade under sin. yistelse i Eom gjort bekant- 
skap pa nara hall med de fo'rhallanden, som voro ra- 
dande inom den pafliga kurian. Att han ej fattade af- 
smak f6r pafvedSmet under sadana omstandigheter, hvar- 
urider hau nu la'rde kanna det under pafvar, som voro 
i ho'gsta grad olampliga for det betydelsefulla va'rf, de 
fatt sig alagdt, kan endast forklaras genom de ho'ga fore- 
stallningar, han redan fran borj an gjort sig om det p&f- 
liga ambetet som sadant. Hvarken en Alexander YI, 
med sin uppenbara brottslighet eller Julius II med sin 
fullstandiga brist pa karlek till sitt ambetes ho'gsta och 
viktigaste uppgift formadde afskracka BRASK fran det 
fasta fb'rtroendet till den .kyrkliga organisationen, sa- 
dan den just nu framtradde i sin utbildade hierarkiska 
form. Han lamnade Eom sasom en afgjord anhangare 
till papismen, och blef under sitt kommande lif denna 
sin standpunkt orubbligt trogen. 



1 D:r K. H. KAELSSONS afskriftssamling fran Vatikanska 
arkivet. Supplik af den 8 / 10 1503. ; 



31 



ANDRA KAPITLET. 

Brasks verksamhet sasom domprost i Linkoping'. 

Yid den pafliga kurian befann sig anda, sedan ar 
1479 HEMMING G-ADD sasom ombud fo'r Sten Sture d. a., hvar- 
est ban hade att utfora det svara uppdraget att befordra 
Sveriges sak gent emot det danska hofvet. Genom sin 
begafning ocb valtaligbet lyckades ban afven att frain- 
gangsrikt sksta detta varf ocb stannade under 20 bela ar 
pa sin post, bvarefter ban begaf sig tillbaka till Sverige, 
dar erkannande och loford i rikt matt kommo honom till 
del. fran Sten Sture ocb de radsherrar, som stodo pa bans 
sida. ,Ar 1500 finna vi honom i hemlandet, uppgb'rande 
planer for astadkommande af en allman resning mot 
konung Hans. Sturepartiets hjalp hade ban ock att tacka 
fdr sitt val till biskop i Linkfiping 1501, ett yal, pa hvil- 
ket ban dock aldrig lyckades erhalla paflig konfirmation 
och konsekration; i ocb med detta yal blef den af ho- 
nom innehafda domprostbestallningen i Linkoping ledig. 1 
BRASK blef under omstandigheter, som redan fo' rut aro 
berSrda, bans eftertradare i domprostambetet. Tydligt 
ar, att BEASK sasom domkapitlets framste man, nast efter 
biskopen, under dessa forhallanden maste,fa ett annu 
stfirre inflytande an yanligtvis domprosten kan utofva. 

1 Cod. 43 i L. B, s. 75 beiattar darom med orden: Anno Do- 
minj 1501 doctor Hemmingus resignauit preposituram lincopensem. 
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Att electus Hemming ej fo'rmadde utverka at sig sed- 
vanlig bekraftelse och vigning, minskade bans anseende 
inom domkapitlet och blef en af anledningarna till, att 
den egentliga stiftsstyrelsen O'fvergick ; till domprosten. 
Da pafven sa ihardigt vagrade att bekrafta Hemmings 
val, bar detta utan tvifvel haft sin orsak i inflytelser 
fran danska hofvet. Samma ar som Hemming blef vald 
i LinkSping, 1501, utsag pafven en sarskild administrator 
f5r LinkSpings biskopsstol, en kardinalpresbyter JAKOB, 
vanligen kallad Arborensis. Domkapitlet uppmanade Hem- 
ming att sb'ka ntverka paflig konfirmation och utta- 
lade sin otillfredsstallelse med de radande forhallandena. 
Man ma ej undra Ofver, att domkapitlet ansag sig &ga 
anledning till klagomal, da den, som skull esasom stif- 
tets chef varda sig om dess angelagenheter, i stallet 
drog omkring i landet i spetsen fo'r bevapnadt manskap 
och anvande all sin tid fo'r krigsfo'retag eller resor i 
underhandlingssyfte, Sarskildt BEASE sasom den ledandc 
mannen i domkapitlet maste mer an en gang komma i 
en svar stallning till electus Hemming. D& arkedjaknen 
Johan Ganzo i Linko'ping hastigt aflidit i janitari 1510, 
hade hans kvarlatenskap omhandertagits af domprosten 
BRASK a kapitlets vagnar, men sa snart Hemming, som 
da uppeholl sig i Soderkoping, fick kannedom harom, 
var ban genast fardig att begifva sig till Linkoping f8r 
att sjalf taga saken om hand. I et't bref till riksfdre- 
standaren Svante Nilsson af den 29 januari 1510 l utta- 
lar han sitt missnSje med domprostens maktbegar. BEASK 
handlar, sa'ger Hemming, likerwis han wore huffudh och 
raby ower alia, man jach forswarer thet medh idhert 
h erred 6m e, hurw : jach , kan, til myn forwentilsse. Jach 
giffwer mik nth i nath obebodath, sa jach will wara ther 
innan dagh, ath se hwath myn lycka eer, hwath heller 
progisthen skall wara hans arffwinge eller jach. Lik- 

1 0. G. STYFFE, Biclrag till Skandinaviens historia. V, s. 382. 
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nande sanimansto'tningar torde ha forekommit ej sa all- 
; deles sallan. Med de egentliga biskopsgOromalen kunde 
Hemming sasom icke korifirmerad ej taga nagon be- 
fattning, dock bar ban under sin biskopstid faststallt 
nagra konfessorsyal. Hemming ville dock ej afga, utan 
fortfarande uppbara stiftets inkomster. Pafven lat da ar 
1506 utfarda en skrifvelse, hvari hari uttalar sig i skarpa 
ordalag om Hemming och bans beteende ocb forklarar 
bonom fOrlustig Linkopings stiff, hyilken skrifvelse an- 
slogs pa dorren till Linkdpings domkyrka; 1512 lat 
pafven fo'ranstalta en allvarlig undersOkning af Hemmings 
sak, hvarmed bans fullstandiga aflagsnande fran stifts- 
bestyrelsen asyftades. 1 , 

Domprosten BEASK-yar under tiden i spetsen f6r 
kapitlet oaflatligt verksam i kyrkliga arenden. Yisser- 
ligen kunde ej heller ban utfOra de egentliga biskops- 
gororaalen, emedan ban saknade biskoplig vigning, bvar- 
for exempelvis, da invigning af konfessorer, abbedissor, 
munkar och nunnor skulle i'drsigga i det under bisko- 
pens uppsikt staende Tadstena kloster, biskopar fran 
kringliggande stift, sasom Ingemar i VaxiS och Otto i 
Vasteras, maste tillkallas, men detta oaktadt var dom- 
prosten, i omtanke fb'r stiftet och lust att beframja dess 
fOrdel, lika outtrottlig, som hvilken som heist Jagligen 
insatt biskop skulle ha kunnat vara. 

Strax efter sin aterkomst fran Rom framtrader ban 
som domkapitlets ombud vid bevakandet af dess intressen. 
Vid ett ting, som hOlls af Johan TJlff, domhaf vande i Banke- 
kinds harad, den 4 november 1506, fOretradde domprosten 
HANS BEASK och begarde laglig haradssyn pa stenskal,somut- 



1 I ett perg. br. ,i K. A. 28 / 6 1512 omtalas ett uppdrag af 
pafven till biskoparne i Strangnas och Vasteras samt domprosten 
i Linkoping att undersoka och afdoma den sak, som vackts af 
Anna, Erik Erikssons enka, och hennes barn, boende inom Skara 
stift, angaende gods, som Hemming Gadd skulle hafva orattmatigt 
tillagnat sig. 

.3 
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visade granserna fo'r kyrkan tillhorigt gods i Landeryd. 1 . 
Sin omtanke fb'r kyrkans basta visade ban afven genom 
instiftande af ett nytt prebende vid Linko'pings dom- 
kyrka 2 . Med hagkomst af allt det goda, ban af Lin- 
kopings kyrka fatt rona, anslar ban flere betydande gods 
till underbill f6r den blifvande prebendaten, bland andra 
Hult (i Qvillinge socken), efter hvilket prebendet skulle 
benamnas. Yanligen benamndes prebendet Barbarse, 
sasom stiftadt pa' Barbaras dag. Brask sjalf s^ger i 
brefvet, att ban stiftar det till Hieronymus' ocb Barbaras 
ara och tillbedjan. Ofriga gods, som donerades fo'r anda- 
malet, voro Valla i Flistad socken, Hackla i Klockrike, 
en andel i Hageby nara Skeninge och en del i Mjer- 
devid i Slaka, Norra Smedjestad i S:t Lars, Hjulsbro i 
Landeryd, Skog i Ylst, DrOgsnas i Y. Eneby, Bdrstorp i 
Eegna, So'dra YagelO i Hellestad ocb annu ett par andra. 
Det lag domprosten om hjartat, att kyrkorna matte 
skyddas fran forfall, ocb att de matte hallas i vardigt 
skick. Nar nagon forsamling -for nybyggnad el ler repara- 
tion af sin kyrka kom i penningforlagenbet, kunde det 
understundom handa,. att stiftet for 'ofrigt, eller atmin- 
stone nagon del daraf, genom bidrag understQdde den be- 
tungade forsamlingen. Nar Trefaldighetsfo'rsamlingen i 
Soderkoping bebo'fde reparera sin kyrka -(nu Drotbem) 
och laga om sina klockor och upphjalpa o'friga kyrkans 
tillhorigheter, skref domprosten jamte kapitlet den 7 
januari 1512 ett bref till prostar och kyrkoherdar Oster 
om Stangan med nppmaning, att de dels sjalfva af sin 
egendom skulle lamna nagot bidrag, emedan G-ud i sin 
barmhartighet gjort allmosegifvandet till ett botemedel 
mot synderna, dels ock uppmana sina forsamlingsbor 
till samma fromma barmhartighetsverk. 3 



1 Perg. br. i B. A. 4 /n 1506. 

2 Perg. br. i E. A. 4 /, 2 1510. 

3 Pp. br. i R. A., utfftrdadt i Linkoping 7 /j 1512. 
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I mal, som hade sin grund 1 oenighet mellan kyrko- 

herde och fOrsamling, blef Brask med sitt kapitel ofta 

no'dsakad att ' iipptrftda som domare. Ett dylikt mal fran 

Nykyrka (W. Ny) forsamling hemstalldes till kapitlets 

afgOrande ar 1511. 1 Kyrkoherden HUMMING i W. Ny anforde 

klagomal o'fver, att bans fo'rsamlingsbor sOkte upphafva 

en anordning, som aflidne biskop Henrik traffat i Mga 

om kyrkoherdens i W. Ny afloning. Denne biskop hade 

namligen bestamt, att kyrkoherden skulle fa uppbara af- 

kastningen af en arrendegard, som egentligen ho'rde kyr- 

kan till, en i'Orman, som betingades daraf, att sjalfva 

prastgarden lamnade en alltfo'r ringa inkomst. Nu ville 

f'5rsamlingens medlemmar ej blott vagra ,honom detta, 

utan ock fo'rmena honom vissa gafvor och testamentsan- 

delar, som han ansett sig berattigad att uppbara. Ka- 

pitlet faststallde biskop Henriks anordning och stallde 

sig afven fOrofrigt gynnsamt mot kyrkoherdens fordringar. 

Nar det gallde att tillvarataga .prasterskapets rattig- 

heter, visade sig Brask standigt vaksam och sokte till- 

bakavisa hvarje o'fvergrepp, fran hvilket hall det an 

gjordes. 

Askeby kloster agde ett fiske i Norrkoping och hade 
att erla~gga tionde till kyrkoherden for denna sin fo'r- 
del. Da klostret under flere ar underlatit att uppfylla 
sin skyldighet i detta afseende, insande radet och menig- 
heten i NorrkSping klagomal daro'fver till domprosten. 
Brask sand e da till abbedissan Margareta i Askeby ett 
bref, 2 hvari han uppmanar henne att vidtaga rattelse 
och paminner om, att han sjalf erlade tionde till veder- 
borande kyrkoherde for sitt fiske i Munkeboda, och att 
abbedissan i Yadstena pa samma satt erlade tionde af 
sitt fiske i Motala. For det goda exemplets skull borde 

1 Pp. br. (fragment) i E. A. 3 / 7 1511. 

2 Pp. br. i R. A., ntfardadt i Linkoping 8 / 5 1512. 
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da'rfdr nu Margareta se till, att den skyldighet, som alag 
hennes kloster, matte blifva uppfylld. 

Eo*r Yadstena kloster sOrjde ban bl. a. genom att 
bekrafta af klosterfolket valda konfessorer, sasoni. ett 
annu bevaradt stadfastelsebref f8r Mcolaus Ragvaldi ut- 
visar, 1 och var darjamte angelagen, att Birgittas bus i 
Kom matte komma under ledning af dugande man. Han 
Onskade, att huset skulle styras genom personer, som 
stodo Linko'pings domkapitel nara, men kom darigenom 
att ga emot klosterregelns mening. Fran Vadstena ut- 
sanda klosterbroder uttalade missnoje med de planer, som 
BRASK sb'kte i Rom genomf6ra i det namnda syftet. 2 

Den tid, hvarunder HANS BEASK innehade domprost- 
ambetet i Linkoping, var en i politiskt afseende orolig 
och stormig tid. Eiksfo'restandaren Sten Sture d. a. 
bade aflldit 1503 ocb SVANTE NILSSON bade efter bonom 
ofvertagit riksfo'restandarskapet, till hvars skotande ban 
blifvit enballigt vald den 21 januari 1504. Under gamJe 
berr Stens tid hade BEASK annu ej fatt mottaga nagot 
uppdrag i statsangelagenheter, men under Svante Nils- 
sons tid blef det annorlunda. Den danske unionskonungen 
HANS vidholl alltjamt sina ansprak pa den svenska kro- 
nan ocb betraktade riksfo'restandarne som upprorsmakare, 
nagot, som pa det stora mo'tet i Kalmar midsommaren 
1505 pa ett synnerligen tydligt satt gaf sig tillkanna, 
i det konung Hans genom en bb'gtidlig dorn fSrklarade, 

1 Perg. -br. i R. A. * 2 / 3 1511. Se bilagan IV. 

2 Betecknande ar i detta afseende hvad Vadstenabrodern 
PEDEB MANSSON den 24 maj 1512 skrifver fran Rom till abbedissan 
Anna Fickesdotter och generalkonfessorn Mis Ragvaldsson. Wi 
geruni pliktoghe ath wpho'ya oc forokia war hselgha ordhen oc ey 
foresee cortisanis, som hser wilya standa aff Swserike wtssendhe til 
ath stwdera oc fo'rswara theras rseth, hwilkith oss tarffwadis oc 
sen swa wsel som them i domkyrkiommen. R. A. Silfverstolpeska 
samlingen: Diplomatarium Wadstenense efter originalpappersbref 
i Upps. Univ. Bibl. Palmskoldska samlingen N. XIV. Topogr. XLI 
s. 299. Janifor angaende forhallandena i Birgittas rms under 
denna tid E. HILDEBEAND, Den svenska kolonien i Roin under 
medeltiden (I Historisk tidskrift 1882) s. 36 f. 
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att aflidne riksfo'restandaren Sten Stures arfvingar, Svante 
Nilsson och med honom flere riddare, voro fMustiga 
sina gods och skylcliga att lida det straff, som var stad- 
gadt fb"r majestatsfb'rbfytare. 

Afsikten med namnda mote i Kalmar, att astadkom- 
ma en fredlig uppgb'relse, mellan a ena sidan det natio- 
nellt svenska partiet, som leddes af riksfo'restandaren, och 
a den andra unionskonungen, hade alltsa" fullstandigt 
gatt om intet, och i stallet for det asyftade lugnet in- 
tradde en period af oro och osakerhet. Fo'r att afhjalpa 
detta tillstand bOrjade man anyo att fran svensk sida 
tiinka pa underhandlingar. Yid EalmarmOtet hade hvar- 
ken Svante Nilsson eller det svenska radet infunnit sig, 
och denna omstandighet togs af konung Hans tilLfo're- 
vandning att afkunna den fSrut namnda domen. Yid 
den nnderhandling, som man nil fprberedde, maste man 
soka ursakta detta uteblifvande. 

Domprosten HANS BRASK var nu en bland medlemmarne 
i den beskickning, som hade detta i n'ppdrag. Detta synes 
vara forsta gangen HANS BRASK framtrader sasom inne- 
hafvare af viktigare statsuppdrag. Med honom deltogo i be- 
skickningen den danskvanlige herr Ture JOnsson och herr 
Sten Turesson (Bjelke), hvilka redan f5rut varit ombud i 
underhandlingar med Danmark, nya medlemmar voro BRASK 
och Bengt JLbjo'rnsson af HandelS, densamrne, som seder- 
mera blef mo'rdad i Stockholms blodbad 1520. Fo'r de namnda 
fyra personerna utfardade arkebiskop Jakob Ulfsson full- 
makt den 7 januari 1506, 1 och de i Yadstena samlade 
svenska radsherrarne begarde i en skrifvelse till :det 
danska radet af den 20 januari 1506 2 ett lejdebref for 
dem. Redan nu var HANS BRASK medlem af riksradet. 
Biskoparne agde sasom sadana plats i radet, men det 
intraffade afven understundom, att andra kyrkliga vSrdig- 



1 S. H. 19: 130. 

2 S. H. 19: 136. 
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hetsinnehafvare dari kunde intrada. Sarskildt mot me- 
deltidens slut gifvas flera exempel darpa, att prelater, 
som voro utniarkta genom lardom eller stor praktisk 
duglighet, vunno hedern att raknas som radets ordinarie 
medlemmar. Under tiden frn 1494 till och med 1509 
hafva fern prelater, som ej hunnit biskopsvardigheten, 
intradt i radet. Den tanken har blifvit framkastad, att 
anledningen, hvarfo'r sa manga prelater utom biskoparne 
vid denna tid sutto i radet, ar att so'ka dari, att man 
fran hierarkiens sida under denna tid var angelagen 
att soka skaffa understo'd afven pa detta hall at den 
makt, som man kande smaningom glida sig urhanderna. l 
I betraktande af den oaflatliga tendens, som denna tids 
kyrkligt styrande man visade, att genom fo'rvarfvande 
af nya maktmedel sb'ka starka kyrkans stallning, tyckes 
denna tanke ej vara uttalad utan grand. 

Under sin domprosttid synes BRASK flitigt hafva 
besokt radsm5tena, hvarom atskilliga originalbref i Sven- 
ska Eiksarkivet bara vittne. 2 

Fo'rsta gangen BEASK: finnes omnamnd som riksrad 
ar den 7 januari 1506, i den nyss namnda fullmakten. 
Bar gifves at honom och hans tre meddelegerade uppdrag 
att fo'rhandla och ofvervaga dessa tre rikens (Sveriges, 
Norges och Danmarks) basta, sa att skada, fordarf och 
biodsutgjutelse ma hamnias. 3 Under det de svenska 
radsherrarne annti voro samlade i Vadstena, ankommo 
lejdebref, fran Danmark, men da man 6'nskade fa lejdetiden 
(5rlitngd, afsande man begaran om nya bref, hvarjamte en 
va'djan stalldes till det danska riksradet, att det matte go"ra 
hvad i dess makt stod att vid den blifvande underhand- 
lingen astadkomma samja rikena emellan. 

1 0. ALIKT, Om svenska radets sammansattning under medel- 
tiden, (i Upps. Univ:s arsski-ift 1877.) s. 79. ; 

2 Exempelvis Perg. br. i R. A. utfardadt i Stockholm 2B / S 1511, 
Pp. br. i R. A., Strengnas 8 / 10 1511 och Perg. br. i B.-A., Stock- 
holm 30 / r 1512 (alia rorande jordegendomar.) 

3 S. H. 19: 130. 
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Emellertid synes man fran svensk sida ej hafva 
varit sa synnerligt angelagen om att fa en uppgo'relse 
till hvad pris som heist .till stand, ty i ett bref, som 
arkebiskopen Jakob Ulfsson skrifver till radsherrarne 
den 30 januari 1506, sager ban, att om en fb'r svenskarna 
gynnsam b'fverenskommelse ej kunde traffas, borde en 
uppgb'relse ej komma i fraga. 1 

De nya lejdebref, som det svenska radet begart fb'r 
sina delegerade, hade man .anhallit matte sandas till 
danska riksgransen, dar de skulle .mottagas af de svenska 
sandebuden, innan de betradde danskt omrade. I Mair 
karyd i Sunnerbo harad i Smaland erho'llo ombuden 
antagligen sina lejdebref, och de .yo.ro iu fardiga att 
begifva sig till den utsatta mo'tesplatsen, Malmo, dit det 
danska riksradet skulle begifva sig. Den instruktion, 
efter hvilken de hade att ga vid underhandlingen, inne- 
h6ll, att de skulle ursakta Svante Nilssons och de svenska 
radsherrarnes uteblifvande fran mb'tet i Kalmar midsom- 
maren 1505, danskarne hade sa hastigt dragit sig fran 
staden, att Svante med radsherrarne ej 1 tid dessforinnan 
kunde anlanda, och f5r Sfrigt vantade man en rysk be- 
skickning; darjamte skulle de sdka fa till stand en vapen- 
hvila, hvarvid de borde at Sverige skaffa besittningsratt 
till Kalmar, Borgholm och Oland, och utstracka detta 
stillestand pa anda till 12 ar; om afven en si lang va- 
penhvila ej kunde utverkas, borde i hvarje fall fb're stille- 
standets utgang ett nytt mote vara utsatt, som skulle 
anyo prb'fva mOjligheterna for samjans uppratthallande. 
Om det ej var mb'jligt att at Sverige fOrvarfva Kal- 
mar och Borgholm, skulle ej heller detta vara ett 
hinder ftjr uppgo'relsen oin stillestand pa nagra ar. Kunde 
man nti ej komma ofverens fdr nagon langre tid, sa 
borde atminstone en vapenhvila intill nasta Mikaelisdag, 
den 29 September, utverkas. Under den tid, stillestandet 

1 S. H. 19: 138. ' 
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rum, skulle hvar och en, som agde gods i mer an 
ett af de tre rikena, njuta och komma till sitt eget, i 
hvilket rike det an lag. Blefve det ater vid underhand- 
lingen ifragasatt af hvilken anledning konung Hans blifvit 
Sverige fOrlustig, skulle detta hanskjutas till ett fb'ljande 
mote, likasa skulle sandebuden ej yttra sig om nagon 
paflig bekraftelse af konung Hans' val, hvilken mb'jligcn 
kunnat vinnas i Bom, eller mottaga bref darpa, utan, 
da nagot sadant ifragasattes, begara betanketid. 

Med en si, beskaffad instruktion begafvo sig om- 
buden in pa danskt omrade pa fard till Malmb'. Da de 
drogo genom Lund, kommo de redan dar till tals med 
atskilliga af det danska radets medlemmar. Ehuru sym- 
patier fran dansk sida ej saknades for en uppgb'relse, var 
dock intresset fo'r att go'ra hvarje resultat af underhand- 
lingen om intet, Rnnu starkare. Genom hvarjehanda 
fOrespeglingar och sarskildt genom uppgiften, att konung 
Hans personligen vore att fo'r van ta till Lund, fo'rdrb'jdes 
de svenska sandebuden hela tre veckor i Lund, anda till 
dess den bestamda tiden f5r lejden begynte lida till slut. 1 
Da de svenska sandebuden sago, att underhandlingarna 
fran dansk sida afsiktligt drogos ut pa tiden, och att en 
verklig uppgdrelse med danskarne vid detta tillfalle ej 
skulle komma till stand, gjorde de sig redo att ater- 
vanda utan att hafva vunnit nagot med sin beskickning. 
Eb'rst da framstallde i sista stund de danska riksraden 
sina villkor for ett stillestand : svenskarne skulle antingen 
ofverlamna riket till konung Hans igen eller ock antaga 
bans son Kristiern till konung eller slutligen fran hela 
riket inbetala en yiss penningsumma. Det danska radet 
var villigt att medgifva ingaende af stillestand p, nagon 
tid, om ett af de tre villkoren dessfb'rinnan uppfylldes. 



Bidrag till Skandinaviens historia V, 82. (Ett i 
Kongl. Danska Geh.-Arkivet forvaradt koncept af Hemming Gaclds 
hand, Vaxio den 26 mars 1506), 
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Da de svenska sandebuden ej kunde inga harpa, utan 
begarde uppskof for sakens hanskjutande till rikets rad 
och Sveriges menige man, hade darmed andamalet med 
hela den dyrbara beskickningen forfelats, nagot, hvarofver 
riksfSrestandaren Svante Nilsson i det nyssnamnda af 
Hemming Gadd koncepterade brefvet uttalar sitt bekla- 
gande. 

De svenska sandebuden, med undantag af BKASK, af- 
reste fran motet nagon af de forsta dagarna i mars och 
togo da vagen o'fver gransorten Markaryd. Fran denna 
plats skrefvo de ett bref, dateradt Markaryd den 9 mar& 
1506, till de svenska radsherrar, som voro samlade i 
Kalmar, i hvilket de redogjorde f5r ntgangen af beskick- 
ningen och sade sig amna kvarstanna i Markaryd, till . 
dess de kunde fa ett skriftligt svar fran det danska riks- 
radet i fraga om de nyss fo'rhandlade angelagenh&terna. 1 

BRASK ^ter drojde kvar fo'r att mottaga de danska rads- 
herrarnes skriftliga svar. Pa detta satt kan namligen 
enklast en fo'rklaring gifvas till den omstandigheten, att 
det nyss namnda brefvet fran Markaryd ar underteck- 
nadt endast af tre bland beskickningens medlemniar T 
men ej af BRASK. Det vantade svaret fran danska riks- 
radet ankom afven ock ar dateradt Malmo den 5 mars 
1506, nagot som fOrutsatter, att underhandlingar fb'rts ej 
blott i Lund, utan ock i Malm6. Det vasentliga inne- 
hallet af det genom BRASK mottagna brefvet ar fo'ljande. 
Det danska radet har ej kunnat j&nna, att de fyra svenska 
ombuden hade sadan fullmakt, att de kunde pa ett slut- 
giltigt satt behandla fragan om den mellan rikena radande 
missamjan, det ville dock ej stalla sig afvisande mot 
forsOken att astadkomma fred, utan ville garna skaffa 
nya lejdebref at samma svenska ombud, som varit pa. 
motet, eller at andra, som mojligen utsagos till med- 
lemmar i en blifvande beskickning, savida man fran 

1 S. H. 19:141. 
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svensk si da ville vara med om fbranstaltande af ett mote 
nastkommande 17 maj eller 8 juli och i tid darom till- 
skref det dan ska radet. Danska ombud skulle da vara 
de svenska till mo'tes, och man skulle so'ka astadkomma 
uppgb'relse, sa att stridigheterna matte bilaggas. Om 
uppgb'relse ej kunde avagabringas, skulle den danske 
konungens ratt och dom vara sky ddad i hvarje afseende. 1 

Med detta svar, som var det skriftliga vittnesbb'rdet 
om, att beskickningen ej yunnit sitt mal, atervande BRASK. 

I Yaxio holls ett radsmo'te, hvarvid riksfbrestandaren 

SYANTB NILSSON och de radsherrar, som voro med honom, 

v sammantradde med de fran danska beskickningen ater- 

komna fyra svenska ombuden, hvarvid dessa senare redo- 

gjorde for utgangen af beskickningen. 

Den underhandling, i hvilken BRASK for fb'rsta gangen 
fick prb'fva sina krafter, blef alltsa utan resultat, for sa- 
vidt man hoppats att genom densamma astadkomma fred. 
Att BRASK onskat uppna detta mal, kunna vi ej betvifla, 
men med den instruktion, som svenska sandebuden agde, 
stod i verkligheten ej ett fallstandigt afgb'rande att vinna. 

Det goda hade atminstone underhandlingen haft med 
sig, att vapnen fingo hvila a b'mse sidor under det b'fver- 
laggningarna pagingo. Men sa mycket mer forbittrad 
blef fejden, nar den sedan aterupp togs. Kriget flammade 
ater upp och fortgick, afbrutet endast genom nagra sma 
vapenstillestand, till ar 1509. 2 Ej nagra stb'rre drabb- 
ningar aro karaktaristiska fGr detta krig, danskarne sys- 
selsatte sig med kaparfarder och plundrande anfall pa 
kusterna; svenskarne ater drogo harjande in i danska 
.granslandskapen. Under denna krigstid visade sig lidel- 
serna hos de bada kampande parterna synnerligen starka, 



1 S. H. 19: 143. 

2 Jamfor med afseende pa teckningen af denna tid C. PALUDAN- 
MULLEE, De f0rste Konger af den Oldenborgske Slsegt. Kj0ben- 
havn 1874, s. 215. 
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och hatfullheten gaf sig luft i grymma och fornedrande 
valdsgarningar. Det var harunder som danskarnes out- 
tro'ttlige sjo'hjalte So'ren Norby i juli 1507 angrep och 
uppbrande Kastelholms slott, och OTTO BUD, danske stat- 
hallaren pa Borgholm och Gland, i augusti 1509 nattetid 

o 

ofverfoll staden Abo och med den storsta grymhet ut- 
plundrade och forharjade staden med dess kyrka; det 
var ock harunder som svenskarnes outtro'ttlige kampe 
HEMMING GADD, som svurit danske konungen fiendskap in- 
till do'den, lyckades intaga staden Kalmar genom storm- 
ning i oktober 1506, Sa ohejdadt och fOrbittradt som 
striden a omse sidor fordes, maste dock dess grymheter 
atminstone for nagon kort tid lata fredsvanne'rna vinna 
insteg. Man gjorde ett forsok med underhandling, och 
denna fo'rde, efter f'Orberedande ofverlaggningar i Helsing- 
borg, till en uppgorelse i Eo'penhamn i augusti 1509. 
Fran svensk sida hade man afsandt sex radsherrar, pa 
den danska mOtte konung Hans med det danska radet. 
En af de svenska radsherrarne var domprosten HANS 
BRASK, som mi for andra gangen fick tillfalle att upp- 
trada som underhandlare mellan Sverige och Danmark. 
Utom BRASK voro tva prelater utsedda, biskop OTTO i 
Vasteras och domprosten HENRIK VENNE i Abo, och tre 
lekman, riddarne ERIK TROLLE, PEDER TURESSON (Bjelke) 
och NILS ESKILSSON (Baner). Deras fullmakt var utfardad 
af 5 biskopar och 12 andra radsherrar. De svenska sande- 
buden ingingo har pa en ofverenskommelse, som var 
f6r svenskarne mycket forodmjukande. 1 Sverige atog 
sig namligen att arligen betala 12,000 mark Stockholms 
mynt hvar midsommar och darjamte for drottningeri 1,000 
mark, hvilket allt skulle uppbaras af konung Hans' full- 
maktige pa Kalmar slott; dessa betalningar skulle paga, 



1 PERINGSKOLDS Diplomata, Tom XIX i V. H. A. forekom- 
mer en afskrift af traktaten. Dar namnes afven docter Hans 
Braskse, prowest i Lijnkoping. 
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till dess ett mote kunde komma till stand, som erkiinde 
honom eller hans son som svensk konung, Kalmar slott, 
Borgholm och Gland skulle konung Hans behalla, hvar- 
emot svenskarne skulle vara herrar bfver Kalmar stad 
och Ian. Om det blefve krig mellan Liibeck och Dan- 
mark och ett sadant stod i verkligheten alldeles fo'r 
dorren skulle svenskarne upphbra med all bandel pa 
Liibeck; genom en sarskild fb'rpliktelse utlofvades, att i 
sadant fall de lubeckska fartygen, som voro inom svenskt 
omrade, skulle kvarhallas danska kronan till godo. Ett 
stadgande, som ingick i o'fverenskornmelsen, fb'reskref, 
att svenska kyrkor och kloster skulle behalla sina egen- 
domar och inkomster pa Olaud. 

Det ingangna fo'rdraget var i hb'gsta grad ofordel- 
aktigt for Sverige och innebar en krankning fo'r de svenska 
nationella strafvanden, som vackts till lif redan sedan 
langt tillbaka och nu under Sturarne med mycken strid 
so'kte att arbeta sig fram. Att BEASK fo'r sin egen del 
ej var nagon van af den danske konungen, kunna vi taga 
for afgjordt, och det lag honom sannolikt om hjartat, 
att villkoren skulle fb'r svenskarne blifva de mest gynn- 
samma. Den tanken bar blifvit framkastad, 1 att konung 
Hans varit angelagen om, att vid denna underhandling 
de svenska sandebudens antal skulle till halften utgo'ras 
af medlemmar, tillhbrande det andliga standet, emedan 
han trott, att dessa varit lattare att skramma eller att 
muta; att manga . af kyrkans man under den senare 
delen af medeltiden i mer an ett afseende gifvit anlecl- 
ning till berattigade klagomal, ar visst, och det ar ej 
osannolikt, att konung Hans och de svenska prelaterna 
hyst den nyss namnda uppfattningen. Att harmed nagot 
skulle vara afgjordt angaende domprosten BEASKS bestick- 
lighet, maste dock bestridas ; intet talar fb'r, att han skulle 



1 STYFFE, Bidrag till Skand. Hist. V. CXXXIX. 
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varit en bedraglig underhandlare, men att saken kunnat 
sattas i fraga ar dock betecknande for de senare model - 
tidsbiskoparnes rykte. 1 Formodligen ansag afven BRASK, 
att fordraget var i hb'gsta drag fb'rbdmjukande fb'r Sverige, 
i det arliga stora penningeutbetalningar skulle utga till 
danska konungafamiljen som ett slags vittnesbb'rd om 
Sveriges underdanighet, men utan tvifvel menade ban, 
att det forodande och utmattande kriget, som nu redan Here 
ar pagatt, var ett an mi stbrre ondt. Domprostens man- 
bet om kyrko- och . klosteregendomars bevarande fram- 
lyser i det nyss namnda stadgandet rorande Oland; att 
ban vid detta villkors genomdrifvande satt in mycken 
kraft, ar antagligt. 

Freden blef dock ej langvarig. Svante Nilsson med 
atskilliga radsherrar pastodo, att de svenska sandebuden 
i Kopenhamn ofvertradt sina fullmakter, da de beviljat 
arliga utbetalningar till Danmark, utan att krafva ater- 
faendet af Kalmars och Borgholms slott, ocb forklarade 
det i Ko'penbamn ingangna fordraget kraftlb'st. 

I en. ny, sasom det synes, resultatlb's underbandling 
bar BEASK deltagit i slutet af ar 1509. 2 

Att BRASK ej belt kunde inga pa Svante Nilssons 
standpunkt, eburu ban var nara fb'rbuuden med honom, 
visade ban genom att deltaga i det ar 1512 i Stockholm 
ingangna fb'rbund, hvarvid 21 andliga och varldsliga 
herrar, bland dem Erik Trolle och Ture Jo'nsson, ofver- 
enskommo att motsta alia dem, som ville stora begyn- 
nelserna till ea standig fred, och som ville berb'fva rikets 



1 STYFFE anfor i Bidrag t. Skand. Hist. V. CXXXIX, not. 5 
Keiinar Kocks utsaga, att svenska biskoparne och nagra af adeln 
blifvit kppta af konung Hans att till sitt faderneslands fordarf 
inga pa 6'fverenskommelsen. Script, rer. Svec. med. sevi IH: 1 
254, men tillagger, att Keimar Kock harvid ej uppgifver kalian, 
och att ban stoder sig pa hvad ban hort berattas i Liibeck. 

2 Enligt ett bref i Danska Geheimearkivet, anfordt af C. G. 
STYFFE i Bidrag till Skand. hist. V, s. 378, dateradt i Hamneda i 
Sunnerbo 30 / u 1509. 
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rad den makt, del fran gamla tider agt, samt att omse- 
sidigt hjalpa hvarandra och uppratthalla hvarandras pri- 
vilegier. . . 

BRASK stod saledes annu tvekande, huruvida de 
under Sturarne allt tydligare framtradande nationella 
stromningarna voro berattigade, och tycktes annu vara 
ofvertygad, att Sverige i forening med Danmark kunde 
finna sin lycka; men mahanda ligger den djupaste fOr- 
klaringsgrunden till bans handlingssatt dari, att ban 
i de nationella rorelserna, som hade sin samlingspunkt 
i riksforestandarskapet, sag en fara for kyrkans privi- 
logier och intressen. Eo'rbindelsen med Danmark hade 
BEASK aldrig atratt sasom nagot efterstrafvansvardt, .men 
nar det gallde kyrkans sak, maste afven denna fo'rbin- 
delse sasom en mera tillfallig 6'fvergangsform tolereras. 
BRASK yar i grunden en varmt fosterlandsalskande man, 
och i flera bref framlyser bans valvilliga stamning niot 
Svante Nilsson och dennes atgarder for Sveriges fri- 
gorelse, bvarjamte BEASK garna i politiska angel agenheter 
utbyter tankar med honom, 1 men vi fa .ej forgata, att 
BEASK framfor allt annat var den romersk-katolska kyrkans 
afgjorde fo'rsvarare ocb lydige son, som gjort kyrkans sak 
belt och ballet till sin egen. 



1 Jamfor t. ex. ett af C. G. STYFFE i Bidrag till Skand. hist. 
V. s. 224 anfordt, i Danska Geheimearkivet forvaradt bref, dateradt 
Linkoping B /ii 1507, i hvilket Brask meddelar herr Svante Mlsson 
atskilliga politiska nyheter. 



II. 

BRASK SASOM INNEHAFVARE AF 
LINKOPINGS BISKOPSDOME. 



TKEDJE KAPITLET. 
Biskop Brasks verksamhet pa det kyrkliga omradet. 

Att BKASK med sitt hb'gtstrafvande sinne lange haft 
sina tankar riktade pa Liiikopings biskopsstol, ar stalldt 
utom tyifvel. En medtaflare hade ban dock i kardinal- 
presbytern Jakob Arborensis, som jamte vardigheter i 
Eom (S:t Yitalis och. S:t Clemens) afven fran den 3 Sep- 
tember. 1501 x innehade Linkopings stift som administrator. 2 
Han utgo'r ett af de fa inom kyrkohistorien forekommande 
exemplen pa, att utlandingar genom paflig provision er- 
hallit episkopat. I Sverige torde detta fo'rut endast in- 
traffat med Johannes Jerichini. 

Pafven Julius II o'nskade, att denne kardinal, ehuru 
ej kand af svenskarne, matte njuta fo'rdelarne fran. Lin- 
kopings biskopsdb'me, och skickade sarskildt bref till 
danske konungen Hans med begaran, att ban pa allt 
satt matte understodja kardinalen att komma i besittning 
af namnda biskopsstol; en begaran. som konung Hans 
dock maste info'r pafven fo'rklara sig ej kunna uppfylla, 
pa grund daraf, att HEMMING GADD ihardigt nekade att 



1 C. ETJBEL, Hierarchia Oatholica Medii Aevi. Monasterii 1901. 
II, s. 196. 

2 I egenskap af kardinalpresbyter omnamnes ban i d:r K. 
H. Karlssons afskriitssamling, i en skrifvelse fran pafven Julius II 
till dilecto filio Jacobo .tituli sancti Clementis, presbytero cardi- 
nali den 29 / n 1503. 
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afsta fran den biskopsstol, till hvilken ban blifvit vald. 1 
Den bannlysningsdom, som sedan den 20 januari 1506 hvi- 
lade Ofver Hemming 2 gjorde det emellertid efter hand omo'j- 
ligt for bonorn att langre innehafva platsen. Da Jacob 
Arborensis ej ens ansag det radligt att infinna sig isitt- 
biskopsstift, maste Linkb'pings doinkapitel vara betankt 
pa att till sin ledare utse en dngande man, som kunde 
fOrtjana att kallas stiftscbef. Till en bo'rjan hade man 
darvid sina tankar riktade pa Gustaf Trolle, men da ryktet 
fb'rmalt, att ban .var pata'nkt till arkebiskopsstolen i Upp- 
sala, utsag kapitlet dornprosten Hans Brask till biskop 
ar 1513. 

Genom frikostiga penniuggafvor lyckades den ny- 
valde biskopen fOrma kardinal Arborensis att afsta fran 
alia ansprak pa biskopsstolen. 3 'Efter erhallen paflig be- 
kraftelse invigdes ban hogtidligen den 7 augusti 1513 4 till 
biskopsambetet i Linkoping genom biskoparne YINCENTIOS 
i Skara, MATHIAS i Strangnas, OTTO i Yasteras och INGEMAR 
i Yaxib'. 5 En tradition vet att fb'rma'la, att en svar, 
fOrharjande storm rasade, da biskopen sjong sin fb'rsta 



1 C. EUBEL, Hierarchia Catholica Medii Aevi. II, 1431 
1503. Monasterii 1901, s. 25 uppgifver kardinalena fullstandiga 
namn, titlar och dodsar pa fOljande satt: Jacobus Serra, archie- 
piscus Arboren. = tit. s., Vitalis, dein. s. dementis, demum epis,- 
copus Albanen., Tusculan., Prsenestin. (Arborensis), f 1517. 
Mart. 15. 

2 CELSES Bullarium s. 212. 

3 J. MESSENIUS, Scond. Illustr. Tom. 4, s. 72. E. GKONBLAD 
anfor i Nya kallor till Finlaiids Medeltidshistoria, s. 575, ett bref, 
utfardadt den c / 4 1513 i Rom, hvarigenom pafyen Leo X tillagger 
dekanen i Linkoping Erik Svensson S:t Sigfrids altares. prebende 
vid Abo domkyrka, som blifvit ledigt genom master Hans Brasks 
val till biskop i Linkoping. 

4 A. 0. EHYZELIUS, Episcoposcopia s. 120 anger dagen felaktigt 
sasom den 6 aug.; J. I. HAHL, Linkopings stifts herdaminne, I, 
s. 18 likaledes ;oriktigt sasom den 16 aug. Den i afhandlingen 
angifna dateringen stoder sig pa Diarium Vadstenense i Upps. 
Univ. Bibl. 

6 Diarium Vadstenense, C. 89, i Upps. Univ. Bibl. onitalar 
biskopens val och invigning med uttalande af den onskan, att 
saken ma landa till Guds ara (Vtinam ad Dei laudem). 
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messa i domkyrkan. (Benzelius' Monum. Eccl.. Fort- 
sattningen af Linko'pings Biskopskronika af I. P. Klint 
s. 135.) Det var af behofvet pakalladt, att LinkOpings 
biskopsstift fick intrada i lugnare forhallanden an de, som 
under den narmast fOregaende tiden varit radande. En 
kraftig och beslntsam vilja stod nu i spetsen for stiftets 
angelagenheter, och den nye biskopeh kande genom sin 
fo'regaende verksamhet val till de uppgifter, hvilka ban 
nu sasom biskop ofvertog. 

KVrkans stallning inora Sverige var vid denna tid 
sadan, att kraftiga och insiktsfulla man krafdes for att 
halla hennes anseeude nppe. 1 Kyrkan i dess helhet 
hotade att glida bort fran de grundvalar, pa hvilka alle- 
nast en bestaende kyrka kan byggas. Tron pa .Kristus, 
kyrkans lefvande grand, var matt och kraftlos och fo'r- 
dunklades genom det otillborliga betonandet af manhi- 
skornas egen formaga. Genom villigt ingaende i kyrkans 
delvis sjalfuppfunna ordningar och genom blind fortro'stan 
pa hennes auktoritet men ocksa endast genom detta 
var mojlighet gifven fo'r den enskilde att vinna raalet 
for sin jordiska tillvaro. Och ej allenast mojligheten 
dartill var gifven, den, som begagnade sig af kyrkans 
ordningar skaffade sig darigenom en fOrtjanst InfD'r Grud, 
och i samma man han osvikligt atlydde kyrkans bud, 
kunde han vara viss om, att han var pa vagen till malet 
och afven skulle hinna detta.' Att under sadana forhal- 
landen en skadlig sakerhet simile uppammas i sinnena, 
ar ej att undra o'fver, och i verkligheten torde vid medel- 
'tidens slut inom den svenska kyrkan pa mer an ett om- 
'rade krafvet pa det personliga tillagnandet af kristen- 
domens sanning haf va varit fullkomligt tillbakatrangdt. 

1 Med afseende pa svenska kyrkans stallning vid.medeltidens 
slut jamfor H. EEUTERDAHL, Svenska kyrkans historia. Tredje 
Bandet. Stockholm 1863 och samme fOrfattares Statuta synodalia, 
Lund 1841 och L. A. ANJOTJ, Svenska kyrkoreformationens historia. 
Upsala 1850 s. 153. 
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Harigenom hindrades kristendomen att bevisa sin halso- 
samma kraft, och dess sanna vasen doldes under ett hb'lje 
af y ttre former, som af manga, till- deras egen skada, upp- 
fattades som verkligheten sjalf. Att stelna i yttre form- 
vasen lag fb'r kyrkan synnerligen nara, ja kyrkan kan 
sagas vid medeltidens . slut redan hafva dukat under fb'r 
denna* fara, ehuru visserligen icke ansatser fullkomligt 
saknades for att upphjalpa tillstandet. 

Att hafda kyrkans yttre stallning. emot alia forso'k 
till angrepp och intrang var oftast den uppgift, som" 
kyrkans ledande man under medeltidens sista skeden 
gjorde till sitt ho'gsta; till genomforandet af nagra inre 
forbattringar syntes annu de nOdvandiga fb'rutsattningarna 
saknas. 

Da BRASK natt fram till biskopsvardigheten, gjorde 
afven han varnandet af kyrkans frihet* 1 till sitt mal, 
och under den tid, han forvaltade ambetet, fick han lara 
kanna, att uppgiften pa grund af tvetydigheten hos det, 
som skulle fb'rsvaras, var svar nog. 

FOr BRASKS -uppfattning var dock den romerska kyr- 
kans sak ingalunda tvetydig. Sadan som hon traditio- 
nellt ntbildat sig, borde hon ock forsvaras, och BRASK" 
kande ingen tvekan att i hennes lara och ordningar se 
den ratta formen fb'r det religibsa lifvets vackande och 
naring. Hvad kyrkan under arhundradens lopp sa sma- 
ningom upptagit af nya laroelement ansag han sasorn 
en genbm gudomlig ledning vunnen tillb'kning, och allt, 
som kyrkans store fader under gangen tid uttalat i tros- 
fragor, skulle med pietet bevaras sasom dyrbara regler 
fbr komniande slakten. I det romerskt-katolska larosy- 
stemet ville han ej fb'retaga nagon andring. 

Nar det gallde kyrkans forfattning var han afgjord 



1 Ora kyrkennes gamble friheet oc rsett talar Brask i ett 
bref 2G / 3 1525. G. I:s E. II, s. 273. Uttrycket forekommer synner- 



ligen ofta i bans brefvaxling. 
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auhangare till den organisation, kyrkan erhallit genom 
hennes smaningom intradda underordnande 'under den 
f omerske pafveh 1 , och ; det var for noriom en afgjord 
sak, att kyrkans enhet skulle ommtetgSras, sa snart den 
genomfo'rda bierarkiska ordningen rubbades; Pafveir var 
kyrkans hufvud och agde sasom Kristi stallfo'retradare 
ratt till oinskrankt lydnad fran alia kri'stna. Fo'r att 
kyrkans enhet skiille kunna bevaras, krafdes, att inom 
alia grader af hierarkien den strangaste lydnad iakttogs 
mot innehafvafne af narmast nb'gre grad. I 'enlighet med 
denna uppfattning bar ban af de honom imderordhade 
prasterna kraft stor bo'rsamhet, liksom ban sjalf emot 
arkebiskopen sasom sin forman kant sig bb'ra adagalagga 
lydnad anda till det yttersta. Till sina medbiskopar 
so'kte ban komma i godt forhallande, och bar med flere 
bland dem upprattballit en liflig forbindelse genom bref- 
vaxling. 2 

Sasom biskop hade BEASK att tillse och o'fvervaka 
utofningen af det gudstjanstliga lifvet inom sitt stift. 
Detta framtradde i form af sedvanliga gudstjanster under 
sondagarna och de manga helgondagarna ; bvarjamte las- 
ning vid de s. k. kanoniska timmarna forekom; dartill 
utfo'rdes de sakramentala handlingar, som inom den ka- 
tolska kyrkan i hennes utbildade skick voro i bruk; 
utom dop och nattvard raknades annu fern sakrament. 
Konfifmationen, bvars fo'rrattande betraktades sasom en 
biskopens fo'retradesrattighet fdrorsakade vidstrackta ocii 
langvariga resor; i sina bref skrifver ban flere ganger 
dylika farder. Yid julen 1523 skrifver ban i ett bref 
till Berendt v. Melen, att ban under helgen amnar be- 



1 I sina bref talar Brask ofta om vor hel:[ge] fa:[dher] pa- 
wen Sa exempelvis G. I:s E. Ill, 422. Bref / 1526, In vitulo. 

2 Adresser, sadana som Ad electum Aboensem, Domino 
electo Scarensi, Ad dominum Vexionensem o. s. v. aro ej sall- 
synta a bref fran Brask. ' 
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gifva sig till.. Holaveden fb'r att farma .(konfirniera), dar 
sa kan behofvas*. 1 

Det sakrament, genorn hvars handhafvande den ro- 
merska kyrkan utb'fvat och alltjamt ofvar det mest be- 
tydande inflytande b'fver manniskornas sinnen, ar boten. 
I samband rned denna uppkom askadningen rb'rande 
aflaten. .Biskop Brask var en vim till denna egendomliga 
form for ernaende af friliet Iran de kyrkliga, i boten 
adomda satisfaktionerna och bar sjalf begagnat sig af den 
rattighet, som var biskoparne gifven att meddela aflat 
for en tid, uppgaende intill hogst 40 dagar. Pa samma 
dag (den 22 oktober under sitt invigningsar 1513), bar 
ban utfardadt tva aflatsbref, bvarandra fb'r Ofrigt nagot 
olika, men bada till forman for dem, som pa ett eller 
annat satt bidrogo till Risinge kyrkas ba'sta. 2 

Kyrkan foljde med sina gudstjanstliga och sakramen- 
tala handlingar den ensldlde genom hela bans lif, det 
sista sakrament, bvaraf kyrkan lat honom fa del, var den 
s. k. sista smdrjelsen. I den kyrkliga enhetens intresse 
onskade Brask, att den invigda olj-a, som vid detta till- 
falle anvUndes, hamtades fran stiftsstaden, hvarom ban i 
ett bref paminner prostarne pa Gotland. 3 De nu namnda 
sakramenten kommo alia till del; tva andra gafvos dock, 
som endast vissa personer fingo mottaga, namligen prast- 
vigning och aktenskaplig vigning. 

Enligt anteckningar i Hans Brasks registratur ' 
(A. 7. i Bu A.) 4 bar Biskop Brask invigt ett stort antal. 
personer till det prasterliga kallet. Endast under ar 
1523 bar ban till kyrkliga ambeten ordinerat ej mindre 
an 102 personer, daraf 32 till subdiakoner, 40 till dia- 



1 S. H. 17. 69. 

2 Prof pa den form, hvari Biskop Brask utfardacle sina aflats- 
bref, lamnas 1 Bil. VI. 

3 S. H. 14. 77. 

4 E. A. i A. 7. s. 287290. Dessa anteckningar omfatta ti 
den 152327. . , 



55 

koner och 30 till presbyterer eller praster (sacerdotes). 
Dessutom o'fverlamnade Brask under samma ar ordines 
accdlitatu : s at sex personer. 'Yigning bar forsiggatt un- 
der arets lopp fern ganger, standigt pa Ib'rdag sabbato 
sitientes (= Ibrdagen i tredje veckan fore pask, sa kallad 
efter inledningsorden vid messan), sabbato sancte pasce 
(paskaftonen), sabbato Trinitatis (lo'rdagen efter trefal- 
dighetssb'ndag), sabbato quattuor temporum ante Mattej 
apostoli et ewangeliste (lo'rdagen under den s. k. hb'st- 
fastan i September) ocb sabbato quattuor temporum 
post Lucie (Ib'rdagen under den s. k. vinterfastan, som bb'r- 
jade med onsdagen i tredje adventsveckan) och bar ar 1523 
fbretagits ej blott i Linkb'ping utan iifven pa Munkeboda 
ocb i Locknevi. Bland de invigda fbrekomma atskilliga, 
som tillhb'ra klosterkonvent, sasom Jbnkbping, Nykoping, 
Sigtuna m. fl. I fraga om aktenskapets belgd var Brask 
string i kontrollen b'fver sitt stift. Den nyssnamnda 
bandskriften i R. A. meddelar en stor mangd biskqpliga 
utslag i aktenskapsmal. 

.Yid ntfbrandet af de sakramentala handlingarna hade 
prasterskapet under senare delen af Brasks biskopstid 
till sin r ledning den under Brasks bfverinseende ar 1525 
tryckta bandboken (Manuale lincopense), af hvilken annu 
ett exemplar finnes fb'rvaradt, ehuru ratt mycket defekt. 
I sadana former framtradde den kyrkliga kulten. 
Den egentliga gudstjansten Ofvades i kyrkorna, och det 
lag biskopen om hjartat, att de val underhollos. Sjalf 
fOregick ban med ett godt exempel genom sin omvard- 
nad om Linkbpings domkyrka, hvilken ban med stor 
personlig frikostighet (1,000 mark danskt mynt) lat taoka 
med koppar under ar 1516 och de narmast fbljande aren. 
Fb'rmodligeii var det ej heller utan bans begifvande, som 
ar 1523 en borgmastare Andreas Jonsson i Skeninge lat 
bygga ett orgelverk, som uppsattes i det nordbstra, at 
den helige Nicolaus agnade kapellet. (Jamfb'r harom 
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Grottfrv Westling, Linko'pings Domkyrka, Linko'ping 1904 
s. 10 oeh 69). ' : ' ' 

Under sinaresor ute i stiftet har ban fOrrattat flere 
kyrkoinvigriiiigar. x ,'- ; 

1 - Att biskopen med sarskild omtanke agnat sig at sitt 
stiits : sockenpraster sasom : ledare af ' det gudstj anstliga 
lifvet i de i 'sarskilda fOrsamlingarna ar visstj och i verk- 
ligheten ; var en strang uppsikt bar af nOden. Afven om 
det maste betraktas sasom en ovanlig .for att icte saga 
en'astaende handelse, att en prast vid en maltid do'dar en 
ambetsbroder med ett slag af en stridshammare,' 2 sa var 
dock stallningen sadan, att en .biskops vaksamma blick 
ej vat obebo'flig. 'Biskop BRASK f ordrade, sasom ; 'redan 
ar antydt, mycket af sitia praster, . Val finna vi ej nagon 
atgard, som motsvarar ' arkebiskdp Jakob Ulfsons anord- 
ning att till uppsattande i sakristiorna i alia kyrkor ut- 
Sanda aftryck 'af lavacrum conscienti8e, en vagledning 
till 1 ;att kimna ratt hb'fa bikt och halla massa, 3 men 
Brask har i alia handelser ej slappt krafvet, att prasterna 
i bans stift skiille sko'ta sitt kail med samvetsgrannhet 
och under med vetande dm dess ans var. " = ; 

-. . ^ " 

Det religiOsa lifvet upptrader under denna tid afven 
i -klosterlefnadens form, och vi finna.j att Brask afven 
Yandt sitt intresse at detta hall. I Yadstena kloster fo'r- 
rattade ban atminstone tva ganger "(aren 1513 och 1524) 



\' 1 - Han invigde exempelvis ar 1520 S:t Annse kapell. En. in- 
skription i den lilla kyrkans hyalf vittnar darom, tippgif v.er biskop 
A. 0. EHYZELIUS i en anteckning a sid. 216 a ett i : L. B. befint- 
ligt exemplar af SPEGELS svenska kyrkohistoria. 

2 Handelsen berattas i S. H..17..83 (mars 1523). . 
; '' ! ' ' 3 Jacob Ulfsson, Svea Eikes Arkebiskop 14701515, s. 51. Med 
hyilket intresse Brask s'Orjde for sitt praster skaps. ekononiiska val- 
stand, framgar sardeles Mart af ett afven i kulturhistoriskt afs ; e- 
ende mycket vardefullt bref roiande tionden,. utfardadt'i Alheni 
1514 och infordt i Hist, handl. utg. af Samf. f; utg., af hdskr. rorl 
Skandts hist. 8. (1879) 1, s. 6567. Bref vet finnes..upptaget i Karl 
Jonssons kopiebok BIO i R. A. 
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visitationer, 1 . utgaf stadfastelsebref for .generalkonfessbrer 2 
och. invigde minst 20 nunnor och atskilliga munkar. 3 

Fo'ljande en under denna tid gangse sed foranstal- 
tade BRASK till sin fb'rman sa kallade arsmassor eller 
anniversaria. .For . att arlig .' b.egengilse;'Skulle hallas i 
Askaby kloster, skankte BRASK till;detsamma garden Obba- 
torp.i Svinstad socken;af Bankekinds ; harad 4 oeh pa det 
en dylik tjanst matte, laninas hohom-fran ^"reta kloster, 
donerade han sin agendoni Olstorp i Eaga sbcken. 5 
: Ofver sitt vidstrackta stift -foretog BRASK tata: visita- 
tionsresor,- hvarom flere bref vittna. , i ..". , 

Sasom en hufvudiippgift Hade BRASK, efter hvad re- 
dan blifvit antydt, stallt for sig att skydda kyrkan mot 
krankning och ofdrratter. Sarskildt; bar han samlat ett 
rikt fo'rrad af bref, som aro ntfardade af fore hans tid 
lefvande konungar och furstar, hvarigenom de forbinda 
sig att skydda kyrkans fri- och rattighetef; detta antag- 
ligen for att aga en arsenal under oroliga tider. G 

Och oroliga tider kommo. Eeformationens tankar 
hade blifvit burna dfver till Sverige fran Tyskland, och 
det "drojde ej lange, fb'rran BRASK larde fcanna den nya 
riktningen. 7 I juli 1523 fick han underrattelse fran dom- 



;* Jamfor Diarium Vastenense fo'r aren 1513 och 1524. 

2 , Stadf astelsebref for generalkonfessorn Sweno Tordpnis. af 
G / 8 1514 och Karoius Benedict! -af ls / 4 1520, bada utfardade af bi- 
skop Brask, forvaras i E. A. ' f 

3 Brask bar i handskr. A. 7 (i K. A.) latit uppratta en for- 
teckning pa klosterbroder i Vadstena, upptagande 20 namn. 

. ' . * Botild Pedersdotter i Askeby kloster fo'rbinder sig med 
sitt konvent genom ett bref. 13 / 12 1516 att halla begengilset. 
Bref vet finnes i samtida afskrift i ~K. h. 53 i L. B. s. 106. 

5 Abbedissan Sigrid Botolfsdotter i Vreta kloster och hennes 
konvent f orplikta sig genom ett bref 18 /i 2 1516 -att halla begen- 
gilset. Bref vet .ar afkopieradt i K. h. 53 i L. B., s. 106. 

I Cod. 43 i L. B. s. 143179. De aro fortecknade i L. B. 
H. I: 101 109; nagra af dem aro atergifna i Svenskt diplomata- 
rium, nagra i J. Hadorph, Twa gambla Svenske Rijoh-Kronikor. 
II, 1674-1676. . . . 

7 Det bekanta yttrandet, som tillskrifves Brask, och som bos 
PEDER SVABT, Gustaf I : s kronika, utg. af G. E. Klemming, atergif ves : 
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kapitlet i Upsala, huru i Strangnas lutherskt katteri ut- 
breddes genotn Olaus Petri, men redan dess fb'rinnan 
hade han kant det och afven arbetat daremot. Sa snart 
BRISK fatt klart fb*r sig innebb'rden af den nya fo'rkun- 
nelsen, vai han redan fran b5rjan en afgjord.motstandare 
dartill, och utvecklade under de narmast fo'ljande aren efter 
1523 en rastlos verksamhet for att undertrycka de nya asik- 
terna. Konung Gastaf hade redan tidigt fattat bdjelse fo'r 
den lutherska laran, tvifvelsutan i framsta hand pa grun x d 
af politiska skal, hvarmed dock icke far fOrnekas, att ko- 
nungen, da han lart .kanna den nya askadningen sasom 
en renad kristendom, af djupare inre skal omfattade den- 
samma. l Ett af Glustafs o'nskningsmal med- afseende pa 
kyrkan var, att hon skulle lata menige man mera sjalf- 
standigt sOka bilda sig ett omdome om de forkunnade 
larosatsernas giltighet. Fo'r detta iindamal ifrade han for 
att det Nya Testamentet matte o'fversattas till svenska. 
Arkebiskop .Johannes Magnus fOrmaddes afven att fOr- 
dela ofversattningsarbetet pa dartill dugliga myndigheter 
och samfund. Domkapitlet i Linkb'ping fick at sig anfdr- 
trodt arbetet med o'fversattningen af Markus' evangelium 

' ^' 

och de bada Korintierbrefven. Sa litet agde Brask fo'r- 
troende till Skriften, att han ansag, att Ofversattningen 
daraf till svenska endast skulle astadkomma splittring 
och falska laror. 3 Med hvilket eftertryck Brask for 
o'frigt kampade mot de lutherska laroaskadningarn a, fram- 



Thet hade warit bater att Paulus hade warit brender, an han 
skulle bliffva af hwar man kender, synes for ofrigtyara obestyrkt 
och maste darfor upptagas med en viss forsiktighet/ 

1 Den tyske katolske historieskrifvaren AUGUSTIN THEINER 
har i sitt arbete: Schweden und seine Stellung zum heiligen Stuhl 
unter Johann III, Sigisniund. Ill und Karl IX. Augsburg 1838 
framstallt konung Gustaf och hans motiv i en mycket ofordelaktig 
dager. 

2 Arkiv-Excerpt. Silfverstolpeska sanalingen efter orig. i R. A. 
Acta Histor. 1525. 

3 Han uttalar dylika asikter.i ett bref till doktor Peder Galle. 
S. H. 18, s. 300. 
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gar af manga bland bans bref. 1 Biskopen vidtog afven 
utomordentliga atgarder, ban lat ofversatta hertig Georgs 
af Sachsen bref om messan, framkallade genom den i 
Tyskland frambrytande lutherdomen, 2 iippmanade konung 
Gustaf att ej tillstiidja, a.tt nagra af Luthers bocker finge 
saljas eller kopas i riket, forran ett koncilium uttalat sig 
i fragan, 3 fb'rbjuder inbyggarne i Linko'pings stift att 
salja och. kopa Luthers bocker, och uppmanar dem vid 
Guds doni att ej satta tro till dylik falsk lara. 4 Kefor- 
mationens ide"er vunno emellertid alltmera insteg och i 
och med Vasteras riksdag 1527 lamnades en fo'rklaring, att 
folket sasom ett helt gjort de af Luther uttalade evan- 
geliska grimdtankarna till sina och vore beredt att biira 
fo'ljderna, som dessa . grundtankars antagande kunde draga 
med sig. Brask kunde ej vara med om ett sadant be- 
slut och forklarade redan vid mo'tets bo'rjan, att inga 
medgifvanden rb'rande kyrkans lara och gods kunde gOras 
utan pafvens tillstand. Att den af Peder Svart omtalade 
hemliga sammankomsten, hvarvid protestskrifvelser blif- 
vit uppsatta, 5 i verkligheten blifvit hallen, synes vara 
sannolikt pa grund af en protest, som biskop Magnus 
Haraldsson i ett 5ppet bref offe'ntliggjort efter sin flykt 
till Danmark ar 1529. Inga protester kunde emellertid 
liar hjalpa. Biskoparne maste foga sig i hvad som o'fver- 
enskommits i den s. k. Yasteras recess och Yasteras 



1 Sarskildt skarpa mot lutheranerna aro brefven till kloster- 
brodern Anundus Ingonis 15 / 8 1524. S. H. 18. 245 och till Lin- 
kopingsstiftet i dess helhet 15 / 4 1525. S. H. 18. 303. 

2 L. B. H. I- 193. 

3 S. H. 13. 47. 

* S. H. 18. 303. For sitt nit om det lutherska katteriets 
bekarnpande erhdll Brask ett lofordande bref fran palven Hadria- 
nus VI u /a 1523. J. H. SCHRODER, Ad Bullarium Rom.-Sveog. a 
M. v. Celse et Porthan editum Accessio Nova, s. 7. 

5 Jamfor angaende riksdagen i Vasteras PEDER SVART, Gustaf 
I:s Kronika. Utgifven af G. E. Klemming, Stockholm 1870. s. 122 
f . ; J. BAAZIUS. Inventarium Ecclesige Sveogothorum. Lincopiee 1642, 
s. 221, 222. 
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brdiiiaiitia, bch ^Brask maste skaffa sig borgen genom 
at;ta riksrad, att ban ej skulle stampla mot konungen, 
bch att ban vore villig ' att till konungen ofverlamna 
Munkaboda. ' Fo'r ' Brask blef stallningen alltmera svar, 
ban fann sjalf, : att det blef bon'om omOjligt att langre 
Vistas 'i landet-ocb vid ett for konungen ballet gastabud 
litverkade ban sig tillatelse att fara i visiteringsfard 1 till 
ijotland. Ear stannade 1 ban ej lan^e, 2 utan begaf sig 
inom kort fran sitt faderneslarids och biskopsstifts gran- 
ser till Danzig. 

. x J. MESSENITJS, Clirpnicon Episcoporum : per Sueciam, Gothiam 
et Finlandiarp, Stockholmise 1611, s. 66 och 67 angifver en dubbel 
f orevandning : ^sub'preetextu visitandse in rebus ecclesiasticis Got- 
landise, et il.Iic ,quorundqm diploniatum, iurisdictionem Suecorum 
in Gotlandiam, Schoniam et Blekingiam asserentiuni gratia inqui- 
rendorum, ex Suecia Danciscum'perrexit. 

2 ;C. G,. WARMHOLTZ, Biblioteca, 4:de delen n:o 2192 Y 2 upp- 
gifyer, att Brask dref ut de Luthersk-Evangeliske. utur S. Johan- 
nis kyrka i Visby, for genom landet, tomde utur Kyrkorne theras 
guldy silfver, penningar och papper samt reste derpa ofver hafvet 



til Danzig. 



PJlEDE KAPITLET. , , 

Biskop Brasks verksamhet pa det pblitiska omradet. 

Da BEASK pa varen 1513 l af Linkopings domkapitel 
valdes till stiftets biskop, bade ban redan fo'rut pro'fvat sina 
krafter pa krafvande : uppgifter mom det politiska om- 
radet. . ; 

Hvad ban tinder sin biskopstid fick upplefva, stallde 
bonom som politiker pa anna svarare prof. Han infor- 
des gang efter annan i situationer, diir segern stod att 
vinna endast genom en o'fver det vanliga mattet gaende 
karaktarsfasthet och den stSrsta renbet i syften. 

Med all vissbet var BEASK ingen van af danskarne, 
utan hyste innerst sympati for de svenska nationella 
strafvandena, men ban agde ej den politiska fastbet, att 
ban var oemottaglig fo'r den tillfalliga situationens loc- 
kelser eller bot. Sarskildt blef bans politiska kompass 
missvisande, sa sn art den utsattes for mflytelsen af kyrk- 
liga intressen. Ma det ej fo'rgatas, att BKASK stod som 
ledare inom en kyrka, inom bvilken den grundsatsen 
.var gallande, att den bestaende statsforfattningens fiende 

1 Dagen for valet synes ej kunna iippgif vas narmare, an att 
det skett mellan den 6 mars 1513 (i Cod. 53 i L. B. fol. 46 finnes 
ett kopebref, dateradt % 1513, dar ban annu kallas domprost) och 
den 22 niaj s. a. (i en full makt f6r de svenska ombuden till 
motet i Kopenhamn, atergifven af Styffe, Bidrag till Skand. hist. 
.V, s. 530, daterad 22 / B 1513, kallas ban redan electusiLincoping. 
Janifor 0. G. STYFFE, Bidrag till Skand. hist. V, s. 525, anm. 
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var kyrkaus fiende endast sa vida ban hindrade denna 
att verka for hvad man ansag vara gudomlig canning 
och. for manniskornas frid med Gad och med hvarandra 
inbb'rdes*. 1 Liksom BRASK blifvit bedragen och fnllstan- 
digt fo'rd pa afvagar genom forvanda katolska grundsatser, 
nar det gallde det religiosa oinradet, i det ban trodde, 
att kyrkans stallning var betryggad i samma man den 
disponerade o'fver betydande yttre maktmedel, sa vilse- 
leddes ban afven pa det borgerliga omradet genom falska 
principer hos samma katolicism, i det bans fosterlands- 
kansla fick trangas tillbaka genom bierarkiska intressen. 

En livar maste bedo'mas med bansyn fastad till den 
tid, bvarunder ban lefde, ocb beskaffenheten af den and- 
liga atmosfar, bvari ban vuxit upp. Den senare medel- 
tidens kyrkliga fostran var ej i hOgre grad agnad att 
dana adla ocb kraftiga karaktarer, men kunde tvart om 
laitteligen gifva en skef riktning at i sig sjalfva bopp- 
gifvande anlag. Med tanke biirpa ma vi so'ka fOrklara 
en del af BEA.SKS atgarder, bvilka vi for ofrigt ej kunna 
skanka vart gillande. 

Till Sten Sture d. y., som vid ERASES tilltrade till 

V i ^ 

biskopsambetet redan innehade riksfo'restandarskapet, stod 
biskop Brask i ett pat det bela taget godt forballande ocb 
an slot sig till bans parti, dock med en viss vacklande 
hallning. 

Yi ba nyss berb'rt det fOrbund, som de fredsvanllga 
venska riksraden, bland dem HANS BRASK, ingingo i 
Stockholm den 30 jull 1512, bvari en for Dahmark 
gynnsam stamning gifver sig tillkanna. Pullstandig 
fred ocb uppgb'relse med Danmark var det likval man 
efterstrafvade, oeh i detta syfte fordes underband- 
lingar med danskarne. Midsommardagen 1513 var ett 
mo'te beramadt i Ko'penhamn, till hvilket a svensk sida 

1 L. A. ANJOU, Svehska Kyrkoreformationens Historia. Up- 
sala 1850, I, s. 111. 
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bland andra afven HANS BRASK blef utsedd som ombud. 1 
Mgot egentligt bestaende resultat af detta m6te vanns 
ej, lika iitet som vid. tva nya mb'ten, det ena, i KSpen- 
hamn ar 1515, 2 det andra ar 1517 i Halmstad. Om den 
vanskapliga stamning, som var radande mellan BRASK och 
STEN STURE d. y. under tiden anda till Stens dod yittnar 
exempelvis BRASKS intresse. att med rad' bista ; Sten vid 
underhandlingar med Danmark. Da BRASK befann sig i 
Yestbo i borjaii af ar 1514 hade ban dar fnnnit, att 
danskarne hansynslOst oskarat en: del kyrkor och kyrko- 
gardar och detta i strid mot skyddsbref, som hertig 
Kristiern (sasom konung kallad Kristiern II) utfardat; 
riksforestandaren Sten Sture borde nu begagna sig af 
delta bref, nar det gallde gifva danskarna svar, da de 
beskylde det svenska allmogepartiet, att det ej ho'll loften 
och bref. 3 

Den oro, . som utmUrkte tiden, hade efterhand till- 
spetsat sig i Oppen brytning mellan danskvannernas och 
det nationellt sven.ska partiets ledare, arkebiskop GUSTAF 
TROLLE och riksforestandaren STEN STURE. / Eiendskapen 
uppstod darigenom, att arkebiskop Trolle,, som 1515 hem- 
kommit fran Eom, dar han erhallit pafvens bekraftelse 
pai innehafyandet af Uppsala arkebiskopsdome, redan fran 
i'&rsta stand visat sig fientligt stamd mot riksfdrestan- 
daren och vagrade att till honom aflagga tro- och huld- 
hetsed . Under f ortgangen af denna strid upptradde BRASK 
som medlare mellan parterna, emedan han; insag, hvilka 
odelaggande yerkningar for bade staten och kyrkan en 

1 Fullmakten for de svenska ombuden, daterad 22 / 5 1513 3 ar 
.atergifyen i C. G. STYFFES Bidrag till Skand. hist. V, s. 530. 

2 Hans Brask ar med bland de riksrad, som utfarda fullmakt 
for oinbuden till Kopenhamnsmotet, hvilken fullmakt ar daterad 
Vadstena 16 / 2 15.15. JamfCr C. G. STYFFES Bidrag till Skand. hist. 
V, s. 545. 

3 C. G. STYFFE, Bidrag till Skand. hist. V, s. 537. 

4 Framstallningen stoder sig har pa den relation af handel- 
serna, som forekornmer i OLAI PETE! Svenska Kronika, utgifven 
af G. E. Klemming, Stockholm 1860, s. 305 f. 
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fortsatt fiendskap mellan : dessa rikets hogst uppsatte ma'ri 
skulle haf va, och anvande sarskildt mot Sten alia Ofver- 
talningens vapen fo'r att so'ka stamina honom till fOrson- 
lighet. Sten hade dock i Upsala gjort ett fruktlost for- 
sok i denna riktning i februari 1516. Fo'r BRASK var 
det sannolikt irigen latt sak att afgOra sig fo'r att taga 
parti at nagondera sidan, det fosterla'ndska och det kyrk- 
liga intresset ka'mpade inom honom om valdet. I Arboga 
hOlls under fo'rsta veckan af januari 1517 ett mote, till 
hvilket GUSTAF TROLLE o'nskade komma, hvarfo'r ban hos 
riksfo'restandaren bega'rde lejd. Hans (mskan harutinnan 
; blef dock ej uppfylld, emedan Sten Sture hort, att Gustaf 
Trolle amnade infinna sig dar med en stor va'pnad styrka 
f6r att Ofva tryck pa motet. Arkebiskop Trolles slott 
Staket hade redan bOrj at belagras af Sten i oktober 1516; 
fragan, huruvida denna belagring skulle fortsattas, var 
a ; fven fore i Arboga; biskoparne i allmanhet voro pa arke- 
biskopens sida, men BRASK Onskade att fragan skulle af- 
gOras genom utsedde skiljedomare och saken framfor allt 
sa ordnas, att man ej behOfde frukta nagra pafOljder fran 
Rom, sasom bannlysning e. d. l Sitt program i denna fraga 
under den efter Arbogainb'tet narmast foljande tiden, ge- 
nom hvilket f8r ofrigt afven ljus kastas ofver bans sta'll- 
ning till Gustaf Trolle och till danske konungen Kristiern 
II, ha,r BRASK fullstandigast och klarast uttalat i ett bref, 
stalldt till riksfo'restandaren Sten Sture d.'y. och dateradt 
Eo'no den 10 mars 1517, ur hvilket ha'r ett utdrag ma 
meddelas. 2 

Kare herr Steen, naar j waara forwaradh met lyffte 
oc breff, ath erchebiscopen ville satiadh j retta om cro- 



1 Jamfor H. HILDEBBAND, Sveriges Medeltid. Senate skedet 
(13501521), s. 459. - 

2 Bref vet I0 /s 1517 forvaras i Danska Geheimearkivet, Stur. 
ark. packan n:o 23 och ar atergifvet hos E. GS6NBLAD, Nya kallor 
till Finlands Medeltidshistoria, Kopenhamn 1857, s. 669, hvarifran 
citatet i texten ar hamtadt. 
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nonnis ok kyrkennis ratt till Stakadh, teslikis oc om 
alt annadh j haffua mooth honom oc (ban) wille wara 
en god swensk mann, som honom aff ara oc ratt bb'r 
ath wara, och jngenstadz wara paa rigesens ffienda basta, 
lOnliga eller oppenbaarliga, vid bans hedher oc ara, hulkit 
ban ey skaliga neka kanj som vi trom, tha waare batre 
then bestallning an nw aaffssatth j tiidh, ath kungen ey 
skulla taga tilfalle her infalla for then sak, som sagis, 
an tha ban ytermera meenar sit egith basta, an erche- 
biscopens eller naagerss ann3,rs. J aren oc jnthe wel- 
forwaradher met the breff wi saaga j Arboga j aandeliga 
maatta j thet arendedh met erchebiscopen, som vi fSrre 
haffua scriffuit edher till, a hwad som hwar sagher for 
edher, vtan j vethen eder ok oss alia ytermera fb'rwarada, 
an wi tha fOrnumma. Wij saagom gerna, ath maden 
thet 6'rligh skal begynnes met kwng Cristiern, ath thet 
skedda met Gudz .hyllast hwtan aandeliga beswaarningher 
ath beskydda waars fadernis rikis rett; tha maatte vi an 
hoppas segher aff waaris owenom. Elligis satia vi ther 
til inghen trb'sth. "Wi scriffna eder til j goda akth her 
om, thy ath os liggher saa vel som eder her rnakt oppa. 

Hur nara BRASK kanner sig forbunden med Sten 
Sture och hunt litet fortroende ban satter till konung 
Eristierns afsikter, framgar bar otvetydigt, hvarjamte 
bans maning till forsiktighet i behandlingen af arkebi- 
skopens sak utgb'r ett hufvudsyfte med skrifvelsen. 

Men saken tillspetsades annu mer. Sten Sture in- 
kallade ett radsmote till Stockholm i november 1517, hvar- 
vid afven arkebiskop Trolle infann sig. Han upptradde 
dock vid detta m6te med en sadan trotsighet, att rads- 
herrarne beslOto att hadanefter aldrig vidare erkanna ho- 
nom sasoin arkebiskop. Fran mb'tet atervande Ghistaf till 
Staket, hvilket dock kort darefter maste gifva sig, hvar- 
vid arkebiskopen togs tillfanga och darefter kvarholls i 
klostret i Yasteras, dar ban, sasom BEASK ger tillkanna 

' ' ; 5 
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i ett bref till Sten Sture af den 19 januari 1518, 1 blel 
formadd att afsaga sig arkebiskopsdb'met. 

Vid det naninda riksmotet i Stockholm, hade man 
fattat ett beslut, som utgjorde ett ingrepp i kyrkans ra"t- 
tigheter och innebar trots mot pafvens myndighet. Det 
kunde darfor draga med sig de svaraste straffpafo'ljder, 
och man kande ett behof att genom upprattande af en 
sarskild urkund iklada sig gemensamt ansvar fOr det 
fattade beslutet. En urkund forfattades afven de x n 23 
liovember 1517, och bland deltagarne i dbmsbeslutet sta 
biskoparne HANS BEASK I Linkb'ping, MATHIAS i'Strangnas, 
OTTO i Yasteras och ARVID i Abo fra'mst namnda, hvarefter 
uppra'knas Hemming Gradd och nio andra riksrad, meniga 
friborna fralseman o'fyer hela riket, borgmastare och rad- 
man i Stockholm med menige'mans och allmogens full- 
maktige for sig och de hemmavarande. Denna urkund 
finnes numera endast i afskrift eller aftryck, och det 
namnes ej i derisamma, hur manga eller hvilka, som 
hafva fastat sina sigill darvid. Omojligen kunna de i 
brefvet som deltagare uppraknade alia hafva gjort det. 

Det ar vid detta tillfalle, som HANS BRASK skall i 
vaxkupan under sigillet hafva insmugit en pappersremsa, 
hvara han skrifvit: Til thenna besegling ar jach nodd 
och twingat 3 . Att Brask verkligen vid detta tillfalle 
instuckit en paskrift af ungefar denna lyd else, kan ej 
garna* betyiflas, och har han, utan att gifva sig sarskildt 
tillkanna, 1 varit med bland dessa, om hvilka Olaus Petri 
berattar, att alle, som til stades woro, giorde med vp- 
reckta hender sijn eedh ther uppa at the aldrig wille 
kalla honom for theres erchebiscop , och har han utan 



j '- 1 --S.-H. 24. 148. : \ ' > ; 

? OLAI PETEI Svenska .Kroniks,, Utgifven, af G. E. Elemming, 
Stockholm 1860, s. 312. .Berattelsen.om den insmugglade pappers- 
remsan- finnes' afven i LATJBENTII PETRI SvenSka Ghro'nika, s. 148 
i S. R; S. Tom. II, men dar sages inskriften pa pappersremsan ha 
ly'clt: Her till ahr jag nodder och tvingat. 
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all protest varit obemarkt bland dem, om hvilka Olaus 
Petrus sager: 0ch alle badhe andelighe och werldz- 
li'ghe som i thet mb'tet fOrsambladhe woro, bebundo och 
besworo sigh sa tilsamman, at om naghot effter taal korne, 
medh bann, interdict eller huadh som heist thet wara 
kunde, fo'r thet som har -beslutat war om Staket och 
erchebiscop Gbstaff, ta skulle thet gella them alia lika 
til at. fb'rswara, lidha och vmgelia, Och ther gaffuo the 
her Steen sitt breff vppa, med rikesens cleme, och the- 
res hengiande insigel)), 1 och hafva Olans och Laurentius 
Petri stCdt sig pa tillfbrlitlig sagesman, da maste vi anse 
Brask hafva fortjanat det epitet, som Peder Svart gifvit 
honom, da han talar om den ;>fo'rradelige biskop BEASK. 
Den mOjligheten lean foreligga, att Olaus Petri och efter 
honom Laurentius Petri stsdt sig pa otillforlitlig sages- 
man. Men en yida mera antaglig forklaringsgrund ar 
den, att Brask vid sammankomsten verkligen giMt sin 
afvikande mening tillkanna, och detta mahanda hogt och 
ljudligt nog, men att nagon sarskild reservationsratt ej 
blef honom medgifven vid til] fallet. Eem sans ditlag- 
gande var da en nodfallsutvag, hvarigenom Brask gjorde 
sin mening kand f5r den kommande tiden. Man har ej 
fran denna tid funnit nagon lagligt erkand och stadgad 
vag, hvarpa en person, som vid en dylik sammankomst 
hyste. en mot majoriteten stridande uppfattning, kunde fa 
sin ' mening antecknad och bevarad. - ; I hvarje fall visar 
ERASES atgard, att han hade' en vaken framtidsblick. 

Det skulle ej drOjalange, forran 'sedelnkom honom 
till nytta. Kristiern II hade efter bade segrar och neder- 
lag sett Stockholms portar oppnas for sig som stadens 
herre, och det dro'jde ej lange, fOrran han utkrafde en 
blodig hamnd fo'r det motstand, han ront, genom det fruk- 



1 OLAI PETEI Svenska Kronika, Utgifven af G. E. Klemming, 
s. 812. 
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tansvarda Stockholms blodbad. Hur BRASS bar genqni 
hanvisning till sedeln raddade sitt lif, ar bekant. 

RiksfCrestandaren STEN STURE hade aflidit den 3 febr, 
1520, men de befrielsetankar, fo'r hvilkas utforande ban 
kampat, lefde kvar efter honom och togos i arf af 
den unge, GUSTAF ERIKSSON, som -den 31 maj 1520 
efter vistelsen i Danmark och Liibeck ater betradde Sve- 
riges jord. Med anledn ing af bans upptradande yppade 
sig i Smaland folkrorelser, afseende frigOrelse fran det 
det danska valdet, hvilka syntes vilja ntbreda sig norrut. 

BRASK hade sett sig tvungen att ga 6'fver pa Kristierns 
sida och drifven af den hardaste nodvandighet lofva bo- 
nom trohet. De oroliga folkmassorna, som i Brask sago 
en fiende, tagade upp mot Munkeboda. Under intrycket 
af den o'fyerhangande faran skref Brask till Gustaf Trolle 
och utbad sig bans bemedling, att konung Kristiern 
matte sanda en harafdelning f Or att kufva rorelsen, me- 
dan den annu ej hade hunnit utbreda sig alltfor myc- 
ket. 1 Afven skref ban, direkt till konung KRISTIERN och 
gjorde en liknande anhallan. 2 

Nar konung Kristiern drog hem fran Stockholm ned 
till Danmark, beso'kte ban vid julen 1520 afven BRASK. 

Att anslutningen till Kristiern var belt och ballet 
nddtvungen, visade sig snart, da BRASK definitivt o'fver- 
gick till GUSTAF ERIKSSON. Detta skedde den 25 juli 1521, 
da en formlig 6'fverenskommelse om 6'msesidigt understdd 
ingicks, bvarvid Grustaf t. o. m. lofvade, att ej bortgifva 
nagon fOrlaning i Ostergo'tland utan biskopens samtycke. 

Mellan Gustaf Eriksson och biskopen borjades dar- 
efter en skriftvaxling, som visar, att i bo'rjan ett mycket 
godt fdrhallande var radande. 

Biskop Brask ger rad och upplysningar i fraga om 

1 C. G, STYFFE, Bidrag till Skand. hist. V, s. 637. Brefvet 
ar utfardadt fran Norsholm den 19 juni 1520. 

2 C. G. STYFFE, Bidrag till Skand. hist. V, s. 639. Brefvet 
ar dateradt Linkoping den 20 juli 1520. 
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Skane och Bleking och mb'jligheterna att aterfa dessa 
landskap, glader sig b'fver konungavalet i Strangnas, 1 till 
hvilkethan lyckonskar, meddelar flitigt nyheter, som kunna 
aga intresse och fb'rrattar a konungens vagnar vapensyn. 

Hvad Gustaf ater betraffar, beviljade ban biskopen 
och Linkb'pings kyrka atskilliga privilegier och rattigheter. 

Anledningar till missamja uppstodo dock snart ge- 
nom de beskattningar konungen palade kyrkan och bi- 
skopsbordet 2 och genom de nya ansprak, konungen 
framstallde pa o'fverhb'ghet o'fver kyrkan. 3 

Brasks politiska program i fraga om landets inre 
fo'rhallanden bar blifvit klarast uttaladt i ett bref till 
Petrus Benedict! den 3 September 1524 (anfordt i S. H. 
13. 116 f.), hvari Brasks konservativa skaplynne bjart 
framtrader. Sasom innehallande hufvudpunkten i bans 
askadning ma bans yttrande s. 120 bar refereras : Yart 
rikes frihet hanger)) sager ban )>pa kyrkan ocb ridderska- 
pet, ty allmogen skall alltid lika gora sin arliga skatt, 
gastning och dagsverke, dar de ingen frihet utinnan njuta 
kunna, ty kronans skatt och ingald bo'r icke minskas, 
Och ty nar kyrkan och ridderskapet ej njuter sin gamla fri- 
het pa sina bonder, ar bar ingen frihet taga, utan deras gods 
laggas 6'de for de manga husbOnder. Och sa blifva kyrkan 
och ridderskapet fo'rst fo'rdrifna och sedan darefter kronan 
utan all tvekan, nar .de aro borta, som skulle fb'rsvara, 
nar darom tranger. 

Sin omtanke for faderneslandets f5rkofran visade 
Brask genom fo'rslag till fb'rbattringar af myntvasendet, 4 
genom forslag om anlaggande af en kanal mellan Yattern 
och Yanern (Braskens graf) och genom anlaggande af 
saltsjuderi vid Eb'nb' och pappersbruk vid Tannefors. 



1 L. B. H...II: 194. 

2 Jamfor H. FoESSELL, Sveriges inre historia fran Gustaf 1: 139. 
8 Jamfor H. HJAKNE, Sveriges statsskick under Reformations- 

tiden (.1520-1611), s. 23 f. 

4 Jamfor Handskr. J 11 i E. A., fol. 111-118. 



FEMTE KAPITLET. f 

Biskop Brasks mera enskilda forhallandeij. 

Med hvilken outtrottlig ifver biskop Brask agnade 
sig at arbetet pa det kyrkliga ocb det politiska omradet, 
hafva vi redan pmtalat. Men ban hade krafter Ofver att 
a'fven pa ett framgangsrikt satt sOrja for;sina egna mera 
enskilda angelagenheter. - . - 

Sasom en den romersk-katolska kyrkans -tjanare var 
Brask bunden af coelibatslofte, och ban hade darfor in- 
gen familj, at hvilken ban kunde agna sin omsorg. Hans 
omtankar va'nde; sig i stallet at ntvecklandet af.de egna 
sjalsgafvorna genom omfattande- -studier pa qlika omraden 
och It' utvidgning af de maktmedel, som ban ansag vara 
till&tliga afven for en kyrkans man, och ban hanfOrde 
till dessa iramfo'r allt besittning af gods ocb' egen- 
domar. 

Att Brask varit en for sin tid i hog grad ; belast ocb 
f5r vetandets olika grenar ;Tarmt intresserad man, fram- 
gar genom de prof af kunskap i kyrkliga, juridiska, histo- 
riska och ekonomiska fragor, ban adagalagt i de skrifter, 
som omedelbart eller. medelbart utgatt fran bonom. 

Eramst ar da'rvid bans rikhaltiga och vardefulla 
brefsamling att framhalla.. Spridda bref fo'rekomrna i ori- 
ginal i Svenska Eiksarkivet, men den egentliga hufvud- 
samlingen af bans bref (mottagaa saval som afsanda) f(5re- 
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ligger i samtida afskrift i den pa samrua stalle forvarade 
innehallsrika: foliovolymen A. 7., vanligen och i enlig- 
het med handskriftens ryggtitel benamnd -Hans Braslcs 
registratur samt A. 6., med gammalt signum J 11, 
hvilken utom bref afven innehaller upplysningar om egen- 
dornar m.-m. -I dessa skrifter igenkannes saval biskopens 
som bans sekreterares J. Spegelbergs stil. Brefsamlingen 
belyser pa det klaraste biskopens tankevarld och satter 
oss i stand att.i manga fall erhalla visshet om de mo- 
tiv, som varit bestammande fb'r bans handlingar. De 
fiesta brefven aro till . och fran konung Gustaf I, en stor 
mangel riktar sig; till eller ar mottagen fran deona tids 
mest bemarkte man pa statens eller kyrkans omraden. 
En tryckt urkundssamling, som upptager de fiesta af 
Brasks bref, finnes i Handlingar rCrande Skandinaviens 
historia, del. 1318. 

Ett par handskrifter, som darnast komma i fraga 
som Tittnesbo'rd om biskopens flit och litterara intresse, 
aro de i Linko' pings stiftsbibliotek forvarade . N:o 43 
(Nytt sigmim K h. 54}^ som utgo'r en hufvudkalla bl. a. 
for yar kunskap om biskopens inkomster och hofhall- 
ning, och .K. h. 53 med ryggtiteln : ?>13iskop Brasks Jcopie- 
bok ., i Gr. I: E. I, s. 4 benamnd -Codex Diplomaticus 
Braslm, innehallande en mapgd bref, som hufvudsakligen 
anga/jordskifte, egendomsko'p, pantforskrifningar m. m. 2 
Afven i dessa bada 1^ and skrif ter igenk annas biskopens 
och Spegelbergs skriftdrag. TItdrag ur dessa bada hand- 
skrifter lam nas hi a. i L. B. H. f: 84 111- och i Bi- 
lagan till Osterg.ptlands fornminnesfo'renings tidskrift 1875, 

Likasa ; lamnar 'handskriften >>Registrum, ecclesioe. lin- 
copensis->\, fpr^arad, i Svenska Eiksarkivet, spar efter 

1 Prof pa innehallet i denna tandskrift, som af biskop Rhy-: 
zelius blifvit skaiikt till Linko'pings bibliotek, ar nieddeladt i BiL 
I och II.. , , ... .,. 

2 Om innehallet i handskriften K. h. 53 i L. B. gifver Bil. 
Ill en forestallning. 
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biskopens och bans sekreterares litterara samlareflit, i det 
att sarskildt den senare dar lamnat atskilliga uppgifter 
om Linkb'pings kyrkas egendom. Darjamte foranstaltade 
Brask utgif van det af atskilliga skrifter i tryck. Framst 
bb'ra darvid namnas tva latinska gudstjanstritualer, som 
annu finnas i behall, Historia sancti Nicolai, Episcopi 
Lincopensis, tryckt ar 1523 af Olaus TJlrici i Sb'derkS- 
ping, ett officium, soni sannolikt blifvit anordnadt af 
biskop Brask redan till den fest, som hQlls i LinkOping 
1520, da den belige Nils' reliker tillvaratogos, och hvil- 
ket i senare tid bifvit utgifvet af G. E. KLEMMING i La- 
tinska, sanger: Sveriges helgon, s. 142 f.; samt Manuale 
secundum titulum ecclesie lincopensis 1 bene reuisum ac 
curatissime emendatum atque vigilanti cura elaboratum 
in laudem Dei et vtilitatem templi eius. A sista sidan af 
detta manuale ar antecknadt: Hoc opus Manualis finem 
accepit feliciter, impressumque Sudercopie procurante 
reuerendo in Christo patre et domino, domino Johanne 
Braslce, episcopo lincopensi 1 in edibus Olaui Ulrici presbi- 
teri. Anno Domini Millesimo quingentesimo yigesimo 
quinto octaua die mensis Marcii. Laudesque Deo etc. 

Det enda kanda exemplaret af detta manuale ar fo'r- 
varadt i TJpsala Universitets Bibliotek och utgor en viktig 
kalla fo'r var kunskap, nar det galler Brasks uppfattning 
af sattet, hvarpa de prasterliga handlingarna borde ut- 
fb'ras. Tryckeriet i Sb'derkflping, om hvars historia upp- 
Iysningar.,ar6 att tillga i Svensk boktryckerihistoria 
14831883 med inledande allman Ofversikt af 0. E. 
Klemming och J. Gr. Nordin s. 149 och 150 och i 
Svensk bibliografi 1481 1600 af Gr." E. Klemming s. 
133 f., var fo'r Brask ett viktigt medel for offentlig- 
gb'randet och spridandet af hans askadning och menin- 
gar. Det fb'restods under aren 1523 1525 af en prast 
OLA.TJS ULRIOI. Konung Gastaf, som fruktade det infly- 

1 Kursiveradt af forf. 
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tande, som ntgick harifran, lat omsider stanga tryc- 
keriet.' 1 

Efter Soderkftpings-tryckeriets stangniag begaf sig 
Olaus Ulrici till Malmo', hvarest ban anyo borjade tryc- 
keriro'relse, och under ar 1528 och narmaste tiden dar- 
efter var ban ater i full : Yerksamhet. 

Fran Sb'derkb'pings-tryckeriet utgafs emellertid ej blott 
latinska skrifter; Brask lat fOranstalta tryckning af bOc- 
ker afven pa svenska, ehuru de tryckta originalexempla- 
ren sarntliga hafva forkommit. Dit hora Cronica Epis- 
coporum Lincopensium Paa Sivemche Hur Mange Besko- 
per Vti Lincopings DomkirJcja Eaffwa Waret AjfForstha 
Byrielse Och Til Then Tid Wij Scrive Quiz Aar Tusindha 
Femhundredha Tiughu oc Try, oplagd i Sdderkoging of 
Olavus Ulrici Presbyter 1523, en biskopskrOnika, som 
finnes atergifven i BENZELII Monumenta s. 115 134 och 
blifvit fran och med Brask fortsatt af JONAS PETRUS 
KLINT; vidare en ofversattning af Chr. Pedersens bokath hora 
messan, 2 afven denna tryckt ar 1523, samt ofversattning 
af hertig Joriens bref, hyilken tillhb'r tiden 1523 1525. 3 

Biskop BRASK har afven med stort intresse sysselsatt 

1 ELonung Gustaf skref till Brask darom i bref den 9 nov. 
1526: Aer ecke heller vor vilie at nogit prentarij skal vprettes i 
Sudercoping Thet prenterii till forfong som nw j Stocholna med 
swaar kost vpretthet per ffor ty thet ena kommer thiet annet till 
forderff (G. I:s E. Ill, s. 314.) och hade redan den .6 nov. 
anbefallt hdf vitsmannen Nils Olsson pa Stegeborg at han ariste- 
reth lather then prentteredhscap j Sudherkopungh medh aldhra 
snareste. G. I:s R. Ill, s. 311. 

2 J. SCHEFFEBUS namner i Svecia Literata, s. 18, bland for- 
fattare under bb'rjan af 1500-taletr Anonymus alius, qui scripsit de 
fructu capiendo ex auscultatione Missse, cum Appendice, qui con- 
tinet explicationem vestimentorum sacerdotalium adhiberi solito- 
rum in Missse celebratione, sermone popular!. Editum est Suder- 
copise An. 1523 in 8. : 

3 Biskop Brask skrifver i ett bref, dateradt Linkoping den 
27 /i 2 1526, till konung Gustaf (G. I ; s E., Ill, s. 425): Thet iak 
haffuer lathit forwende hertig ioriens breff for the fatige closter 
iommfrwr som her skeembde varde the andre til storkilse som theris 
closterleffnet gudelige holle haffuer iak ingenstedz ther med giort 
edet nade till nogen veclerwilie. 
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sig med utforskandet af bemarkta personers slaktregister 
och afven framlagt resultaten af sina undersokningar pa 
detta omrade i ett s^rskildt arbete, hvilket sasom manga 
andra ; af- Brasks skrifter ar forkommet och om hvilkefc 
helt obetydligt ar bekant. ; Arbetet bar iitkominit om- 
kring ar 1530 och burit titeln:: Vetustissimce nobilitatis 
svecancz genealogicz. 1 

Braad omnamner i sin Ostrogothia Litterata, pa 
hvilket arbete .derma framstallning af Brasks skrifter 
.hufvudsakligen ar byggd, ? att Brask afven anses hafva 
fSrfattat en bok om ryska forsamlingen , hvarmed Luthe- 
ranerna skulle afses, en uppgift, som ar'atergifven efter 



T - Genorn hof-radet C. G. WAEMHOLTZ', .Bibliotheca Historica 
Sueo Gothica, Tolfte delen, Uppsala 1815, n:o 6,990 lainnas an- 
gaende denna skrifti hanvisning till . Messenius' och Schefferus' ytt- 
randen i fragan. Da, intet ytterligare ora skriften ar kandt, torde 
dessa forf attares ord b5ra anforas. J. MESSENIUS framhaller' an- 
gaende Brasks- fortjanster pa slaktforskningens omrade foljande i 
dedikationen fore sitt arbete Theatrum Nobilitatis Suecance, Hoi- 
miss 1616: 

Verum 'hoc; devexo . seculoruni . decursn, iionnulli colendse 
Antiquitatis viri studiosissimij diuturna rnonumentorum veterum vo- 
lutatione certo comperientes, hujusmodi Nobilitatis Suecanse sta- 
mini, temporum hormnurnque, . injuria . et incuria, aliquam tamen 
Atavorum esse illatam jacturam, summopere illius compensationi 
et interpolation! cseperunt iiivigilare: Etenim vetustissimis -Regni 
litteris, et Chronicis cum internis turn externis, illorumque .frag- 
mentis antiquissimis, irnnienso conquisitis labore et sedulo lectita- 
tis, plurimuni increment! et ornamenti sane Principum atque Pro- 
cerum Genealogies conciliarunt. Horum autem numero universo, 
primarium sibi jure, prseconium vendicant, Nobilissimi & Reveren- 
dissimi viri, Dominus Catillus Caroli, & Doctor Johannes Petri 
Brask, Cathedrse quondam Lincopensis Antistites doctissimi; Si- 
quidem ille, anno salutis humanse MODL hie vero MDXII hanc 
Patrise fideliter operarn naventes, imniortali illam sibi beneficio 
obstrinxerunt. 

Hvad SCHEFFEEUS kanner oni skriften anf or han i Svecia 
Literata s. 325: 

Johannes Petri Brask, primmn Prsepositus, deinde etiam 
Episcop. Lincop. ac Theol. D. Vetustissirnse Nobilitatis Sv.ecanas 
Genealogias in lucem emisit circa An. 1530 . 

2 Till fullstandigande af fo'rteckningen ofver den radfragade 
litteraturen ma hiir papekas, att af C. H.' BEAADS Ostrogothia 
Litterata det i L. B. forvarade exemplaret afven blifvit begagnadt, 
och detta galler sarskildt i fraga om Brasks skrifter. 
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biskop CELSIUS i Konung Gustaf I Historia, I, s. 207, hvarest 
Siren berSttas, att Brask, skullehafva skrifvit till pafven 
och radt honom forse ryska grantsen med nya biskopar, 
efter ban ej annat kunde finna, an. at Lutberi lara vore 
densamme som den Grekiske. . Likasa uppgifver Braad 
efter 0. v. DALIN, Swea rikes hist. Ill, 1 s. ,130, att -en 
anteclming af &r 1536 i anledning af 8:t Britas uppen- 
barelser skal ftnnas efter Bisk. Brash, hivaruti han spar 
att Swerige eller Norrige aldrig shulle <komma-til deras 
forra sallhet, innan de finge en konung, som kunde raJma 
sig pa faderne eller moderne utaf S:t Eriks slam. 

' Hvad dessa bada sistnamnda litterara alster betratfar, 

. , . ' . . - . >:.... i 

synas sa stora osannolikbeter tala empt^rasks f5rfattar- 
skap, , att det mabanda ar tillrackligt , att endast bat'va 
omnamnt, att ett sadant kunnat sattas i fraga. 

For sin egen forkofran ocb . sitt eget noje okade 
Brask standigt , sina insifcter genom fortsatta .studier. 
OfVer iitkommande nybeter, i bo^v^g , boll ban ett vak- 
samt oga ocb anskaffade f6r .egen del iivad ban ansag 
yara varderikt att -lara kanna. 1 Afvenledes sOrjde ban 
for, att bans vanner skulle fa tillgang till lektyr, i det 
ban ..- beredvilligt krmgsande bDcker till lans at sina be- 
kanta, sarskildt till Ture JOnsspn ocb Magnus Haraldsson. 
Att ban afven skickat bOcker till konung r Gustafs syster 
Margareta, riksradet Joachim Brahes -anka, visar ett bref 
af den. 9 mars 1524, .infordt i Swenska Magazinet. 
Ir 1776, utgifvet af C.^ G. GJO'EWELL* s. 781, -782, bvari 
biskopen sager: Ta wj wore sednest till samtall pa 
Stegeborg, war pa tall monge,, BOcker Tydzche och 
Swensche, s : a at pss ei fulleligen drager till minnes ther 
OED eder .begare,;, docb sende wi eder med thetta samma 

1 Nar Linkopingsklerken Petrus Benedict! var betankt att ar 
1524 foretaga en utlandsk resa, beder Brask honom i ett bref af 
den 3 / 9 1524 att i Liibeck soka anskaffa nyutkommen juridisk 
litteratur. Samma bref .adagalagger for ofrigt Brasks utoniordent- 
ligt mangsidiga intresse. S. H. 13. 112 121, sarskildt s. 115. 



76 

bodh et Tyschkt Passionale till tidsfo'rdriff i thenna 
beige tid h nu ahr inne. Brefvet ar skrifvet fran Liri- 
kdping under fastlagen 1524. Han uppmuntrade a"fven 
andra till forfattarskap, sasom da ban fb'rmadde abbe- 
dissan i Vadstena Anna By low att skrif va arbetet Chro- 
nicon Genealogicum. 

Pa vetandets omraden synes ban haf va varit mest be- 
vandrad inom historien och lagfarenheten. Konung 
Gustaf "Wasa skattade honom hOgt f6r bans grundliga 
insikter i faderneslandets historia och betjanade sig ofta 
af bans kunskap. Da en auktoritet pa bistorieskrifnin- 
gens fait, sadan som J. Messenius, aberopar bonom bland 
fOrfattare, ban anvandt f6r sitt stora bistoriska arbete, 1 
stalles darmed utom tvifvel, att Brask fo'rfattat nagon 
krOnika eller dylikt arbete, som sannolikt varit varderikt, 
men nu gatt forloradt. Han hyser intresse for ater- 
finnandet af aldre bandlingar ocb dokument, talar flere 
ganger i sina bref om rikets gamla register (vetus re- 
gistrum regni), som inneboll handlingar fran Magnus 
Erikssons regeringstid och intill ar 1493, en dyrbar ur- 
kundsamling, som ej kunnat vidare aterfinnas, ban om- 
namner afven Thet nya richsens register , 2 hvilket sanno- 
likt ar det, som under senare tid aterfunnits och i sig inne- 
fattar en mangd bref fran Svante Nilssons och Sten Sture d. 
y:s tid. 3 Nar Benzelins faller ett omdome om Brasks histo- 
riska insikter, sker det med orden: constat q^uippe antiqui- 
tatum patriarum studio si ssimum fuisse)) '(Monumenta Hi- 
storica Yetera Ecclesiee Sveogothicse. Upsalise MDCCIX. 
Prolegomena s. XXXI.) " , ' 

I juridisk insikt var ban sardeles framstaende. 
Landskapslagarna, sarskildt YastgCtalagen, visade ban sig 
val kanna och var hemmastadd i Magnus Erikssons och 

1 J. MESSENIUS, Scondia Illustrata, Tom. XIII, s. 85. 

2 L. B. H. II. 191. 

3 Jamfdr H. SCHUCK, Ur gamla papper. 3:dje serien. Fran 
Medeltidens skrif tvarld, s. 27 och 28. 
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konung Kristoffers landslagar. I den da gallande romersk- 
katolska kyrkoratten var ban sasom decretorum doctor 
ytterst veil bevandrad. 1 

Men liksom BRASK fOrmenade, att boklig bildning 
var oundganglig for en. man i bans stallning, sa ansag 
ban ock, att en kyrkans ledare ej borde forsumma att 
satta sig i besittning af det maktmedel, som utgOres af 
jordiskt anseende, grundadt pa stor timlig egendom, en 
uppfattning, som y^l Gfverensstanide med den bierarkiska 
tendensen bos den kyrka, ban tjanade. Oaflatligt strafvade 
ban darfOr efter att oka de redan vid bans till trade till 
biskopsUmbetet ansenliga jordagods, som tillhSrde biskops- 
bordet, och genom k6p och byte utvidgade ban oupp- 
bOrligt omradet, som lydde under biskopens valde. I 
OstergCtland, Smaland, YastergOtland ocb Sodermanland 
agde biskopen stb'rre eller mindre gardar,. ocb ban var 
gardsagare afven i Arboga oeb i Stockbolm, dar ban 
Ugde ett bus j sanctj Nicolaj porth. 2 Af kloster ocb 
praster, af riddare, borgare ocb bo'nder gjorde ban upp- 
kSp af gardar, nar tillfalle dartill erbjo'd sig. Pa detta 
satt vaxte antalet glrdar ocb lagenbeter, som bisk ops- 
bordet eller biskopen agde, sa smaningom upp till den 
ansenliga summan af inemot 600. En forteckning pa 
dessa gardar fOrekommer visserligen, 3 men da i den- 
samma dels upprepningar fo'rekomma, dels darstades sto'rre 
egendomar ocb sma utjordar aro inforda sida vid sida i 
alfabetisk ordning, bar det synts andamalsenligare att bar 
endast anfbra de stora bufvudgardarna, kring bvilka 
sedan de mindre egendomarna ocb lagenbeterna grup- 
pera sig. 

1 Han fortsatte sina studier trots ogynnsamma yttre forbal- 
landen. Mabanda voro de tider, da han genera kroppslig ohalsa, 
hvarofyer ban ofta klagar (exempelvis L. B. H. I: 188, II: 194), 
var hindrad fran ambetsfarder, just de tillfallen, da studier sar- 
skildt foretogos. 

2 L, B, Cod. K. h. 53 s. 118 ocb 119. 

3 I L. B. Cod. 43. s. 25-59. 
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De stora, biskopliga hufvudgodsen vofo: 
Linkopings gard, hvartill horde Jarestad, Frb'gafd i Skar- 

kind socken och Tuna gard i By stad socken; 
Biskopstorpa gard 1 NormlOsa socken; - 

Bishops forsa gard i Bappestad socken; ' - - ! 

Biskopsberga gard nara Skeninge; " ' 

Norm Berga gard i Elockrike socken, hvartill horde Ofver 

60 olika lageriheter; 

'Murikeboda gard, afven kallad ISFor i Skarkind socken; 
Rono gard i ostgo' taskaren med tillhb'rande holmar och 

fisklagen; : 

Lena gard i Yastergotland, bestaende af 26 olikahemmanj 
Vadstena gard, hvartill bl. a. ho'rde egendomar inom 

Stora Aby och Herrestad sodknar; 
Motala gard, nu Bispmotala, hvartill fiske i Motala strom 

horde; 
Orerina gard, hvamnder lydde !i en stor del af Byaru.ni 

socken, och , 

Olands gods, omfattande bl. a. nSstan hela Bredsatfa 
: socken. 1 ' : ' :: - 

Dessutom agde biskop Brask under en kort tid 
Gullbergs harad i fo'rlaning. Allt detta gaf hononi till- 
falle att samla en storartad fb'rmogenhet. 2 De storartade 

1 Detaljuppgifter rorande dessa . gardar gifvas.i Cod. .43 i L. 
B. sidorna 193. 228. For bestammande af gardarnas och egen- 
domarnas lage ha utom aldre kartor T anvandts XL G. STYFFE, Skan- 
dinayien tinder unionstiden. Andra vpplagan. .- Stockholm 1880; 
A. EIDDEKSTAD, Historiskt, geografiskt och statistiskt lexikon ofver 
Cstergotland. Norrkoping 18751877; P. D. WIDEG-EEN, Forsok 
till en ny beskrifning ofver Ostergotbland. Linko'ping J817 och 
1828; S. EOGBEEG- och E. EUDA, Historisk beskrifning om Smaland 
Igernen, Isynnerhet Kroiiobergs och Jonkopings Lahner. Carls- 
crona 1770; A. AHLQVIST, Olands historia och beskrifning. Cal- 
mar 1822 och M. HOJEE, Konungariket Sverige, en topografisk-sta- 
tistisk beskrifning med historiska anrharkningar. Andra delen. 
Go'taland. Forra afdehaingen. Stockholm 1881. 

2 Att biskopen plagade ntlana medel at dem, som kommit i 
penningeforlagenhet, framgar af .ett bref, utfardadt genom vapna- 
ren Jons Lunekarl i Linkoping den 18 januari 1520, atergifvet i 
Bil. III. 
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inkomster, h vilka . biskop BRASK uppbar, 'gj orde det 
rnojligt for honom att framtrada med stor prakt och 
atfc omgifva sig med ett nastan furstligt hof. * En mangd 
tjansteman, bitraden och tjanare lydde bans vink, och 
pa Linkopings och Munkaboda gardar var denna tjanste- 
personal synnerligt stor. Genom de underrattelser, som 
sta oss till buds, sarskildt rorande forhallandena vid 
LinkOpings gard, kunna vi erhalla en god fOrestallning 
om, huru vidlyftigt det maskineri var, som sattes i ro- 
relse, for att biskopens b'nskningar och vanor skulle 
blifva pa fullstandigaste satt tillgodosedda. : 

De officialer eller tj^nare, soni funnos anstallda vid 
Linkb'pings gard, voro foljande: cancellarius, capallanus, 
scolaris capellse, kOksmastare, landsfogde, gardsfogde, rid- 
fogde (sex sadana angifvas, en i Njudung (norra delen 
af Smaland) en i Sunnerbo (vastra delen af Smaland), 
en i More (sddra delen af Kalmar Ian), en pa Oland, en 
i Tjust (sodra delen af n Ostergo'tland och norra delen af 
Kalmar Ian), en for den del af Ostergotlarid, belagen oster 
om Stangan, hvilken kallas Ostanstang, och slutligen en 
for den trakt af Ostergotland, som, liggaride vaster om 
sarnma a, benamnes Tastanstang), fodermarsk, kock, spel- 
man, stallsven, smasvenner, mastersmasven v munskank, 
fOrskarare, camerarius, dOrrsven, portanar, pulfvermakare, 
redesven, kallarsven, bryggare, mjo'lkare, bagare, svin- 
gardskarl, dukasven, tradgardsmastare, humleman, mjo'l- 
nare, sagmastare, tegelslagare, fiskare, fataburskvinna, 
bosseskytt, oxkarl,- sladesven (en af smasvennerna), bats- 
man och styrman, bergsfogde, gardsskrifvare,- mjolkdeja, 
skalsman, smadrangar, hofvidsman, vapnare, bagskyttar, 
sventjanare, barberare, smed, jagare, murmastare och 
legodrangar. 



1 Hans Hildebrand. En svensk biskops hofhallning under 
borjan af 1500-talet (I Svenska FornminnesfOreningens Tidskrift. 
Fjarde bandet, l:a haftet 1878. 
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I denna ordning aro Linko'pingsgardens officialer 
uppraknade a den af biskop Rhyzelius till Linko'pings 
Bibliotek skankta papperscodex. 1 F6r att biskopen, hvil- 
kens personliga sakerhet under dessa oroliga tider mer 
an en gang kunde allvarligt hotas, skulle vara sa mycket 
sakrare pa .sina underlydandes trohet, affordrade ban 
sina ambetsman en ed, som fast forband dem vid bans 
person. 2 Liksom atskilliga bland de varldslige storman- 
nen under medeltiden forskaffade sig ra'ttigheten attan- 
stalla praster vid sin gard fb'r utfOrande af gudstjanst, 
sa agde afven biskoparne denna ra'tt. Det gaf ett sken 
af stOrre frihet och sjalfstandighet at dem, som agde 
denna ra'tt, da -de afven i fraga om gudstjanstfirande voro 
oberoende af utomstaendes medgifvande eller anord- 
ningar. Biskop BEASK agde afven en sarskild kaplan 
(eapellanus); denne stod dock ej sasom den framste bland 
officialerna; ban hade sjalf att mottaga instruktioner af 
den ma^ngbetrodde kansleren (cancellarius), hvilkens alig- 
ganden aro varda att tagas i narmare skarskadande. 3 Sasom 
redan ar antydt, hade ban att gifva anvisningar at kaplan en 
i fraga om de gudstjanstliga handlingarnas utfOrande, da'r- 
ja'mte hade ban uppsikten b'fver den s. k. kapelldjaknen 
(scolaris kapellse). Det viktigaste uppdraget bestod dock 
i bestyret med den biskopliga skriftvaxlingen, som under 
biskop Hans' dagar var mycket omfattande. Han skulle 
ntskrifva alia bref och fSrvara dem, ban mottog. Till 
biskopen ' skulle de sedan aflamnas pa bestamda tider, 
vid julen och pasken, pa Petrus' dag, den 29 juni, och 
pa Kalixtus' dag, den 14 oktober. Emedan genom de 
utgaende biskopliga skrifvelserna betydelsefulla och vidt- 
gaende bestanimelser ofta nog meddelades, hvilka knnde 
vara afgb'rande f5r manga manniskors val och ve, maste 

1 Cod. Msc. 43 i L. B., s. 263 f . Pa denna handskrift stoder 
sig hela den foljande framstallningen i detta kapitel. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 264. 

3 Cod. 43 i L. B. s. 265. 
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karislern iakttaga foVrsiktighet och noggrannhet vid skrif- 
velsernas behandling. Darfo'r fick ban ej ftJrse ett bref, 
som var af den vikt, att dess innehall afgjorde en persons 
valfa'rd, med. biskopens sigill. eller skicka af det, fo'rran 
biskopen last, besiktigat och egenhandigt underskrifvit det; 
for sin egen sakerhets skull mliste kanslern vara man 
haroin, da skrifvelserna voro stallda till rikets rad, till hela 
irienigheter eller sarskil'dt betydande personer. 1 

Sa mycket stOrre skal agde han att iakttaga fOrsik- 
tighet, som fo'rso'k gjordes att pa an ett an ett annat 
satt fb'rfalska bref och skrifvelser. Pa en punkt voro 
skrifvelserna s^rdeles ofta ntsatta fOr att bli fo'rfalskade, ; 
Mmligen i dateringen; denua borde darfor fullstandigt 
utskrifvas med bokstafver, talvardena i allmanhet borde 
likaledes uttryckas ej i siffror, utan med ' bokstafver, 
hvarigenom en fo'rfalskning atminstone .fdrsvarades. 

Men bedrageriet fann andra vagar. Da man a me- 
deltidens skrifvelser i stallet for namnteckning oftast 
anvande sigill, som trycktes a en i skrifvelsen eller 
bref vet fastad remsa, s5kte fOrfalskaren lo'sgo'ra sigillet 
a ett bref och fasta det a ett annat, pa hvilket man 
kunde skrifva hvad man behagade. Det blef lattare att 
astadkomma en dylik omflyttning, ifall vaxet var tjockt; 
darfor maste kanslern se till, att vaxet b'fver sigillrem- 
san bildade ett mycket tunt lager, Ffrr att minska moj- 
ligheten 'att' genom radering Istadkomma fOrfalskning, 
skalle kanslern tillse, att ett sa godt black ' som mo'jligt 
anvandes, hvilket tra,ngde djupt in i pergamentet eller 
papperet, hvarigenom raderingar lattare kunde upptiickas. 2 

Med den vidlyftiga korrespondens, som fOrekom 
i biskopens kansli, var det: fb'r ordningens och kontrol- 
lens skull behofligt, att anteckning fOrdes Gfver in- och 

1 Till vagledning for kannedom om medeltidens kansliord- 
ningar bar anvandts 0. ^OSSE, Die Lehre von den Privaturkunden. 
Leipzig 1887. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 265. 

6 
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utgaende skrifvelser. Ett fegistratur visade sig af be- 
hofvet pakalladt, och fo'r astadkommande af ett dylikt 
hade kanslern fatt sig alagdt att uppteckna alia bref vid 
den tid, de kommo och gingo, och detta sa, att de vik- 
tigare ordagrant afskrefvos, af de ofriga ater endast huf- 
vudinnehallet och dateringen antecknades. 

Alia domsforhandlingar, som blifvit fQrda infor 
biskopen eller infor domkapitlet i hans narvaro, samt de 
dar fattade domsluten jamte datum darfo'r hade kanslern 
att inregistrera, hvarjamte ban afven skulle affatta de 
utgaende skrifvelser, som pa grund af de fallda domsluten 
kunde komma i fraga. Da kanslern var sa att saga 
biskopens hb'gra hand, nar det gallde skriftvaxling, 
maste ban afven vid visitationerna vara narvarande 
f8r att ombestyra de skrifgo'romal, som voro no'dvan- 
diga pa grund af biskopens under visitationerna fattade 
beslut och fallda domar. Hemma saval som borta kvar- 
stod detta aliggande for kanslern. 

Skulle en skrifvelse vara anvandbar. maste dess 
innehall sta i ofverensstammelse med gallande lag och 
forfattningar; till foljd haraf alag det kanslern att nog- 
grant genomlasa de borgerliga lagbestammelserna och val 
kanna kyrkans privilegier. Nar han affattade sina skrifvel- 
ser, skulle han darfo'r veta sig hafva lag och vedertagen sed 
pa sin sida, pa det han ej genom ffrrbiseende harutinnan 
skulle valla biskopen eller sig sjalf nagot obehag. 

Sa- ofta biskopen deltog i gudstjanstfirande, tillhOrde 
det kanslern att vara honom till handa, och detta blide da 
biskopen var ute pa sina resor ,och da han befann sig i 
stiftstaden i dess domkyrka. Yid gudstjansttillfallen utom 
domkyrkan skulle kanslern i arkedjaknens stalle betjana 
biskopen, lamna honom evangelieboken sedan evangeliet 
blifvit last, och den s. k. paxskifvan 1 efter lasningen 



1 Sveriges inedeltid. Kulturhistorisk skildring a HANS HIL- 

DEBEAND. III. 705. 
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af 0, Guds lamm (Agnus Dei). Paxskifvan utgjordes 
af en platta af guld, silfver eller forgylld koppar, som 
anvandes vid fridskyssens utdelande. I stallet for att 
sjalf mottaga fridskyssen, framraekte .man narnligen denna 
skifva att kyssas; emellertid maste kanslern, innan ban 
utfo'rde detta uppdrag, se till, att ej nagon honom o'fver- 
ordnad domkapitelsledamot var narvarande, ty, om sa 
var handelsen, skulle denne trada in; i hvarje fall var 
dock kanslern skyldig att sb'rja for, att tjanstbevisningen 
blef utfdrd, i det ban skulle paminna den honom o'fver- 
ordnade, nar tiden for sakens verkstallande var inne. 
Da ater biskopen deltog i gudstja'nsten vid nagon af de 
s. k. kanoniska timmarna eller tiderna i domkyrkan, 
skulle kanslern vara vid biskopens sida ocb under svan- 
gande af rokelsekaret fo'lja honom genom kyrkan; vid 
processioner hade kanslern att fb'rfara pa samma satt. , 

Den ersattning, kanslern mottog som underhall for 
sig och sin tjanare, utgjordes af inkomsterna, som ut- 
fardandet af de biskopliga skrifvelserna medfo'rde; dessa 
skrifvelser maste namligen lo.sas af mottagaren. 

En tjanare syntes man anse vara tillrackligt for 
kanslern att aga; om ban med biskopens medgifvande 
af sarskilda skal hade tva eller flere tjanare, fo'rsag dock 
biskopen dessa med penningar, drakt och bage liksom 
ban gjorde med sina fullt vapnade man. Yid resor 
skall kanslern ha rattighet att erhalla foder f&r sa manga 
hastar, som ban agde bevapnade man, och dartill for sin 
egen hast. Hade ban blott en obevapnad tjanare med 
sig, skulle ban ha foder fo'r en hast, men om han at- 
fb'ljdes af en bevapnad man jamte tjanaren, var ban be- 
rattigad att fa 7 tva hastar utfodrade, namligen sin egen 
och vapnarens. 

Da kanslern hade plats vid biskopens bord, tillkom 
det honom, sa vida nagon honom ofverordnad ej var 
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narvarande, att lasa. fdreskrifna boner vid bordet; slut- 
bOnen med valsignelsen uttalades dock af biskopen. 1 

Da kanslerns nppgift var sy.nnerligt betydelsefull 
och bans stallning sadan, att de arenden, som biskopen 
hade att afgo'ra, voro honom val bekanta, kan ban med 
skal kallas en af biskopens fo'rnamste fortroendeman. 
Att biskopen af sin kansler krafde palitlighet ocb orubb- 
lig tillgifvenhet, ar tydligt bland annat af den stranga 
ed, som kanslern vid sitt tilltrade i notariens narvaro 
sknlle aflagga till biskopen. 2 

Den, som hade att forratta gudstjansten i biskops- 
gardens kapell, var, som redan ar namndt, Jcaplanen (ca- 
pellanus}* Han skulle i biskopens narvaro sjunga vid 
den gudstjanst, som hb'lls vid de s. k. sto'rre kanoniska 
tiderna (horse canonicse majores), till hvilka i framsta 
rummet matutina och vespera horde, samt gifva handled- 
ning at kapelldjaknen och at den, som sknlle lasa bords- 
bo'nerna. 

Till biskopens tjanst och skydd skulle kaplanen 
jamte kapelldjaknen under natten hafva sin hviloplats 
vid biskopens dorr eller ock inuti bans sangkammare. 

Sina egentliga hnfvuduppgifter hade kaplanen att ut- 
fora vid gudstjansten i kapellet. Dagligen nrades dar 
en massa, i hvilken saval kaplanen som biskopen aktivt 
togo del och. vid hvilken ho'gtstallda andlige samt fornama 
lekman efter omstandigheterna knnde fa narvara. Nagra 
upplysningar om hvad som i regel forsiggick vid en sa- 
dan massa erhalla vi genom den fo'rut omnamda hand- 
skriften. 4 



1 Cod. 43 i L. B. sid. 265 omtalar begynnelseorden till nagra 
af de boner, som lastes vid bordet: Fridens Gud (Deus pacis), 
Herren bar stiftat en aminnelse (Memoriani fecit Dominus), Ara 
vare Fadren (Gloria Patri). 

2 Cod. 43 i L. B. s. 268, 

3 L. B. Cod. 43 s. 269. 

4 Cod. 43 i L. B. s. 269. 
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Ifb'rd s. k. rb'klin (superpellicium, afven benamndt 
rochetum, ett slags masskjorta eller kor-rock) och stola 
(en lang, tamligen smal remsa af linne eller siden, som 
lades kring halsen, och hvars andar folio ned b'fver brostet 
och voro sa langa, att de gingo nedoin knana) skulle 
kaplanen vid massan betjana biskopen och halla massa 
info'r biskopen, innan denne sjalf gjorde det, ty det var 
ej tillatet for kaplanen eller nagon annan -att halla 
massa samma dag vid det altare, dar biskopen massat. 
Grangen af denna massa ar i det hela densamma som 
vid den. vanliga gudstjansten, men kaplanen och bisko- 
pen utfb'ra har hvar sina partier. Da kaplanen vid 
gudstjanstens bb'rjan ar fardig att utfSra syndabekannel- 
sen (Confiteor), vander han sig till biskopen. Denne 
franistaller da uppmaningen : Bekannen infOr Herren 
(Confitemini Domino) och laser syndabekannelsen (Con- 
fiteor), darefter Herren fb'rbarme sig Ofver eder (Mise- 
reatur vestri) och Herren bevare (Dominus custodiat), 
darpa uttalar han absolutionen. 

Har fortsatter nu kaplanen: Gud, vand dig till oss 
(Deus tu conuersas) och fullfOljer darefter gudstjansten 
pa vanligt satt, till dess evangeliet skall lasas. Men da 
beder han biskopen meddela valsignelsen, och sedan 
evangeliet blifvit last till slut, frambares boken till bi- 
skopen att kyssas af nagon narvarande mera framstaende 
klerk. Sedan nu kaplanen last det s. k. offertoriet (den . 
allmanna kyrkobonen fOrenad med boner, i hvilka brb'- 
det och vinet offras at Glud och i hvilka bedjaren an- 
ropar honom, att han nadigt ina mottaga dessa offer) och 
tillrustat kalken, vander han sig till biskopen, i den 
fb'reskrifna stalihingen mot .altare. Efter det kalken en 
stund hallits upplyftad, lagger biskopen sina hander 
samman, hdjer dem och beder: Kom, heliggo'rare o. s. v. 
(Veni sanctificator). Om biskopen sa 6'nskar, utfo'r 
han nu nattvardens offerhandling och kysser altaret, 
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innan han atervander. Kaplanen ater fortsatter, sagande: 
Upptag, o heliga treenighet o. s. v. (Suscipe, sancta 
trinitas) och genomgar hela m^ssan, under det han 
dock o'fverlamnar at biskopen att uttala valsignelsen. 
Sedan denna blifvit raeddelad och lasning ur Johannes 
evangelium fdrsiggatt, lamnar kaplanen patenen att kys- 
sas af biskopen och andra hogtstallda andlige saint af 
narvarande fornaina lekman. 1 

Nar kanslern Var franvarande, intog kaplanen nans 
plats och betjanade biskopen rid gudstjansten samt 
ra'ckte honom darander evangelieboken, nar den lag- 
liga tiden darfor var inne, och lamnade honom pax- 
skifvan, sedan 0, Gads lamm blifvit last, savida ingen 
honom 6'fverordnad var narvarande. Pa samma satt fick 
afven kaplanen lasa bb'nen: Fridens Gad o. s. v. (Deus 
pacis) vid de tillfalien, denna anvandes. Yar biskopen 
ute pa sina visitationsresor, sknlie kaplanen ga fore bi- 
skopen, framfo'r det karl, hvari nattvardsbrOdet eller 
hostian forvarades, den s. k. pixis, och bara det bisko- 
pen tillhb'riga relikskrinet eller helgedomakaret och d'etta 
bade i processionen och pa vagen till och ifran kyrkan. 

Kaplanen skulle gora i ordning kalken at biskopen, 
nar denne ville lasa niassan, utom vid hOgaltaret, dar 
arkedjaknen utforde denna tj^nst; kaplanen hade vidare 
att ofva standig tillsyn s^rskildt i biskopens gardar, att 
ej vin och oblater fattades fo'r nattvardens firande, och 
att altarprydnaderna jamte de olika delarna af prastdrakten, 
som biskopen skulle begagna, voro rena och i god ord- 
ning; likasa borde han i fOrvag genomlasa ritualen, 
episteln och evangeiiet, innan han i sjalfva massan laste 
dem infor biskopen, pa det att fellasningar och sto'rande 
afbrott matte kunna undvikas. 2 



1 Cod. 43 i L. B. s. 269. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 269. 
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Till kaplanens aliggande horde afven att instruera 
ifraga om de bocker och. biskopen tillhb'riga prydnader, 
utmarkelsetecken och prasterliga tillbehb'r, som fb'rvara- 
des i kapellet. Till bokfb'rradet hb'rde missale (handbok 
vid massans utforande), antiphonarium (ord och musik 
till den del af gudstjansten, mest antifoner och respon- 
sorier, som ej tillhb'rde massan), legendarium (berattelser 
ur helgons lif), psalterium (en samling af Davjds psal- 
mer, som anvandes i den dagliga gudstjansten), vid 
hvilket. afven en samling hymner var tillfogad, och 
pastorale. 

Af de prasterliga tillbehoren och biskopliga utmar- 
kelsetecknen namnas sarskildt infula (masshaken), mitra 
(biskopsmossan), baculus pastoralis (biskopsstafven eller 
kraklan), svardet, handskarna, ringen (en guldring, som 
biskopen bar a hogra handens ringfinger, da han fo'rra't- 
tade massoffret) ; dalmatica (en lang kladnad med vida 
armar, flera sadana fo'rvarades fb'r anvandning i kapellet) 
rochetum (masskjorta af linne), sandalia (de purpurrOda 
skorna) samt relikgo'mman; kaplanen skulle nu tillse, att 
kapelldjaknen ho'll allt detta rent och fo'rvarade det pa 
tjanligt stalle, dar det kunde vara skyddadt fo'r averkan 
af eld och vata. 

En fullstandig fo'rteckning skulle af kaplanen upp- 
g5ras ofver alia dessa foremal, hvarvid de adelstenar, som 
funnos a mitra eller a ringar, .skulle raknas och till 
farg och namn noggrant antecknas. Pa liknande satt 
skulle han afven ga tillvaga med spannen och parlor, 
som fo'rekommo-a de namnda fo'remalen. Jamte sakrista- 
nen, en person som hade uppsikt o'fver de vid gudstjan- 
sten anvanda fOremalen, skulle kaplanen tillse, att kapell- 
djaknen fick inottaga namnda dyrbarheter i oskadadt 
skick fo'r att fo'rvara dem, till dess de ater skulle an- 
vandas. l 

1 Cod. 43 i L. B. 5 s. 269. 
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Sin arslon erho'll kaplanen i klRder och penningar 
pa samma satt och till sarama belopp som en bagskytt 
(Sagittarius) eller fullbevapnad (armatus). Utom denna 
bestamda arslo'n uppbar han afven andel i vissa offer 
(oblaciones) samt ersattning fo'r bestamda ambetsforratt- 
ningar efter faststalld taxa. Vid visitation erna tillfo'll 
honom halften af de offer, som konfirmanderna lamnade 
ad manutergium (i handkladet), hvarjamte han afyen er- 
ho'll af de s. k. offren till altaret (oblaciones ad altare) 
enligt stadgad fOrdelning; den andra halften ater tillfOll. 
enligt gammalt bruk kapelldjaknen och tjanarne, sa att 
kapelldjaknen af denna halft erho'll en tredjedel, tjanarne 
ater tva tredjedelar, hvilka bland de narvarande skulle 
fordelas i proportion efter den tjanst, hvar och en 
lamnat. l 

Den taxa, enligt hvilken kaplanen agde uppbara er- 
sattning fer yissa fOrrattningar, visar, att hans bestyr yoro 
manga och olikartade. Hvarje gang biskopen invigde 
(consecrerade) en kalk med paten, hade kaplanen att ren- 
gOra (purgare) kalken och patenen. Eor rengoringen af 
den fOrra erholl han en ersattning af 4 Srtugar (solidi), 
for rengo'ringen af den senare 4 hvita (albi); vid in- 
vigning af ett nyttbart altare, erholl kaplanen for sitt 
bitrade darvid 4 skillingar, for ett kors som invigdes med 
olja, 4 skillingar, fo'r ett oljekarl 4 ortugar; for rengoring 
af det lilla i pixiden befintliga fo'rvariugsrunimet fdr 
hostian 2 skillingar, fSr rengoring af relikgommor, som 
Tigdes med smOrjelse, 2 skillingar; for rengOring afkyrk- 
klocka, som vigdes, 4 skillingar; fo'r rengo'ring af h6g- 
altare vid kyrkoinvigning en half mark och fo'r hvilket 
som heist af de andra, mindre altarena 4 skillingar. 

Nar biskopen fo'rklarade en oskarad kyrka eller 
kyrkogard a nyo anvandbar f5r sitt andamal, erholl 
kaplanen halften af den ersattning, som lamnades, den 

1 Cod. 43 i L. B., s. 270. 
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andra halften ater fo'rdelades i lampliga proportioner och 
efter biskopens vilja mellan kapelldjaknen och de .bitra- 
dande smasvennerna (pueri minores); de egentliga tja 1 - 
narne erhb'llo sin ersattning i olika slag af karl. 

Da det understundom forekom, att biskopen invigde 
och genom smOrjelse helgade kors for grafvarna pa kyrko- 
garden, erhb'll kaplanen for rengoringen af hvart och ett 
af dessa 1 skilling. 

Da en stOrre altartafla, afsedd for hogaltaret, val- 
signades, invigdes och genom smOrjelse helgades, hade 
kaplanen att for sitt besvar uppbara en half mark. 

For andra kyrkliga prydnader ater, sasom den praster- 
liga draktens olika delar eller altarkladen och o'friga f6re- 
mal, som valsignades och invigdes, utan att nagon smOr- 
jelse dartill anvandes, fick daremot kaplanen ej mottaga 
ersattning, emedan ban ej haft nagot besvar darfo'r, och 
detta under straff af exkommunikation, suspension fran 
ambetet och forpliktelse att aterstalla dubbla beloppet af 
hvad han orkttmatigt mottagit. Af de fo'rut namnda 
inkomsterna f6r rengb'ring af olika fOremal skulle kapla- 
nen afsta tredjedelen till kapelldjaknen. 

Eedan har blifvit namndt, att kaplanen i manga fall 
hade bitrade af kapelldjaknen. 1 Detta galler sarskildt i 
fraga om varden af kapellet; kapelldjaknen skulle nam- 
ligen se till, att kapellet var rent och att klader och 
prydnader voro i ordning och fria fran flackar samt att 
vazljusen voro oskadda och dugliga. Under vintern skulle 
han so'rja for kapellets uppvarmning, under sommaren 
horde han pryda det med friska lof och blommor, under 
hela aret skulle han ha tillsyn o'fver att rb'kelsen var 
i ordning, sa ofta biskopen firade massa. De prasterliga 
prydnaderna och tillbehoren skulle han hafva rakning pa, 
sa att han kunde aterstalla dem / i samma skick, hvari 
han mottagit dem; sarskildt skulle han veta, hvilka ad el* 

1 Cod. 43 i L. .B,, s. 271. 
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stenar vore anbragta pa mitran oeh handskarna och i 
ringarna, samt hvilka spannen och stb'rre parlor funnes 
i fo'rradet. 

Likasa hade han att tillse, att vinbehallaren (uter 
vim) var ren utan och innan, och gifva akt pa, att obla- 
terna ej frattes af mask eller borjade lukta. Black, si- 
gill, vax och vaxstapel skulle han alltid hafva till hands, 
ringa vid gudstjansttiderna och stalla klockan. Vid de 
sto'rre dagliga gudstjansttiderna, till hvilka i framsta 
rumniet horde matutinen (ottesanger) mot slutet af nat- 
ten och vespera (aptansanger) en timme fo're solned- 
gangen, skulle han jamte o'friga aktivt dari deltagande 
sjunga, och vid de s. k. smatiderna (horse minutse), 
som voro terz (tercia) kl. 9 f. m., sext (sexta) vid mid- 
dagen kl. 12 och non (nona) kl. 3 e. m. l jamte kapla- 
nen lasa, hvad i ritualen for dessa tider var fOre- 
skrifvet. Ikladd korkapa skulle han halla kraklan, da 
biskopen forrattade tjanst i koret, och standigt vara ho- 
nom tillhanda. Darjamte skulle han fo'rvara nyckeln till 
kapellet, da han sjalf var pa platsen, gick han ut i sta- 
den, skulle han lamna den ifran sig till nagon af de 
aldre, som tjanade i koret (corales); vid de andra gar- 
darna skulle han lamna nyckeln till fb'rvaltaren (prefec- 
tus grangiarum). 

Att lasa vid biskopens bord hOrde afven till kapell- 
djaknens aligganden; lagboken (legisterium) skulle han 
alltid . hafva till hands, sin sangplats hade han vid do'r- 
ren till biskopens sofrum, hvilket han skulle forse med 
vigdt vatten, vigda vaxljus och palmkvistar; darjamte 
skulle han at biskopen ha i forvar sax, kam och tvai. 

Kapelldjaknens tid blef genom dessa olika syssel- 
sattningar helt visst ratt mycket upptagen, blef nagon 
tid o'frig, skulle han pa mellantimmarna vara larare fo'r 

1 ROBERT GEETE, Jungfru Marie Ortagard, Stockholm 1895, 
s. LVI. 
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tjanstepersonalen och meddela dem grunderna for las- 
ning och skrifning. 

Jamte kaplanen uppbar kapelldjaknen en tredjedel 
af de sedvanliga offer, som lamnades till altaret; ja"mte 
tjanarne en tredjedel af den andel, som tillfb'll dem sa- 
soni ersattning for deras besvar, och som lades i deras 
handklade (ad mamitergiuni), da biskopsvisitation fore- 
hades; likasa en tredjedel af det, som lamnades -for kar- 
lens rengoring, da dessa skulle invigas; de ofriga tva 
tredjedelarne tillfollo kaplanen, sasom redan fo'rut ar om- 
taladfc. Den fasta arsaflo'ningen utgjorde 4 mark, af 
hvilka en mark lamnades pa fredagen, som info'll i hvar 
och en af de fyra arsfastetiderna (quattuor tempora). 1 
Men en annan inkomstkalla agde han ! , och denna af 
egendomlig art, namligen hvad som inflo't till fOljd af 
andra tjanstforrattandes fOrsumlighet. Om det intraffade, 
att kyrkvaktaren vid den kyrka, dar biskopsvisitationen 
vintertiden hb'lls, gjort sig skyldig till den forsummel- 
sen, att han ej skottat undan snon fran vagen, pa hvil- 
ken processionen kring kyrkan eller kyrkogarden skulle 
draga fram (circuitus ecclesisD et ciniiterii), hvarigenom 
de prasterliga drakterna utsattes for skada, sa skulle ka- 
pelldjaknen erhalla 2 skillingar for vagens istandsattande 
vid visitationstillfallet. 

Likasa om kyrkvaktaren glomt att tandaljus, atmin- 
stone- ett pa hvarje altare, 1 innan biskopen tradt in i 
kyrkan, sa skulle han betala 1 skilling till kapelldjaknen 
for hvarje sadan fOrsummelse, som denne mast godtgOra. 
Sa viktiga angelagenheter som gudstjanstens skotande 
och sysselsattning med biskopens skriftvaxling voro an- 
fo'rtrodda at de tre nu namnda tjanstemannen. I samband 
harmed bOr paminnas om, att afven nagon befattning om 
gudstjansten togs af de s. k. smadrangar, som kunde 
lasa, och om hvilka det heter, att de hvar sin vecka 

1 F. LEIST, Urkundenlehre, Leipzig 1893, s. 238. 
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skulle lasa tillsammans med sin husbonde och tjana till 
massa. * 

I biskopens allra narmaste omgifning befunno sig 
fOr Ofrigt en mangd personer, som voro biskopen till 
tjanst och hade bestyret med biskopsgardens inre eko- 
nomi. ^ 

StOrsta delen af den f6r den inre ekonomien an- 
stallda betjaningen stod under uppsikt af den s. k. JcoJcs- 
mdstaren. Hans verksamhetsomrade var ingalunda in- 
skrankt enbart till bestyret med matlagningen, detta 
alag koeken utan omfattade Ofverinseende bfver en 
mangd underordnade personer med olika sysselsattningar. 
Yille biskopen hafva ett uppdrag utfOrdt, va"nde han sig 
till nagon af sina vapnare (svenner), om det gallde aren- 
den af synnerlig vikt; for utrattande af atskilliga tjanster 
af niindre betydenhet agde h'an tillgang till smdsvenner- 
nas och smadmngarnas hjalp. 

Liksom biskopen sjajif, hade saval vapnarne som 
smasvennerna i sin ordning tjanare, s, k. smadr^ngar, 
under sig, hvilkas underordnade staining utmUrktes 
bland annat darigenom, att de under maltiderna ej fingo 
sitta vid sina husbo'nders bord; en smasvens tjanare 
fick alltsa ej dela kost med smasvennerna. I rang och 
anseende stodo vapnarne framst; hvad smasvennerna an- 
gar, intogs hedersplatsen bland dem af mastersmdsvennen 
eller gammalsvennen; en smasven kunde fa tjana langre 
eller kortare tid, innan han bevardigades med hedern att 
erhalla plats vid samma bord som gammalsvennen. F5re 
denna tid fick han ro'na en string behandling; den nog- 
grannaste uppsikt h5lls 5fver hans forhallande af koks- 
mastaren, som med biskopens medgifvande i allt var hans 
doniare. Gjorde han sig skyldig till forseelser, skulle i 
vanliga fall endast kQksmastaren profva brottets art och 
bestamma straffet, var det fraga om lifssak och smasven- 

1 Cod. 43 i L.'B., s. 294. 
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hen eftappades pa bar gaming, fick dock den, som var 
vittne dartill, gripa in. I hvarje fall fo'rbehtills likval 
ratt for malsaganden att skaffa sig godtgorelse af den 
felande. Att biskopen sjalf o'fvade tillsyn 6'fver sina 
smasvenner pa ett synnerligen strangt satt, och att han 
darvid afven lat kraftiga medel komma till anvandning, 
framgar af anvisningen i det s. k. Hushallskalendariet, l 
att pa julaftonen gardsratten skulle lasas och smasven- 
nerna skulle mista huden, afvensom af det satt, hvarpa 
biskopen talar om, huru smasvennerna skola behandlas, 
medan de sta under bans ris. 2 

Men smasvennerna kunde afven komma darhan, att 
de fingo tjana sin herre med hast och harnesk, och deras 
tjanst ansags da lika vardefull som den, en bagskytt 
kunde lamna; ja, understundom ansagos de varda en annu 
sto'rre lOn an skytten, namligen da hvar och en bland 
dem medfo'rde mer an en hast. En smasven fick, forst 
sedan han erhallit plats vid samma bord som gammal- 
s venn en, halla egen drang, och denne maste da vara at- 
minstone sa vuxen, att bans tjanst kunde anses vard 
minst halften af hvad en bagskytt med sin tjanst kunde 
utratta; han skulle vara sa stor, att han kunde rida i 
sin husbondes harnesk. 

Till tjansterna, som biskopen fordrade af sina sma- 
svenner, horde bestyret att elda badstugan, da han ba- 
dade. . Mastersmasven, bissare och munskank voro dock 
fritagna; fran detta bestyr. Yid resor ute i stiftet fo'r 
kyrkliga arenden hade smasvennerna sina bestamda upp- 
drag. Mr visitationsfarder fo'retogos, hande det ofta^ att 
biskopen pa olika platser meddelade konfirmation at de 
unga, som annu ej fatt del af detta sakrament. Af gam- 
malt horde det da smasvennerna till att halla handkladet, 
att draga forsorg om, att handfat, vatten, salt och so'nder- 

1 Cod. 43 i L. B. s. 240. 
3 Cod. 43 i L. B. s. 296. 
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smuladt brod var till reds, och att lagga linnebindan 
kring den nykonfirmerades panna, pa hvilken biskopen 
med vigd olja anbragt ko.rs.ets tecken. Af de offer, som 
da fdllo i handkladet, erhollo smasvennerna och kapell- 
djaknen, sasom redan blifvit namndt, halften mot kapla- 
nen, och kapelldjaknen tredjedelen af denna halfpart. 
Af de tva aterstaende tredjedelarna togo alia smasvenner, 
som voro narvarande, lika stora anparter, men de tre fOr- 
namsta smasyennerna: gamrnalsvennen, den s. k. bissa- 
ren och munska'nken, erhollo hvar fo'r sig dubbelt. l Vid 
visiteringar kunde smasvennerna med papasslighet fo'r- 
varfva sig en inkoms.t darigenom, att de godtgjorde 
klockarens forsumnielse i fraga om kyrkoringning. Om 
det intraffade, att klockaren ej ringde, da biskopen fOrst 
kom, och smasvennerna hunno taga klockstrangen fOrr 
an klockaren, rnaste denne losa strangen med 4 skillingar. 
Da kyrka oeh kyrkogard invigdes eller renades, sktille 
de under sjalfva akten bara nagra af de vid invigningen 
anyanda kyrkliga karlen. Den yngste smasvennen, som. 
var tillstades, hade att vid resor taga till vara husbon- 
dens stoilar, sporrar och ridkappa; var ingen smasven 
narvarande, ofvertogs hans aliggande af den smadrang, 
som fo'rde biskopens skOld, och af den s. k. kammar- 
svennen, 

Sasom det blifvit antydt, fingo smasvennerna ej i 
hvilket fall som heist halJa sig med egen drang; detta 
fick komma i fraga, forst da han hade fullt tyg pa vag- 
gen, 2 d. v. s. da han kunde erbjuda honom allt, som 
horde till en krigares utrustning. Kanslern och vapnarne 
fingo utan . nagra fb'rbehall hafva smadrangar; biskopen 
sjalf hade sina sarskilda drangar. Kedan har blifvit sagt, 
att de laskunniga bland dessa fingo hjalpa till vid mas- 
san, hvad de Sfriga angar, hade de att pa tuktigt och 

1 Cod. 43 i L. B. s. 296. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 294. 
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hb'fviskt satt sta vid dorren, fardiga att mottaga och ut- 
fb'ra biskopens befallningar. En bland dem hade det sar- 
skilda uppdraget att taga vara pa biskopens skb'ld ocb 
hatt, samrne smadrang skulle vid resor fo'r krigsandanial 
taga hand om bans svard ocb spjut under sjalfva farden, 
och forvara bans stoflar ocb sporrar, da ban tog in i sina 
egna gardar. 

Under yistelsen pa Linkb'pings gard hade- biskopen 
tillgang till den mest fullstandiga betjaning. I bans rum 
bolls ordning genom Jcammarsvennen (eamerarius) ; 1 denne 
hade att badda busbon dens sang och tillse, att gang- 
klader och linneklader voro i anvandbart skick, hvarje 
Ib'rdag skulle ban framtaga nytvattade lakan, och ban 
skulle tillse, att tva rena handdukar standigt voro framme. 
Tanda upp eld och vara narvarande, da husbonden om 
morgonen steg upp, hb'rde afven till bans aligganden, 
hvarjamte ban borde hafva band om kladekvast, nas- 
dukar, varitar, handskar, lyktor samt se till att tva par 
ljusstakar och vaxstapel, tvattbacken, kam, skor och 
tofflor standigt voro i beredskap. Till sofrummet skulle 
ban fb'rvara nyckeln. 

Utanfb'r detta rum lag en forkammare, dar db'rr- 
svennen 6'fvade tillsyn och hOll ordning. Fb'r 6'frigt hade 
ban att hamta upp ved och skulle sta biskopen till tjanst 
med rent vatten, handduk och lut fb'r morgontoaletten, 
ban skulle sorja for att det fanns ljus i lyktan och bara 
denna, da sa behofdes. 

For tillsynen i fraga om stangning af portar och 
db'rrar hade den s. k. portandren att ansvara, ett upp- 
drag, hvars utforande arligen inbragte honom sex marker. 

I ett bus, dar sa mycken representation alag varden, 
ocb dar gasterna sannolikt voro talrika, maste lampliga 
anordningar vara traffade fb'r att man i fraga om mat 
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och dryck ej sknlle hafva anledning till klagomal. Det 
s. k. hushallskalendariet och beskrifningen Sfver de i 
biskop Brasks hus anvanda matsedlarna (jamfor Kongl. 
Vitterhets-, Historie- ocb Antiqvitets-Akademiens Ma- 
nadsblad 1885, s. 1 f.: Matordningen i biskop Hans Brasks 
bus*) 1 visa, huru d.et tillgick i detta afseende, och hyilka 
kraf som stalldes pa biskopens masterkock. 

Redan i hvardagslag holl biskopen ett godt bord. 
En anteckning i hushallskalendariet 2 vid januari manads 
ingang angifver, att man, tills fastlagstiden bo'rjade, fick 
till sondagsmiddagarna serveradt foljande: stek af kokOtt, 
gris, ra och ho'ns eller hare; f ran pask till pingst ra, 
farskt eller salt kokOtt, gris eller ho'ns eller jarpar, o'rr- 
hons eller tjader; 3 fran pingst till Pedersmassan, den 29 
juni, lamm, salt ra, salt kokOtt, unghb'ns, gris eller salt 
gas; fran denna tid till Michelsmassan, den 29 September, 
kokott och fark5tt, salt ra och unghons; 4 darifran till 
Martensdagen, den 11 november, gas 5 samt fran Martens- 
dagen till fastlagen farskt eller salt kokott, hare och 
hdns. 6 

Nar gastabud bolls, var antalet ratter mycket stort. 
Om gaster Toro samlade i biskopsgarden till en m'iddags- 
nialtid pa sondagen, undfagnades de enligt en matsedel 
af foljande lydelse: skinka oc lumber (en anrattning, be- 
staende af blod och mjol eller gryn), farskt kokb'tt och 
bakade strufvor, hOns, anrattade pa ett satt, som benanines 
i bigot, mos i portioner, radjur, en r^tt, benainnd ba- 
kade muskb'l, stek och hvitmos. Till aftonmaltiden 
samma dag serverades: kokott med salt spad, gaskras, 



1 Den s. k. hushallskalendern upptar i Cod. 43 i L. B. s. 229 
240, de s. k. matsedlarna sidorna 241251 i samma handskrift. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 229. 

3 Darsammast. s. 232. 

4 Darsammast. s. 234. 

5 Darsammast. s. 237. 

6 Darsammast. s. 239. 



97 

svinrygg, gult mos, lammkb'tt och bakade russin och man- 
del (bakade, d. v. s. inneslutna i ett slags deg), 1 

Voro gaster till middag under mandagen, kunde mal- 
tiden anrattas efter flera olika matsedlar. Den forsta 
lyder: skinka, vinsoppa, farskt kokb'tt, stekt fisk, svinstek, 
farsk fisk med sod (= soppa eller spad), farkb'tt, farsk lax med 
blod, aggost och gult mos. Den andra: grofmat, lumber, 
en fiskratt, farskt kb'tt med salt spad, smart* hb'nskott 
med sod. Den tredje, som synes ha varit ofta anvand, 
lyder: lumber, skinka, grofstek, grytstek, koko'tt med 
salt spad, hela hons med bigot, rastek och lamkotts- 
sod. Pa mandagsafton : rOkt farkStt och hirsgrSt, kokott 
med salt spad, farsk fisk med sod, farsk svinrygg och 
saltad sadan, saltad lax och gammal ost. 

Pa tisdag middag serverades skinka, unghOns, stekt 
kokott, villebrad med sod, inbakadt villebrad och lamm- 
kott med sod. Genom en herr Sten i Tadstena hade 
biskopen fatt reda pa en annan for tisdagsmiddagen an- 
vandbar matanordning: grofmat och lumber, stekta gass 
med fyllning, groppenbrad (= grytstek), sma bakade pa- 
stejer med tunga, hela hons med bigot, bakade struf- 
vo'r och applen, villebrad med svart sod, hjortstek. En 
tredje hitho'rande matsedel, som att db'ma efter b'fver- 
skriften: In Dacia, ar af danskt ursprung, har foljande 
utseende: skinka, grofstek, villebrad, grytstek, skalling 
(= svinstek), lammkOtt med sod, en anrattning, kallad 
hornsk5l med bigot , och rastek. Pa tisdags afton ser- 
verades: farskt ko'tt med salt spad, hela ho'ns med sod, 
applemos, svinrygg, klenat, hons- och lammstek, kakor 
och aggost. Fb'r de b'friga dagarna under veckan ha 
matsedlar i hahdskriften ej blifvit meddelade. Under 
nyarsveckan synes kocken haft mer arbete an annars, 
sarskildt da nyarsdagen infOll pa sondag, ty att db'ma 

1 Denna matsedel liksom de foljande finnes i Cod. 43 i L. B. 
s. 214 f. 
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efter matsedlarna bar tinder "denna tid stort o'fverflo'd 
varit r,adande. 

: Katterna till middagen pa' nyarsdagen, hvarunder 
man i fraga. oin matens riklighet synes ha natt hojd- 
punkten, yoro: grofstek af koko'tt med s. ,k. puder, : (som 
bestod af fint stmdersmulade, torra honungskakor,) lum- 
ber eller villebrad med sod, grofmat med skinka, bringa, 
nyrOkt farkott, en ratt, kallad mati8tef, farskt kokOtt, 
saltadt kokott, jufver, nyrokta feta kdttkorfvar, smastek, 
bare, radjur, kyckling, Jarpar, svinstek, dufvor (om de 
aro till), aggost eller ostkaka, garnmal ost med frukt. 

Denna matsedel kunde utbytas mot en annan, som i 
den fOrutnamnda codex 1 bar till 6'f verskrif t : Annorlunda 
efter ostgotased (aliter b'stgotico more); af v en denna vitt- 
nar oin biskopens onskan, att gasterna skulle vara no'jda 
med serveringen. En mangd ratter aro bar hopade: 
grofstek (= kostek) ocb pastejer, grofmat, groppenbrad 
(= grytstek) kokott med salt spad, lumber, stekta gass 
med fyllniug, hela bons med bigot, pafaglar med ut- 
slagen stjart, jarpar, dufvor, smormos, borgar eller trad 
eller djur i bakverk, strufvor af russin och mandel, ba- 
kade ratter ocb aggost. 

Pa aftonen fortardes grofmat, bela bons med sod, en 
bakad ratt, stek ocb ost. - 

Under nyarsveckans Gfriga dagar hade man fo'ljande 
matordning: 

pa m&ndagen till middag: hela hons med ris, grof- 
mat, lammkb'tt med sod, stek och ost ; till aftonen : grof- 
mat, farkott med rofvor, rokt ^svinkott eller kaldun (innan- 
mate af slaktkreatur, sasom hjarta, lefver och lungor), 
stek och ost; " 

tisdag middag: kal med farskt kott, matister, grof-, 
mat, farskt kokott eller saltadt sadant med sod, -stefcoch. 



1 Cod. 43 i L. B. 
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ost; till kvallsmaltid : grofmat, sylta ined raj blk eller Bloc- 
kade finkar, stekt korf^ stek och ost; : 

onsdag middag: stockfisk med mjblk eller sbtvalling 
eller hufvudkal ined 1 mjb'lk, stekt sill,- kokt sill eller torsk 
med moljar (mb'jligen detsamma sqm mo'rjebrbd, hardt 
ragbrb'd, :kokadt i flotU), 1 farsk fisk. med sod, , tor rfisk, 
gadda, go's eller braxen, rOding, makrill/ eller salt lax 
eller aggkaka; till aftonmaltid: risgrOt, hirs eller gryn 
eller rofvor, torsk med ,molja eller, sill, .spettfisk med 
lok eller agg, nb'tter ock: fruktji ^ , 

torsdag middag: kal, stekt ; sylta eller korf, grofmat, 
stekta eller kokta rofvor med svinrygg eller rb'kta ma- 
tistefy stek och jost med frukt; till aftonen: grofmat^ 
hons ; med sod eller saltade 'hb'ns, sylta, stek eller kal, 

honsstek, kal med attika, stek och ost; - i 

' j 7 - r . . 

fredag middag : kal eller vailing, stekt sill och kokt 
sill ined nejonOgon, salt al med sod eller bigot, farsk 
fisk med salt spad, mos af applen, mandel, hampa eller 
hotter eller :sma inbakade fiskar med rofvor, salt lax eller 
galree, (sma genomskinliga bakelser), 2 applen, paron 
eller annan frukt. Under fredagen kunde afven serveras 
en maltid utan fisk pa fb'ljande satt: arter med sod, in- 
bakade applen med olja, mos af applen eller paron, stekt 
brOd med olja, stekt brod med bigot, gpran, .nb'tter, 
applen och paron; . 

j : lordag middag: ny kokta ftgg, kokt sill, , stekt sill^ 
farsk ; fisk 'med sod, baggafisk ( fisk f ran Bergen i 
Norge) med smbr : och lok, farsk fisk med salt ^spad; fin^ 
ska gaddor, stekt fisk med socker och honungspiider, val- 
nb'tter- och sma no'tter (= hasselnotter). Till aftonen: 
grot af ris, hirs, gryn eller rofvor, krampsill eller 
flundror med lok, spettfisk, farsk fisk, aggkaka och -kail 
stekt fisk eller "salt lax. :, . 



1 V. H. A. A:s Manadsblad for 1885, s. 142. ; 

2 Se V. H. A. A:s Manadsblad for ar 1885. s. 16. 
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Under fastlagtiden (quadragesimalfastan, longafastan) 
maste inskrankningar go'ras. Hvilka ratter da fo'rtardes, 
framgar af fo'rvarade matsedlar. 

Sondag middag serverades: stekt sill och kokt sill, 
stockfisk med orter, russin och mandel, fisk fran Bergen 
med olja, farsk fisk med sod, torra gaddor eller annan 
torrfisk, mos, stekt eller inbakad fisk, salt lax eller 
galree, applen, paron och nbtter; till aftonen: mos af 
applen, paron, rofvor eller arter, saltad fisk, spettfisk med 
olja, kail stekt fisk, salt lax och frukt; 

mandag: kokt sill och stekt spiklax, arter med sod 
och salspack, torsk eller saltad fisk, bigot af al eller 
lax, farsk fisk med salt spad, stekt al, roding och frukt; 

tisdag: stekt sill och kokta siklo'jor, salt ,1 med vai- 
ling, torr braxen. och annan torrfisk, a'rtmos och annat 
mos, langa och go's med olja, farsk fisk med sod, farsk 
fisk inbakad eller stekt, bottenlax (fran Bottniska yiken) ; 

onsdag: lika som pa mandagen; 

torsdag: samma matordning som pa sb'ndagen med 
undantag daraf, att man i stallet for stockfisk serve- 
rade kal. 

fredag: stekt oljebrod med olja, honung och drter ; 
stekta siklo'jor, skansk sill eller byttor (== steinbutten) 
fran Riigen, bigot af al eller lax, finska gaddor med 
olja, stekt eller inbakad fisk, grynsa'k, (mo'jligen be- 
tecknande maggackarna hos no'tboskap, far eller svin, 
fyllda med gryn och darefter kokade ett slags polsa), l 
gallree, syltpa'ron, goran, oblatkakor; 

lordag: lika med tisdagen. 

Fastlagstiden efterfoljdes af pasken med dess stora 
religib'sa gladjea'mne. Hade stamningen under fastlagen 
varit praglad af sorgbundet allvar, sa intradde i och 
med paskveckan en feststamning, i hvilken gla'dje och 
tacksamhet gafVo sig tillkanna. Afven biskopsgardens 

1 V. H. A. A:s Manadsblad fcJr 1885, s. 142. 
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matordning bar i sin man spar af en motsvarande for- 
andring. Yisserligen fb'rekom afven under fastlagen en 
rikedom pa olika matratter, men den fullstandiga fran- 
varon af allt hvad kb'ttratter heter, visar dock, att man 
f6r denna tid bnskade bibehalla atminstone en pamin- 
nelse om fb'rsakelse. Nar paskveckan ingatt, begynte 
ater kraftigare ra'tter anvandas, bland annat visar sig 
bruket att flitigt anvanda a'gg under pasken redan hafva 
vunnit stadga vid biskop Brasks bord. 

Pa pdskdagen serverades till middag: fOrstek, vin- 
soppa, grofmat, a"gg, lumber, farsk fisk med salt spad, 
en bakad ratt, sma stekar, ost och frukt. Till aftonen: 
aggmjolk, grofmat, en fiskratt, aggpannkaka, stek och ost; 

mandagen (annandag pask) till middag : grof kal, grof- 
mat, grytstek, annan stek och ost. Till aftonen: en ratt 
nrjo'lkmat, grofmat, kaldun, kokta a'gg, stek och ost; 

tisdagen (tredjedag pask) till middag: stekt sylta och 
korf, grofmat, villebrad i sod, stek och ost; till aftonen: 
kaldun med mjo'lk, grofmat, stalling eller sylta, aggpann- 
kaka, stek och ost; 

onsdagen (fjardedag pask): stockfisk med mjolk och 
b'rter, torsk med smb'r, mb'Vja, farsk fisk med sod, fin- 
ska gaddor, farsk fisk med salt spad, en bakad ratt af 
mjo'lk, pastejer och bottenlax; till aftonen: risgrSt eller 
Mrs, kokt farsk sill, klufna agg med a'ttika, en salt fisk- 
ratt och bottenlax; 

torsdagen: gamla hdns med ris, vailing, stekt korf, 
grofmat, sod af svinrygg, stek och ost; till aftonen: 
grofmat, hela hOns med sod, en .bakad ratt, stek och ost; 

fredagen: stekt sill, kokt sill, hampmos med b'rter, 
en ratt salt fisk, . torr strb'mming eller gadda fran skar- 
garden, sma inbakade fiskar med olja, roding eller makrill; 

lordagen: lika som pa onsdagen. 

Utom for paskveckan aro sarskilda matsedlar med- 
delade afven for tva dagar, som ansagos vara af sarskild 
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betydelse namligen Pedersmessodagen, den 29 juni, och 
S:t Paulsdag, den 30 juni (dies commemorationis Pauli). 

Pa Pedersmessodagen serverades till middagen: fb'r- 
stek, lumber, grofmat, pastejer eller sod, sma stekar^ 
smormos eller aggost, bakade strufvor, klenat och ost; 
till .aftonen: grofmat, hela hb'ns med sod, en bakad 
skalling, stek och ost. r 

Pa 8:t Palsdagen ar matsedel meddelad endast 
aftonmaltiden ; da fo'rekom : grofmat, tillebrad med sod, 
stek, -farsk lax, klenat och ost. 

Fb'rut har papekats, att om nyarsdagen infb'll pi 
: sb'ndag, ; man under denna dag fb'ljde en matsedel, som 
i afseende pa ratternas antal och gedigenhet maste "sattas 
mycket hb'gt; : dock kan en annan dag, som dar till arli gen 
aterkommer, i detta afseende mkta sig med denna, nam- 
ligen julaftonen. Fdr b'frigt synes man vid biskop Brasks 
bord under hela julhelgen haft Smak fb'r iner an skaligt 
stark och riklig fb'da; dock ar att anmarka, att allt ifrah 
fjardedagen och till helgens slut kottratterria hafva fatt 
vika fb'r olika slag af ifiskratter. 

Pa julaftonen serverades efter en sardeles vidlyftig 

matsedel: spiklax vid hvar brb'dpbrtion, stekt sill och 

al med senap, stockfisk med russin och mandel, skansk 

sill och kokt smasill, - farsk fisk med sod, langa med 

olja eller Bergenfisk, fisk med salt spad, finska gaddor 

eller annan torrfisk, stekt fisk, bottenlax, applen och nb'tter. 

- Juldagen till middagsmaltid: fb'rstek, lumber, anratt- 

ning pa skinkfatet (bestod jamte skinka af olika kb'ttsaker, 

upplagda pa ett gemensamt fat), pastejer eller sod af 

kokOtt, sma stekar, Iggost eller smb'rmos, en bakad ratt, 

klenat, applen, paron och gammal ost ;. till aftonen: grof- 

"mat, villebrad. med sod, nystekta -urighb'ns : eller sm^fagel, 

bigot af tungor med russin och mandel, farsk fisk med 

salt spad, kal, ; stek, klenat och gammal ost; 

annandag jul till middag: grofmat^ hufvudkal med 
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farskt kb'tt, en -ratt saltadt kb'tt, farkb'tt med sod, nyan- 
rattad stekj ostkaka eller ; aggost, klenatj frukt och gam- 
mal ost; till aftonen: grofmat, helahbns med sod, salt 
torsk raed molja, korf och stek; 

tredjedag jul till middag: gamla hb'ns med risvalling, 
grofmat, stekt sylta med attika och smb'r, grytstek, stekta 
gass ined fyllning och annat dithorande, en bakad ratt, 
gammal ost eller dylikt; till aftonmaltid: ro'kt farkott 
med rofvor, grofmat, svinrygg med sod, sylta eller skal- 
ling och stek; 

fjdrdedag jul till middag : stekt sill, kokt sill, stock- 
fisk med mjolk, fisk fran Bergen, farsk fisk med sod, 
en bakad ratt pastejer, torsk med mb'lja eller saltad fisk. 
stekt fisk, salt ro'ding, no'tter och ost; till aftonen: grot, 
kokad farsk sill eller nystrapt sadan eller siklo'ja, rocka 
och flundra, farsk fisk med salt spad, kokta magar, in- 
bakade smafiskar, kail lax, .ost och frukt; 

femtedag jul: lika som pa annandagen. 

fredagen till middag: stekt sill och al, sod af malen 
rag, en ratt saltad fisk, mos af arter, applen, hampa 
eller rofvor, torrfisk, braxen eller gadda, oljebrb'd, bigot 
af lax, ro'ding, inbakad fisk med olja, no'tter och applen, 
goran och oblatkakor. ; 

lordags middag: stekt sill och kokt sill, stekta rofvor, 
>val blb'tta, kokta magar, torsk eller saltad fisk, farsk fisk 
med sod, stekt fisk. bottenlax, ost och dylikt; till afto- 
nen: hufvudkal med sot miOlk, torr stromming, farsk fisk 
med salt spad, kail lax, stekt. fisk och aggkaka; 

Serveringen fQrsiggick pa olika platser; utom i den 
matsal, dar biskopen med sin iippvaktning och sinagaster 
intog maltidy yoro bord dukade i stora borgastugan, i 
lilla borgastugan och bagarstugan. Till, den proviante- 
ring, som fo'r stora borgastugans behof fb'rekom, -horde 
brb'd, smo'r, skinka, tunga, matister, jufver, bringa, 
gammalt kb'tt, nyrokt kokott och farkott, saltadt kokott, 
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farskt kokb'tt, gamla kokta hdns, grofmat, gas med senap 
och salt. I lilla borgastugan och bagarstugan hOrde 
skiuka, brb'd och smo'r till matordningen. 1 

Ehuru de fiesta af tjanarne voro hanvisade att intaga 
sina maltider i nagon af borgastugorna eller i bagar- 
stugan, fingo dock atskilliga bland tjanstepersonalen sitta 
vid biskopens bord i stora matsalen. Den plats, som 
anvisades deni, var ena andan af bordet, och samma ratter 
kringbjb'dos i vanliga fall ej rundt hela bordet; vid. den 
6'fre delen af langbordet, dar de fo'rnamligare bordgasterna 
hade plats, kringbjbdos ratter, af hvilka tjanstepersonalen 
ej fick del. Yid sarskildt hogtidliga tillfallen kunde 
dock en ratt fa ga hela bordslaget rundt, sa t, ex. pa 
middagen under nyarsdagen, da denna infoll pa sondag, 
hvarvid kosteken skulle vara sa tilltagen, att fatet 
rackte till andan , 2 pa paskdagens middag gingo fdrstek 
och agg laget rundt, och fo'r juldagens middag star framst 
pa matsedeln forstek ginom bordhet. 3 

Masterkockens plats pa rangskalan yar sadan, att 
bans narmaste ofverordnade utgjordes af ko'ksmastaren 
och hans narmaste underordnade af kockdrRngen. Soni 
tydligt ar, hade kocken narmast sjalfva den egentliga 
matlagningen om hand, men ombestyrde darjamte slakt 
fb'r gardens behof, dock behb'fde han ej skota det stora 
hostslaktet, fb'r hvilket man legde slaktare nte i staden. 

Liksom det i allmanhet under denna tid var vanligt 
att jamte eller i stallet fb'r penningar anvanda naturpro- 
dukter som betalningsmedel, sa fick kocken utom i reda 
mynt till en del uppbara sin aflb'ning i atskilliga nyttiga 
persedlar och fornb'denheter. Tio mark eller samma aflb'- 
ning som en . bdsseskytt erhb'll han arligen. 

Dessutom gick hans slef kring bordet pa julaftonen 

1 Cod. 43 i L. B. s. 241. 

2 Jamfor Kongl. Vitterhets-, Historie och Antiqvitets Akade- 
miens Manadsblad, 1885, s. 5. 

3 Darsaminastades s. 12. 
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for uppsamlande af frivilliga gafvor. Men dartill erhb'll 
ban hvart annat ar en dra"kt af Arnheimertyg och hvart 
tredje ar en hast, darjUmte en oxhud om julen och annu 
en dylik vid past. Djurets skinn och flottet, som er- 
hbllos vid den ofta fo'rekommande slakten, fick master- 
-koeken ej fb'r egen rakning behalla, da ban hade sin 
verksamhet pa nagon af biskopens egna gardar; sarskildt 
skull e han hvar fredag lamna det under veckan erhallna 
flottet till redesvennen. Sasom ett slags ersattning harfor 
erho'll han bekladnadshjalp, sarduk (en sorts med linne 
blandadt ylletyg) till trb'ja, larft till forklade tva ganger 
om aret och Marienburgertyg till kockdrakt en gang ar- 
ligen. Nar han var med Yid biskopens yisitationer och 
da hade att sorja f5r slaktbestyren vid den prastgard, 
dar biskopen med sitt stora f6lje tog in, erholl han fettet 
af de djur, som slaktades, men hudarna eller skinnen 
fick han ej tillagna sig, savida ej kyrkoherden lamnade 
honom sarskildt tillstand dartill. Pa de platser, dar gar- 
der lamnades till biskopen fran kronans Ian, fick kocken 
vid ifragakommande slakt hudar och skinn sasom ersatt- 
ning f6r sitt besvftr och dartill bitrade genoni en drang, 
som han efter behag fick godtgora. En annan hjalpare, 
som han standigt hade att tillga, var den s. k. koek- 
drangen, 1 som hade bestamd aflb'ning och atom denna 
hade att mottaga tva skjortor vid Mikelsmessa och tva 
vid pasken till sommarbehofvet af fataburssvennen och 
behbtLiga skor af gardsfogden. 

Da kocken i stegerhuset (kb'ket) fatt r^tterna i ord- 
ning, kunde dukningen fullstandigt utforas och sjalfva 
maltiden begynna. Bordet brodades 2 af redesvennen, 
hvarjamte atskilliga svenner bitradde. Yid maltiden 
fbrekom utom bordsbOn, som lastes af kanslern och af- 
slutades af biskopen sjalf med valsignelsen, afven l^sning 

1 Cod. 43 i L. B. s. 300. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 293. 
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af !en idartill utsedd' person, som fb'r detta andamal var 
instruerad af kaplanen... Ratterna framburos genom k6ks- 
mastaren med bitrade af smasvenner ocb, om. dessa ej 
voro tillrackligt manga, af de tva aldsta bland sma- 
drangarna. Skdnken skulle svara for att dryck ej fattades, 
ban skulle, sasom bans namn angifver, skanka i at bords- 
ga"sterna.- Den med honom jamstallde bissaren skulle. 
sOrja fo'r att skuret br5d standigt var till hands - r benam- 
ningen tyder pa bans nppgift att skara bro'det i bitar.; 
da bans uppdrag ofta ej kunde utfb'ras af en enda person, 
bade ban till sin bjalp en underbissare, 1 om bvilkens 
aligganden nagra 'underrattelser lamnas. :Med^ den.s. k. 
bisseraknifven. skar ban af bitar af den st6rre bro'dkaka, 
,han boll i bisseraduken, sa att gasterna erbollo sa mycket, 
som de o'nskade. Yid maltidens slut bar ban fram ren 
handduk for att gasterna, sedan de tvagit handernai vatten, 
skulle daraf betj ana sig. : .:,. 

'Bisseraknif, bisseraduk, gaffel, mindre knif ocb sked 
skulle ban ba i sin vard, ocb pa lOrdags afionen skaffa 
sa manga bisserakakor, som bebo'fdes for soridageri och 
mandagen, pa det att belgdagen skulle Tara sa fri fran 
husballsbestyr som mdjligt. Yid bvarje maltids slut skulle 
ban bopsamla det nu nanmda ocb lagga det i en korg 
for att lamna det till fatabursbustrun ' f Or nasta maltid 
eller ock till redesvennen, da bon .var franvarande. Att 
afven den s. k. dukasvenneri ocb spelmannen funno an- 
vandning vid maltiderna, synes vara uppenbart. 

Stora upplag voro bebo'fliga, om man ej skulle raka 
i; fOrlagenbet, nar det gallde. att skb'ta ett sa ansenligt 
busball; man bade afven, en sarskild fatabur,';som fb're- 
iStods af fatdburskvinnan ,, en kallare, dar Mllarsvennen 
hade tillsyn ofver fb'rradet, samt korn- och ragbus. Dessa 
senare fb'restodos af den forut namnde redesvennen.* , 
Jamte detta tillkom det bonom att halla uppsikt ofver 

1 Cod. 43 i L. B. s. 295. . 1 

3 Cod. 43 i L. B. s. 293. 
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en del af den o'friga personalen och ombestyra att nb'diga 

fbrrad 'fb'r kOkets behdf ej saknades. Han skulle tillse^ 

hur bryggaren skbtte brygd och maltning, och sb'fja.fb'r, 

att den vid brygden framkomna masken anvandes:som 

fodermedel i svinstian, som alltid sknlle yara fbrsedd 

med ett lagom stort antal djtir; vidare hafva tillsynib'fver, 

huru ladugardskarlen skb'tte sina gb'doxar, hur mjo'lkdejan 

tog till Tara smb'r och mjolk, hur gardsfogden ordnade med 

utsadet och gjorde sig betald fb'r saden, och hurjlegodrang-r 

arne fullgjorde sin uppgift att halla hagnad, sladar, vagnar 

ocH ladugardstillbehor i godt skick. Han skulle' dela ut de 

ljus som :behb'fdes, sta 'for mj61 ; och malt, ha nppsikt Ofver 

matkallaren och saga till gardsfogden, nar brist bbrjade uppr 

sta i fOrradet; denne skulle :da anskaffa farsk mat, farsk 

fisk och salt fisk, agg, hons, gass, lamm och villebrad:. Rer 

desvennen, hyilkens Ion utgjor'des af 6 mark i penningar, 

en kostym af Marienburgertyg och en kohud till skor ar- 

ligen, hade jamte fo'rut namnda uppdrag afven att tills%a 

fogdeh att -ntskrifva uppbb'rdslista och restlangd pa afrad, 

landgald och tionde, hvilket dock alltsammans uppbars 

af redesvennen sjalf. : ; * 

Harmed aro vi inne pa fragan,huru det yar, anordr 

nadt med den yttre hushallhingen yid den stora biskopsr 

garden. Pa grund af den. langt genomforda arbetsfor,- 

delning, som utmarker Brasks hofhalluing, rnaste afven 

for uppratthallandet af den yttre ekonomien ett flertal 

.personer komma till anvandning, . och ' vi hafva redan 

hb'rt, att redesvennen till en del hade sin verksamhet 

utom hus. Framfb'r andra maste dock gardsfogden 1 har 

namnas pa grund af den ratt, som^tillkom hbnom, att 

Ofva tillsyn b'fver garden i det hela. Nar han tilltradde 

sitt ambete,: skulle han uppratta fb'rteckningi b'fver allt, 

: som var honom anfb'rtrodt, och denna s. k. inyentarie- 

fbrteckning skulle vara affattad i tva sutskurna skrifter 

1 Cod. 43 i L. B. s. 291. 
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d. v. s. man skref pa samma pergamentsblad tva afskrifter 
och klippte sedan de bada afskrifterna i siir, hvarvid 
man lat saxen skara i uddar och vinklar; allt detta fo'r 
att omintetgo'ra hvarje forsb'k till forfalskning, da man 
genom att passa in de bada afskrifterrias klippta kanter 
mot hvarandra kunde kontrollera, att de nrsprungligen 
h6rt tillsammans. 1 Af de bada afskrifterna, soin inne- 
hb'llo inventariefb'rteckningen, skulle biskopen fbrvara 
den ena och gardsfogden den andra, Lydelsen af den 
ed, som gardsfogden aflade vid tilltradandet af sitt ambete, 
ar annu bevarad. 2 Det heter om gardsfogden, att han 
skulle sta for garden , 3 ingen jord, som ho'rde garden 
till, fick ligga utan gagn; hyad man ej medhann att 
bruka till gardens nytta, skulle gardsfogden arrendera 
ut; byggnaderna vid garden borde han omse och halla 
taken vid makt fo'r att hindra rota. 

Det ar tydligt, att vid en sa betydande egendom 
som Linkopings biskopsgard en ma'ngd krafvande arbeten 
maste utforas och stora fo'rrad af ramaterial, skogseffekter 
-och dylikt anskaffas, och gardsfogden var afven ha"r den 
verkstallande och kontrollerande makten. Ko'rslor, dags- 
verken, timmer och sagvirke skulle han draga fo'rsorg 
om. Ett eget visthus och fiskhus agde fogden, fran hvilka 
vid behof varor ofverfo'rdes till redesvennens fOrradshus. 

Den viktiga uppgiften tillkom honom ock att stadja 
allt legofolket och de gardens ambetsman, som hade 
daglig tjanstgoring, och det fick ej vara honom obekant, 
hur hvar och en bland dessa fb'restod sin syssla; han skulle 
hafva ett vaksamt oga sarskildt 6'fver slakten, och i all- 
manhet ofver det vid garden forekommande afbetet. Alia 
ambetsman skulle af fogden forses med nOdiga red- 
skap och hjalpmedel, brefdragarne d. v. s. de tjanare, 

1 H. SCHUCK. Ur gamla papper. Tredje Serien. Uppsatsen: 
Fran rnedeltideiis skriftvarld. Stockholm 1897, s. 26 och 27. 

2 Cod. 43 i L. B. s. 291. Edsformularet anfores i Bil. I. s. 27. 

3 Darsammastades, s. 291. 
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som hade att fortskaffa bref och andra skrifvelser fran 
biskopen och domkapitlet till stiftets olika delar, skulle 
af fogden erhalla hast och ridtyg, hvilka de lamnade ater 
till honom da de kommo tillbaka, kapelldjaknen skulle 
hafva hast och sadel och fiskarne sina verktyg o. s. v. 

For utbetalande af de honom anfbrtrodda legotja- 
narnes afloning fick han ha omtanke, han maste lata 
vafva vadmalet och linnet, som atgick darfb'r, samt ar- 
ligen om hb'sten lata hvitgarfva tva oxhudar och barka 
sex oxhudar och lika manga kohudar, for att man till 
fo'ljande sommar matte ha tillrackligt material, nar sko- 
makarne kommo for att utfo'ra sitt arbete. Da aflo'ningen 
till en del utgick i penningar, bereddes medel hartill 
genom de afgifter, som arrendatorerna inlarnnade; gards- 
fogden skulle mana pa arrendatorerna, sa att afrad, landgald 
och tionde matte inkomma i tid. For att bestrida sina 
manga utbetalningar skulle gardsfogden hvarje Ib'rdag in- 
finna sig i domkapitlet, dar han fick uppbara sadana 
bo'ter, som erlades fo'r svaralb'sa, d. v. s. underlatenhet 
eller tredska attinfor domstol svara fo'r begangna forseelser. 

Hur mangsidig gardsfogdens sysselsattning yar, 
och fo'r huru mycket han hade att g6ra rakenskap, 
darom kunna vi fa en fQrestallning genom att taga del 
af en forteckning, som uppra'knar allt, fo'r hvilket han 
skulle ansvara. l Gardsfogden i Linkb'ping ma, heter det 
i, forteckningen, gora rakenskap for: afrad fran arrenda- 
torer, tull, tionde fran arrendatorer, kyrkotionde, sad 
fran garden, skattekorn fran haradet, s. k. borgaspann, 
afradspenning, afrad for brukning af lyckor vid Linkb'ping, 
ja'rn fran haradet, jam fran arrendatorer, smQr, som in- 
gick som tionde, smb'r fran haradet, smor, som produ- 
cerades vid LinkSpings gard, ;honung, torr al, saltad al, 
torr strbmming, sill, torsk, saltad lax, spikelax, humle, 

1 Cod. 43 i L. B.s.. 15 och 16. Vid uppraknandet foljes samma 
egendomliga ordning som i handskriften. 
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salt, 'mjOl, malt, gardens notkreatur, slakt, flask af gar- 
dens afvel, annat flask,. 'svin, gb'doxar, arbetshastar, betes- 
hastar, fb'l, hingstar, legofolk och deras aflb'ning, (afrads-; 
penning namhes ha'r annu en gang), maltpenningar, bo'tes- 
penningar och silfver, sasom boter irigaende malm, kla- 
der, notkreatur, hastar o. d., talg, hudar, ister, flott, hastar 
for dem, .som! skulle fortskaffa bref, packhastar, kvarn- 
hastar, sackar, smidesredskap, fiskredskap, not o. d.,- 
tinamermansredskap, ja'rnstanger, brackjarn, murarered- 
skap, tunnbindareverktyg, skattepenningar fran ha- 
radet, ntfodringspenningar fran haradet, husbyggnads- 
och husrb'tepenning, gengardspenningar, forloner, dags- 
penningar, timmer, sagstockar, brader, tegellada, andelar 
i biodling, sad, som sas pa jord, hvilken odlas af halften- 
brukare, legonot, ; tradgard och humlegard, villebrad, sal- 
tade matvaror, liar, skaror, yxor, vagnar, karror, resvag- 
nai 1 , hoskrindor, plog, arder ib'r tradning och arder fb'r 
myllning, ja'rnharfvar, oxok, hastsele, tunnor, standor, saar, 
sangklader f6r, folket, las, jarnbojor, yapen i porten o. s. v. 
Fb'r att en person skulle kunna medhinna att tillse 
sa manga och olikartade ting, krafdes utom nit -och sak- 
kannedom afven stor papasslighet, och insikt i, na'r ratta 
tiden var inne att utfb'ra de sarskilda lippgifterna. Att 
kurina i" minnet kvarhalla sa mycket, som har krafdes, 
var ej la'tt, hvarfb'r biskopen lat uppsatta en fb'rteckning 
ofver hvad gardsfogden under hvarje tid.af aret : hadeatt 
gb'ra. Pb'i'teckningen, som ar upprattad i form af alma- 
nacksanteckningar, finnes a'nnu i behall och .pla'gar kallas 
Brasks husMllslcalendarium, en benamning, som med ska'l 
skulle kunna utbytas mot titeln Brasks gardsbok , emedaii 
just detta namn pa na'mnda anteckningar anvahdes i samma 
handskrift, i hvilken det s. k. kalendariet ar infbrdt. l . 

1 Da det talas om gardsboken i Cod. 4S i L. B. s. 292, syne,s 
det s. k. hushallskalendariet afses. Som en egendomlighet kan an- 
markasj att formodligen genom glomska endast 29 dagar be- 
tecknats i kalendariet for .november och endast 30 dagar i december. 



Ill 

Yid bOi-jan af januari a'r; fo'ljande uppmaning i ka- 
lendariet frainstalld till gardsfogden: Lat forsla fisk, salt 
m. m. fran/Soderkb'pihg, medah det ar fore. Hvar ;gards- 
fogde : ma tillse,'Jatt ban med egna 6kar och arreridatorer 
s'kaffar in sin;tionde, att ban ej leger andra dartill och 
betalar dem dyr forlb'n, sasoin ofb'rstandiga gb'ra; ban ma 
i tid gb'ra i ordning siria sackar, sladar ocb aktyg for 
fa'rden. Yid. januari manads midt paminnes ban om att 
studera lagboken, for det stundande tingets Skull, att 
sorja for bofslagning, anskaffande af bast, spik ocb s5m 
och erhaller anvisning, burn ban skall forfara i fraga 
om tionden. Den 25 januari erinras ban om att ko'pa 
klade, nar sadant star att fa, att anskaffa nafver, batspik 
ocb saltad fisk samt att fOra bast till Eono; far annu en 
n'y paminnelse om bofslagning ocb uppmaning att tanka 
pa iordningstallande af skoflar ocb spadar samt att an- 
skaffa salspack. Fran Pauli dag, den 25 januari, :till 
Scholasticas dag, den 10 februari, skulle ban bugga in 
det timmer, som ban : ville hafva varaktigt. 

Yid bo'rjan af februari borde ban i Yadstena kopa 
bafregryn och arter i sa stora kvantiteter, att det rackte 
f0r.--e.tt balft ar,, olja ocb saltfisk for sommarbebofvet och 
darjamte skansk sill. Mot midten af manaden paminnes 
ban om att taga till :vara sina fiskedon, medan isen .annu 
bar, att, om"sa bebofdes, ytterligare fullstandiga 'forradet af 
skansk sill samt bemforsla material for anordning af s. k. 
katissbr, ' spjalgardar, som utsattes i vattendrag for fisk- 
fangst, binda sonimarnot, fo'rfardiga mjardar ocb andra 
fiskredskap; under senare delen af manaden gallde det 
fo'r honour att skydda utsadesfo'rradet fran: att mogla och 
att taga betta. Nar ledighet fran det egentliga arbetet 
var m6dgifven pa morgnar och aftnar, skulle man yxa 
till tramaterialet fo'r akerbruksredskap, sasom arder ocb 
barf, ocb lata det torka, sa att det blef latt, samt sedan 
fdrse redskapen med no'diga jam. 
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I mars manads bb'rjan skulle ban. lata blanda mjb'd, 
brygga ocb baka och detta sa, att fb'rraden ej snart togo 
slut; lata klyfva gardselvirke och kvista stafver, att det 
matte hinna att torka, till dess det skulle anvandas, 
samt lata satta ut katissor under tiden for nymane, ej 
garna i nedan;. omkring den 12 mars skulle ban lata 
rensa och kvista traden i tradgarden under nedan; om- 
kring den 20 mars borde ban marka sina svin, forran de 
drefvos ut, och skrifva upp pa vaggen deras antal, ban 
skulle vidare bestamma, bvilka soin skulle gb'das hemma 
under sommaren. Vid manadens slut paminnes ban om att 
stalla in redskapen fo'r vinterfisket och vinteiakdonen under 
tak och att hafva uppsikt b'fVer att verktygen fo'r varfisket 
voro i ordning, sa att flskens lektid ej matte fOrsummas. 

Under tiden omkring den 7 april borde ban traffa 
forberedelser for tegelslagningen, anskaffa ler och tacka 
ugn och lada, forran ban skulle bb'rja arbetet, vidare lata 
en sarskild xkalkmakare* 1 slacka kalk, samt lata se till, 
att olika slag af trakarl, sasom baljor och trag, vardades, 
sa att de ej fingo st, ute i solen och gistna. Omkring 
midten af manaden skulle hastarna markas, pa det man 
ej sedan matte koinma i oenighet om, hvem som var 
deras ratte agare. Omkring den 22 mars gb'res pamin- 
nelse, att ban borde tillse, att de hastar, som skulle ga 
med bland betesdjuren, voro friska och fardiga. Frain- 
emot manadens slut var tiden inne att tata och tjara 
batar, jakter och andra farkoster och att tacka bathuset, 
pa det att de dar f5rvarade batarna ej matte gistna i sol- 
skenet om sommaren. 

T borjan af maj skulle ban skicka en eller tva laster 

salt till Braviken for att anvandas af dem, som saltade 

,in strdmming dar om sommaren, och en annan last till 

Arkb'n for samma andamal, hvarjamte tunnor och salt 

skulle val omses. Yid den 6 maj paminnes om inkop 

1 Cod. 43 i L. B. s. 232. 
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af jarpar och annan vildfagel till pepparsylta, hvarvid 
fjadrarna skulle go'mmas till framtida behof. Tre dagar 
senare var tiden inne att lata mala sad och skaffa mjbl 
och malt till gardens behof; fogdeii skulle ej upp- 
skjuta darraed till dess fo'rradet pa mjb'l var alldeles 
slut eller kvarnfarderna fb'rsvarades genom djupa vagar. 
Tiden fb'r varbrukets bb'rjan var under maj manad inne; 
gardsfogden far omkring midten af maj radet att go'da 
leran tjockt och sanden tunt; vid den 19 maj forekom- 
mer paminnelsen att hugga amnen for tillverkning af 
trissor, kuggar och hjulekrar och f5r sagkvarnens behof. 
Den 22 maj far nan uppmaning att go'da kalgarden och att 
plantera sa mycket kal, att arsbehofvet kunde fyllas darmed. 

Yid juni manads borjan skulle han tacka sina ho- 
och kornlador innan grOdan infordes; omkring den 10 
juni paminnes han att lata go'ra skor tor aret, medan 
det annu Yar ljust och dagen lang, vid manad ens midt 
skulle kvarndammarna gSras i ordning och vid dess slut 
skulle smalandskt larft, torr stromming, bast, liar, vagnar 
och rafsor uppko'pas. 

Under juli manad paminnes han, den 10:de, att lata 
sylta valnetter, fb'rran trad vaxer i dem^) 1 och vid slutet 
af manaden, att i Skeninge gora uppkop af varmlandsk 
spiklax och torkad gOs samt salt, da forhallandena inbjodo 
dartill, och fo'rse fiskekolonien vid Harskar med tunnor, 
penningar, ol och brb'd. 

Mr augusti manad ingatt, var tiden inne for till- 
varatagande af ko'rsbaren; vid tiden narmast Laurentii- 
dagen, den 10 augusti, borde man i Ldddse gora inkb'p 
af fisk fran Bergen, omkring den 16:de skulle hostragen 
sas, hvarvid gardsfogden skulle tillse, att jorden var val 
tillredd, godd och inhagnad, och vid manadens slut var 
det lampligt att stota must 2 vid de olika gardarna. 

1 Cod. 43 i L. B., a.' 235. 

2 Darsammastades, s. 236. 
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- Med September manad kommo omtankarna fb'r hb'st- 
plOjningen. Yand oin stubben, sa snart det ar skuret, 
.ty da fettnar jorden)), 1 lyder bar ett rad. Yid manadens 
midt maste fogden yara betankt pa att lata taga upp ler 
for tegelladans behof, sa att detta gb'romal ej var ftir- 
summadt, nar varen kom. September fick ej ga till an da, 
fb'rran man traffat fb'rberedelser att mb'ta det stora ho'st- 
slaktet genom att val rengdra saltbaljorna ocb fo'rse dem 
med band; man bade afven att sb'rja for att kar anskaf- 
fades fb'r produkterna fran kOkstradgarden, hvilka skulle 
fOrvaras till vinterbebofvet, Ett par oxbudar skulle vid 
manadens slut beredas fOr att anvandas till grimmor, 
sadelgjordar och stigbyglar. 

Med oktober manads borjan komma paminnelser att 
hugga arsveden, sa snart fb'rsta barfrost intraffar, medan 
skogen a'nnu a"r ren, d. v. s. fri fran hindrande sno, och att 
skaffa minst 20 tolfter timmer till sagen ; strax efter ma- 
nadens midt skulle man laga, att vinterrofvorna i sand- 
gropen voro i sakert fdrvar mot inbrytande kold. 

Sa snart november ingatt, skulle fogden lata malta ars- 
gro'dan och den spannmal, som utgjorde afrad, sa att stora 
fo'rrad af sad ej finge ligga hopade, till dess de borjade 
taga hetta. Nar tionden begynte inflyta, skulle utrymme 
i spannmalsmagasinet vara beredt fb'r densamma. Da 
det borjade lida mot midten af manaden, skulle ban lata 
draga upp batar och bkor, ombestyra, att hastarna fb'rde- 
lades till utfodring ute i byggderna, sarskildt skulle detta 
efter gammal sed ske i de vastra delarna af stiftet fb're 
julen, hvarjamte ban nu blir erinrad om att lata rb'ka 
det flask, som ban vill ha bevaradt fran att harskna. 

Yid Tomasmessan, den 21 december, skulle uppkOp 
gb'ras af verktyg for hofslagning ocb af takspik, af vildt och 
farsk fisk till julen; den 28 december rar sista dagen, inom 
bvilken hastarna skulle vara inkvarterade till utfodring. 

1 Cod. 43 i L. B. s. 237. 
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. Alia dessa i kalendariet fbrekommande rad och upp- 
lysningar maste gifva gardsfogden en god ledning, da 
det fbr honom gallde att pa ett andamalsenligt satt plan- 
lagga sitt arbete, de vittna afven om klokhei och fbr- 
tanksamhet hos den, som uppsatt dem. 

So in. fogdens bitrade var en s. k. gardsskrifvare an- 
stalld. For Ofrigt hade fogden under sig en mangd 
personer, som hvar fdr.sig hade att sko'ta olika grenar 
af den yttre hushallningen. 

Gardens djur omhanderhades af stallsvennen, 1 hvil- 
ken skulle rida in husbondens hast, se om samtliga 
hastar och deras skoning, varda sadlar och ridtyg, ha 
reda pa de verktyg och tillbeho'r, som anvandes i stallet, 
och darfOr i aflb'ning erhb'll samma belopp som en skytt, 
dartill hvartannat ar en omgang klader af Arnheimertyg; 
af oxkarlen, 2 som skulle skOta ej blott gb'doxar och drag- 
oxar, utan afven fol, falar och brefdragarehastar, halla 
reda pa grimmor och bindslen, skara hackelse at bref- 
dragarehastarne och om sommaren rensa tegel i den dar- 
fb'r uppforda ladan; af mjolkaren och fakonan eller mjolk- 
dejan^ hvilken hade att skQta gardens tolf kor, och dar- 
jamte hvar vecka lamna gardsfogden rakenskap for smb*- 
ret, halla handkladen, dukar och andra linnesaker rena, 
laga sackar, rensa och torka malt och rag, fbrvara ocn 
sta i ansvar fdr de vid arbetet behb'fliga karlen och till- 
behbren, samt slutligen af svingdrdskarlen. 

Vid Linkb'pings gard fanns tradgard och darjamte 
humlegard, hvilka hvar fbr sig krafde tillsyn och vard 
och lamnade sysselsattning at en sarskild person. Trad- 
gardsmastaren och humlegardskarlen voro bada fogdens 
underordnade. 

Nar det galle iTppdraget att underhalla fbrraden ; som 



1 Cod. 43 i L. B., s. 301. 

2 Darsammast., s. 286. 

3 Darsammast., s. 301. 
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vbro behb'fllga i fraga om mat och dryck i biskopsgar- 
den, saknade gardsfogden ej heller underordnade, som 
i delta afseende lainnade bitrade. Bagaren 1 skulle hugga 
sin egen ved, fick anvanda bryggarens Ok till kvarnfarder, 
men skulle hjalpa till, sa att Oken ej behbfde svalta, 
Han kunde understundom skbta duksvennens gbromal 
och. fick hjalpa redes vennen med att fbrvara maten. Om 
det var en kvinna, som bakade, skulle hon afven syssel- 
satta sig med tvatt af klader, dukar och dylikt samt 
spinna ljusgarn till gardens behof. For att erhalla be- 
hofligt material var bagaren hanvisad till mjolnaren, 2 som 
fb'restod kvarnen under gardsfogdens kon troll; hvarje Ib'r- 
dag skulle han till fogden inlamna tullsad och pennin- 
gar, som kvarnen inbragt under veckan; dessutom hade 
han att infb'r fogden svara for varden af de vid kvarnen 
beho'fliga verktygen. Tva ganger om aret, vid Mikaelis- 
tiden och pask, hade mjb'lnaren att gSra rakenskap infb'r 
biskopen. Kvarnen med dammar, stigbord och bro skulle 
han halla vid makt, sa vidt det ej gallde nagra mera om- 
fattande reparationer, fb'r hvilka han fick pakalla fogdens 
hjalp. Yid den tid bjb'rken safvades, hade mjolnaren att 
sjalf hugga upp amnen till kuggar, trissor och dylikt, 
som kunde behb'fvas. Mjolnaren skulle ha sin egen eka 
vid' kvarnen, med las och kedja. For sitt arbete aflbna- 
des han arligen med sex svenska mark, ett par linne- 
trbjor, fyra par skor och tolf alnar vadmal. 

De fiskare, som fbr biskopsgardens rakning skbtte 
arbetet 'i Eoxen, 3 hade att ansvara fbr den redskap, de 
fatt mottaga af fogden, omsorgsfullt fb'rvara sin bat och 
eka under vintern; likasa under vintern, medau isen bar, 
se till fiskverken, och da stbrre brister i dessa visade sig, 
underratta fogden darom, i tid stalla i ordning all red- 



1 Cod. 43 i L. B., s. 288. 

2 Darsammast., s. 288 och 289. 

3 Darsammast., s. 292. 
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skap, som behofdes for varfisket, och skaffa material for 
tillverkning af fisktunnor. Af fogden fingo de sangklader 
och fiskkorgar, om vintern hast och slade samt tjara till 
sina batar. Aflo'ningen utgjorde sex svenska mark. 

Bryggaren 1 skulle svara for maltningen, hugga den 
ved, som utgick for brygd, mala maltet och ko'ra la- 
gen samt fOresta spiskallaren, fOrse gOdsvinen med mask 
och dragg och se till, att ej stian blef torn. 

Yid garden voro en mangd byggnader uppfo'rda for 
olika andamal; dessa behofde sta'ndigt omses och under- 
hallas, ombyggnad och nybyggnad fo'rekommo ock da 
och da. Man maste darfdr standigt vara rustad med 
byggnadsmaterial. Fo'r att fa detta behof fylldt hade 
gardsfogden att vanda sig till sagmastaren. 2 Liksom 
flertalet tjanare vid biskopsgarden af motsvarande stall- 
ning hade sagaren skyldighet att efter en fo'rteckning, 
till hvilken fogden agde en kontrollista, granska, att an- 
fOrtrodda verktyg voro i behall. Hagnaden fick han ej 
lata forfalla, sagtimret skulle han vara med om att hugga. 
och hemforsla samt hade att fora rakenskaper ofver, hur 
manga tolfter stockar han sagade, och hur manga tolfter 
brader, som erhollos af hvarje tolft sagstockar. Dammen 
vid sagen och grinden for vagen till dammluckorna skulle 
han halla i ordning, hvarjamte han borde efterse, om 
nagot var att jamka af efter skogssvedningen, samt 
svara for, att man vid garden hade tillrackligt upplag af 
brader. 

Da byggnaderna under denna tid uppfb'rdes afven 
af tegel, maste sarskilda anordningar fo'r anskaffande af 
detta material vara traffade. Biskopen hade vid Linko- 
pings gard en sarskild tegelslagare, hvarjamte han fOr 
byggnaders uppforande och inredning till sin tjanst hade 
egen murmastare. Nar det gallde inredning och repara- 

1 Cod. 43 i L. B. 3 s. '286. 

2 Darsammast., s. 289 och. 290. 
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tibner af byggriader, fftrfardigande och lagning af redskap, 
hade gardsfogden att vanda sig ; till en vid garden anstalld 
smed. 1 Emedan denne var anstalld enkom till gardens 
tjanst, fick ban ej ataga sig arbete utom garden; blott 
pa biskopens eller fogdens sarskilda befallning fick ban 
hjalpa nagon annan an biskopen. Rakenskap Tar ban 
skyldig att la'mna 6'fver, bur mycket jarn ban smidde 
bvart ar, ocb hvad ban forfardigat daraf ; darjamte skulle 
ban folja med gardsfogden, nar denne tillsade honom dar- 
om. Gardsfogden lat smeden erhalla sangplats tillsam- 
mans med gardskocken. For att lamna bjalp vid de 
yttre go'romalen vid garden voro fyra legodrangar 2 stadde. 
En af dem skulle kunna laga alia slags vagnar, sladar, 
redskap ocb. tramaterial i allmanbet, den andre skulle 
svara f5r tOmmar ocb munderingar, de bada o'friga bade 
att tro'ska ocb hugga ved efter fogdens befallning. Nar 
arbetet i tegelladan var i gang, fb'rdubblades antalet lego- 
drangar; fyra, som hade sitt egentliga arbete i tegelladan, 
skulle om sommaren trampa, om bOsteri kasta leret, om 
vintern branna tegel ocb kOra ved ocb om varen kasta 
ler, fo'r sa vidt ej tillrackligt mycket medhanns under 
hOsten. Tegelugnen och ladan med dess tak, sandkarror 
och skottkarror skulle de halla i lag, for deras arbete 
ho'll fogden dem bast ocb o'frig utrustning tillhanda, lik- 
som ban ock drog fo'rsorg om deras inkvartering, bvar- 
vid tva delade sangplats. 

. De, nu namnda hade samtliga sin verksamhet fOrlagd 
till biskopsgarden eller dess omedelbara narbet. Men 
utom dessa funnos en del tjansteman, som visserligen 
hade sin egentliga samlingsplats i biskopsgarden, men 
hvilkas arbete var sadant, att det krafde langa ocb tata 
resor till stiftets olika delar ocb fOrutsatte en vistelse 
pa langt afstand fran biskopsgarden under langa^ tider 

1 Cod. 43 i L. B. s. 290. 

2 Darsammastades, s. 287. 
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af aret. De manga jordegendomar, som hbrde biskopen 
till, gjorde det nbdvandigt, att biskopen for tillsynen 
bfver dessa tillsatte en sarskild tjansteman. Landsfogden 1 
var en sadan biskoplig domanintendenfc. En annan be- 
namning pa samme tjansteman ar ridfogde, hantydande 
pa det satt, hvarpa ban fardades. Yanligen hade han 
pa sina resor flere fbljeslagare, minst tre, och till land- 
bb'ndernas aligganden horde att mottaga landsfogden och 
bans folje med deras hastar i inkvartering. EOrande 
fogden i omradet Ostanstang namnes sarskildt, att han 
skulle ha fodring till fyra hastar fran sankt Martens dag 
i november till fOrsta sommardag. Da omradet, inom 
hvilket biskopens egendomar lago spridda, var mycket 
vidstrackt, hade han ej mindre an sju landsfogdar an- 
stallda, hvilkas sarskilda distrikt redan fOrut blifvit om- 
namnda. 

Bland biskopens ambetsman hor landsfogden till de 
mest ombetrodda. Grenom en sarskild ed forband han sig 
till trohet mot sin husbonde och lofvade att aldrig dolja 
for honom hvad han visste kunde komma honom till 
skada. Eftersom biskopen anfo'rtrott at honom mera an 
at andra, vantade han ock af honom en sa mycket stb'rre 
trohet. 

De olika egendomarna, sonvtillho'rde biskopen, skb'ttes 
antingen genom rattare eller genom arrendatorer, de se- 
nare vanligen benamnda landbor eller landbb'nder, och 
dessa -kunde med stb'rre eller mindre nit och redbarhet 
skb'ta sina uppgifter. Da landsfogden drog omkring ge- 
nom bygderna, kunde han latt taga en b'fverblick b'fver, 
bur hvarje gods skbttes, och uppdaga fbrefintliga brister. 
Yid sina farder hade landsfogden att folja en jordebok; 
om en sadan saknades for nagot omrade, skulle han lata 
uppratta en dylik, i hvilken samtliga biskopen tillhoriga 
egendomar borde upptagas och fullstandigt beskrifvas, och 

1 Cod. 43 i L. B. s. 272 f. 
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i hvilken borde uppgifvas, hur mycket hvarje egendom 
arligen lamnade i afkastning. 

Fogden hade att tillse, att godsen voro fo'rsedda 
med lampliga rattare eller arrendatorer. Nar en ny arren- 
dator skuile antagas, maste man fb'rst komma ofverens 
om arrendesumman.; harvid fick dock ej fogden krafya 
alltfo'r mycket, da man kunde befara, att godsen skuile 
komma att sta o'de. Sa snart man kommit o'fverens om 
sum'man, borde fore tilltradet i bofasta mans narvaro en 
syn hallas, hvarvid hus och hagnader m. m. skuile be- 
ses, och det ena efter det andra varderas och antecknas. 

Yid sja'lfva det tillfalle, da en person antogs till 
landbo, blefvo yissa former iakttagna, som gaf forhand^ 
lingen : en mera ho'gtidlig pragel. 1 

Den sa antagna landbon hade nu att punktligt in- 
betala arrendesumman, i hvilken fogden ej efter eget 
tycke fick medgifva nagon bestandig afkortning, utan att 
arrendatorn erhallit bisk opens genom bref bestyrkta med- 
gifvande dartill. ' 

Fogdens egentliga uppgift bestod dari, att han skuile 
ofvervaka, att penningar och naturprodukter ordentligt 
inflo'to fran samtliga arrendatorer. Att fo'rslor och dags- 
verken ej fo'rsummades, kontrollerade han a'fven. Det, 
som skuile utga i naturprodukter, sasom sm5r, honung 
o. d. fick ej utbytas mot penningar, emedan biskopen 
funnit, att myntet standigt fOrsamrades och rantan blef 
mindre. 

Fo'gden borde ej va'nja arrendatorn vid oordentlig- 
het genom att hemma hos honom mottaga landgillet 
och fora det till hufvudgarden, honom borde i stallet 
fora det till sin forman, fogden; 2 och kuude han ej lamna 
fulla afgiften, skuile fogden utskrifva en restlista at honom. 

I biskopens intresse lag att uppdrifva jordbruket 

1 Cod. 43 i L. B. s. 273. 

2 Darsammastades, s. 274. 
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inom sina vidstrackta agor sa ho'gt som mb'jligt, och 
den fqgde inlade en synnerlig fortjanst, som i detta af- 
seende fb'rstod att satta husbondens b'nskningar i verk- 
stallighet. Fogden skulle sarskildt uppskrifva, hur manga 
pdegods som funnos inom bans omrade. da ban tilltradde 
sin syssla, och nar ban sedan lanmade sin plats, borde 
ban upprakna dem och darjamte angifva, bur manga dy- 
lika gods ban latit upptaga for odling. 

Af de under brukning varande godsen skulle fogden 
tillse, att den stb'rsta mojliga afkastning blef dragen. 
Han skulle uppmuntra arrendatorn till att vid sin gard 
drifva bisko'tsel ocb bastafvel, odla frukttrUd och bumle, 
anlagga s. k. katissor for fiske och anordna ofriga nyt- 
tiga inrattningar ocb verk, for hvilka gardens beskafferi- 
het och lage lamnade de nodiga betingelserna, hvarvid 
vanligen biskopen betingade sig en viss andel i afkast- 
ningen. Kunde fogden astadkomma nagra mera bety- 
dande forbattringar vid en gdrd i afseende pa byggnad, 
hagnader o. d. skulle alit sadant i vittnens narvaro upp- 
varderas och raknas bonom till godo. 

De spannmalsbodar, som for biskopstiondens hysande 
Toro uppforda pa kyrkogardarna, skulle landsfogden skydda 
fran skada, och sarskildt borde ban tillse, att de ej fo'r- 
stordes darigenom, att de .saknade dugliga tak. Han 
borde tillsatta en palitligt person, som atog sig att freda 
namnda bodar. 

Enligt da gallande lag och bestammelser Hgde bi- 
skopen att uppbara vissa andelar af boter, som vid be- 
gaiigna brott masta erlaggas, och hade under sarskilda 
forhallanden afven rattighet att mottaga de botesandelar, 
som annars borde tillfalla konungen. Dessa biskopens 
sakoren och konungssaker 1 lamnade Brask sina lands- 
fogdar i uppdrag att tillvarataga fran bans egna land- 
bo'nder ocb fran arrendatorer, som sk6tte jord, hvilken 

1 Cod. 43 i L. B. s. 274. 
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tillho'rde sockenkyrkor, kloster och klerker , darjamte' fran 
alia domkyrkans landbb'nder eller sjalagardens folk och 
fran alia arrendatorer, som brukade jord, hvilken blifvit 
skankt till uppratthallande af arliga gudstjanster for 
firande af de aflidnas minne och fran alia prebendearren- 
datorer. Darernot skulle han ej befatta sig med kani- 
kernas enskilda arrendatorer eller med sadana, som kunde 
uppvisa nagot b'ppet bref fran biskopen, genom hvilket 
de blifvit fritagna fran skyldigheten att i detta afseende 
svara infb'r biskopens landsfogde. 

Eo'r landsfogdens forhallande till sockenprasterna 
gallde sarskilda foreskrifter. Han fick ej taga befattning 
med biskopens klerker pen deras brott inom sitt fogderi, 
sadana arenden tillhorde omradet for prostarnes myn- 
dighet men borde daremot inberatta for prostarne 
hvad som blifvit honom bekant angaende brott af klerk. 
Ej heller skulle han behofva taga nagon del i prasternas 
aligganden afct b'fvervaka biskopstiondens info'rande i 
kyrkobodarna. - .' 

Pa sina farder skulle landsfogden sa litet soni mb'j- 
ligt betunga sockenprasterna. Savida han ej blef sar- 
skildt inbjuden af nagon klerk, skulle han ej uppehalla 
sig i prastgardarna annat an en tid om vintern och en 
tid om sommaren med grashastar. Oaflatligt borde 
han tillse, att prastens folk ej fo'rorattades af hans sven- 
ner, och han fick ej gripa eller bortfb'ra nagon af prast- 
husets hjon, om klerken ville taga sig an deras sak in- 
for domstol, namligen for sa vidt det ej rb'rde lifssak. 
' I aktenskapsraal, hvilka hb'rde till biskopens dom, 
fick fogden ej heller ingripa. 

Sarskilda foreskrifter gifvas till de olika fogdarne, 
beroende pa den olika naturbeskaffenheten hos de oni- 
raden, hvarje fogderi omfattade. Fogden ofver omradet 
Ostanstang 1 hade visserligen ett mycket stort landomrade 

> Cod. 43 i L. B. a. 278. ' 
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att rida omkring fb'r att inspektera darvarande landgar^ 
dar och ban mottog rb'rande denna del af sin verksam- 
tiet nagra anvisningar sasom att lata rualta landgillet 
fran Wigby och lata det komma till anvandning i gar- 
den i Soderkb'ping, att tillse, att arrendet fran Strb' or- 
dentligt fbrdes till Munkeboda, ocb att varda sig om, att 

o 

sarskildt gardarna i Sbderkbping ocb Aboda blefvo val 
underhallna ocb utarrenderade, men darjamte hade ban 
afven att ombesorja, att saltsjb'fisket yid Ostersjokusten 
ej fick ligga nere. Fisket i Norrko'ping skulle ban varda 
sig om, ocb skaffa dit tunnor ocb salt. Afven fiskarena 
i Ostersjb'n maste fb'rses med nOdiga redskap ocb till- 
racklig kost. l Strax pa varen bOrjade fisket inne i Bra- 
viken och under sommaren brukade man vistas ute vid 
Arko'n anda till Olofsmessan, den 29 juli, tva batar skulle 
under den lagliga fisketiden standigt bar vara i anvand- 
ning, utrustade genom landsfogden i Ostanstang;dock skulle 
den ene af de tva batarna utrustas ocb underhallas af 
gardsfogden pa Eb'no, da sadan fannes dar. Fran Arkon 
skulle de bada batarna gb'ra sallskap ned till sb'dra delen 
af Ostgb'taskaren, dar de borde under hosten fortsatta 
sitt arbete ocb pa fisklaget Bjb'rkskar eller ock Harads- 
skar i sarskild bod fb'rvara ocb tillhandahalla fisk. Fog- 
den, skulle stadja fiskarne for bestamd arslOn, uppgaende 
till sex mark, fb'r att de skulle veta bvad de hade att krafva. 

En fogde, hvilken liksom den foregaende hade ett 
kustornrade vid Ostersjb'n att tillse, var den i Tjust;^ 
till bans fb'gderi hb'rde Sevede, Tunalan, Kind och Tdre. 

Helt och ballet inuti landet lag ater det omrade, 
som tillhorde ridfogden i Finveden. 3 I denna aflagsna 
Smalandsdel af stiftet, haraderna Ostbo, Westbo och 
Sunuerbo, skulle fogden ej fb'rsumma att sb'ka fa gar- 



1 Cod. 43 i L. B. s. 292. 

2 Darsammastad.es, s. 280. 

3 Darsammastades, s. 281. 
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darna val utarrenderade. Manga ode hemman funnos i 
denna nejd, hvarfo'r en duglig fogde bar hade mycket 
att utfSra. Bland dylika hemman omnamnes sarskildt 
Stigainoth (nu Stigamo i Byarums socken), hvilket legat 
Ode anda fran stora do'den alltsl anda fran midten af 
1300-talet, men nu enligt biskopens mening borde ater- 
upptagas for odling. Fo'r ofrigt omnamnas som gardar, 
hvilkas odling borde anyo fo'retagas, 7 i Yestbo, 7 i 
Sunnerbo och 9 i Ostbo, hvarjamte biskopen sarskildt 
rekonimenderar at fogden att so'ka fa rorelsen i gang 
vid kvarnen nara Berga kyrka i Sunnerbo och vid 
kvarnen i Godatorp i Ostbo. For fogden var det af 
vikt att kanna de sarskilda egendomarnas omfattning 
och agogranser. Mahanda var den i forteckningen 1 om- 
nainnde sMlsmannen, som aflonades med 5 mark, ho- 
nom behjalplig i detta afseende. 

Na'r det gallde att skaffa fo'da at den stora mangd 
hastar, biskopen agde, hade sarskilda anstalter traffats. Sa 
snart hastarna vid tiden omkring Martensdagen (d. 11 
november) skulle bOrja yinterfodras, efter att forut ha gatt 
pa bete, blef utrymmet fo'r de manga hastarna alldeles fo'r 
trangt i biskopens stallar. Djuren sandes till arrenda- 
torerna f5r att utfodras hos dessa. Den, som hade det 
egentliga bestyret med fOrdelningen af hastarna pa de olika 
landborna, var den s. k. fodermarsken, som i sallskap med 
sina foljeslagare, hvilkas antal kunde vaxla mellan 1 och 
8, och hela den stora mangden af hastar drog omkring 
fran bygd till bygd 2 . Fore jul red han ut till omradena 
vaster om Siangan, sasom redan fo'rut antydts, de dstra 
omradena sparades till den tid, da .man ej behofde befara, 
att nagot hinder vallades for fiskebestyren. 

I allmanhet fdrlades hastar med vaktare i inkvar- 
-tering hos alia landbor, som arrenderade at kyrkor, kloster, 

1 Cod. 43 i L. B. s. 263. 
* Darsammastades, s. 297. 
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kaniker och prebendeinnehaf vare ; ej ens prasten och kloc- 
karen voro fullstandigt fritagna. Da namligen en socken- 
prast brukade jord utom sitt bostalle, och en klpckare ej 
blott var hanvisad till inkomsterna f6r ringning, utan dar- 
jamte hade ett sarskildt klockarebol med utjordar, voro de 
bada forpliktade att efter omradets storlek mottaga foder- 
marskens inkvarteringar. 

Mgra fa gardar funnos, hvilka voro fullstandigt fri- 
tagna fran det besvarliga hastloppet sasom Eorsa, Lede- 
berg, Stang, Herrestad, Bro, Karaby, Fjatersund och 
Yigby. 

For 6'frigt hade hvar och en af de for at namnda jord- 
innehafvarne skyldighet att ,taga emot tva hastar till ut- 
fodring. 

Hastarna tillsagos genom sarskilda sko'tare, som med- 
foljde. Att dessa kunde bereda vardeh stort obehag, ar 
tydligt, och i verkligheten torde b'fvergrepp fran deras 
sida mot arrendatorerna ej saknats, om man far doma 
efter de manga foreskrifter, som biskopen ser sig no'dsakad 
att gifva fodermarsken rorande tillsynen of ver dem. Eoder- 
marsken skulle namligen tillhalla hastsko'taren att stanna 
kvar hos den arrendator, dar hah en gang blifvit inkvar- 
terad, och atnoja sig med den kost, som kunde bestas. 
HastskOtaren fick ej anordna nagra dryckesgillen hos arren- 
datorn och skulle mot gardens folk uppfo'ra sig hofviskt; 
de saker, som upplatos at honom till begagnande, skulle 
han noga varda, fOrde nagon ett liderligt lefverne, skulle 
fodermarsken ej langre ahvanda honom. Pa helgdagarna 
skulle han vid kyrkan gora sig underrattad af de kyrk- 
besokande arrendatorerna, huru de inkvarterade karlarne 
uppforde sig. . 

Om klagomal framstalldes mot nagon af fodermarskens 
fb'ljeslagare, skulle den skyldige napsas, vare sig han var 
vapnare, skytt eller smasven. 1 Tolf man, tillho'rande de 

1 Cod. 43 i L. B.'s. 298. 
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basta bland dem^som atfoljde fodermarsken, skulle doma 
o"fver .fSrseelsen, och den, som fororattat sin vard, skulle 
enligt tolfmannanamndens utslag ersatta skadan. Yag- 
rade han, skulle han i jam fo'ras till biskopsgarden. Om 
forbrytelsen var begangen af nagon, som var af mindre 
fornamlig stallning, sasom smadrang, sventjanare, eller 
stalldrang, hvilken ej genast kunde ersatta den skada, han 
gjort arrendatorn, fick i malsagandens narvaro den bota 
med kropp, som ej hafver ko. 

Nar biskopen var ute pa visitationsresor, skulle foder- 
marsken eller bans sven jamte en fo'ljeslagare i forvag in- 
finna sig i prastgardarna och forbereda biskopens ankomst. 
Han skulle ombestyra sangplatser och stallrum for det 
stora ridande biskopsfoljet. Sangklader for personalen, 
hasttacken, hackar, ljus och lyktor for behofvet i stallet 
tillhorde det honom att skaffa i ordning at de komroande, 
och da skaran drog fran garden, skulle genom hans for-, 
sorg det begagnade i.godt skick aterlamnas. 

Bland de resande ambetsmannen aro annu att namna 
berg sfog den, som hade b'fverinseende ofver arbetet i malm- 
bergen, och jagdren, 1 hvilken ej blott hade jakten om hand 
utan afven skulle deltaga i varfisket. Den egentliga jakt- 
tiden beraknades fran Martensmessan till Marie bebadelse- 
dag, hvarunder gardsfogden skulle halla honom med hast; 
da jagaren tillfalligtvis var hemma, skulle fogden om- 
besOrja sangplats at honom. Till jagarens utrustning 
ho'rde tva fot rep, (troligen fo'r anvandning till jaktnat), 
tva par stSfvare med koppel samt jagarhorn, hvilket allt 
fogden anfortrodde honom, men sedan atertog, da jagaren 
lamnade sin tjanst. Noga skulle han iakttaga jaktratten, 
sa att han ej utan tillstand jagade pa kronans mark. Hans 
penningafloning utgjorde 5 mark, men dessutom erho'll han 
8 alnar vadmal till en kjortel, 4 alnar till benklader, 4 
-alnar till troja, ett skjortlarft och 4 par skor, hvarjamte 

1 Cod. 43 i L. B. s. 285. 
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ban -skulle ha halften af alia skinn efter fallda djur. 
Fogden skulle erhalla den andra halften, och hade dartill 
rattighet att kOpa jagarens andel; begagnade fogden ej 
denna rattighet, fick jagaren salja till hvem han. ville, som 
betalade mest. . : 

Nar det gallde de fredliga bestyren inom och. utom 
hus, var biskopen salunda val fCrsedd , med lampliga tjar 
nare och kunde med den ordning och inbb'rdes uppsikt, 
som iakttogos, vanta sig goda resultat af fb'rvaltniDgen> 
Biskop Brask yar afven, sasora det krafdes af de oroliga 
tider, i hvilka han lefde, val utrustad med hjalpmedel fb'r 
krigiska varf och agde en darfor lampad staende personal. 
Att denna ej varit obetydlig, .framgar af Brasks eget ytt- 
rande i ett bref till Tare Jo'nsson, hvari han omtalar, att 
han sander konung Gustaf omkring 80 sina svenner. 1 
I spetsen for biskopens krigsfolk -stod en sarskild Mfvids- 
man,* som fick mottaga anvisning af biskopen, hur han 
borde forhalla sig, nar det gallde att bryta upp mot fien- 
den, Q-ud och rattvisan skulle han framst af allt hafva 
for ogonen. Det tillkom honom att undersb'ka, oni hans 
folk var fb'rsedt med hast, harnesk och full vapenrustning. 

Yar manskapet sa talrikt, att han blef nbdsakad att 
dela upp det pa flere afdelningar, borde han till anfb'rare 
satta dugande och vaksamma man, som ej genom sin glom- 
ska astadkomme skada. Med vaksamt b'ga skulle han fb'lja 
sina man, sa att stb'ld, b'fvervald och andra brott ej matte 
fo'rekomma. Med den stallning, hofvidsmannen intog, maste 
ban a ena sidan sta i ett vanskapligt och fo'rtroligt for- 
hallande till sin trupp och a den andra sidan sjalf in- 
hamta rad och anvisningar fran hb'gste befalhafvaren. for 
hela den samlade krigsstyrkan, af hvilken biskopens folk 
endast utgjorde en del. Pa sin trupps basta kunde han 
sta genom att s6ka hindra, att hans folk blef skingradt 



1 S. H. 13,50 (Br. af d. 28 / 5 1524). 
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och instucket bar och dar bland frammande afdelningar, 
nar det gallde att mota fienden, genom att flitigt halla 
rad med sin a man, sa att han ej var ofo'rstadd af dem i 
farans stund, genom att tillse, att vakttjan storing o. d. 
ej alades dem oftare, an deras tur var, genom att ombe- 
styra, att de pa basta mojliga satt fingo sitt underbill och 
under striden, nar de blefvo sarade, nagon hjalp, da lakare 
ej var tillstades, och genom att alltid sjalfi fait vara med 
i de framsta lederna. 

Med b'fverbefalhafvarens planer borde han gOra sig 
fo'rtrogen, minst en gang hvarje dag skulle han ofver- 
l^gga med honom, och hade efter talttagets slut att af 
honom begara betyg 6'fver sitt fOrhallande under tjanst- 
goringstiden. 

Sjaifstandighet mot ofverbefalhafvaren hade han dock 
att iakttaga sa till vida, som han sjalf borde uppgOra 
planer mot fienden, medan de ofriga sofvo* 1 och sa tillse, 
att folket ej fSrgafves lag i fait. 

Hvad manskapet angar, bestod det af vapnare, svan- 
ner och skyttar, hvarjamte biskopen afven agde pul/ver- 
mastare, till hvilkens gagn biskopen latit skaFa beskrif- 
ning ofver, hur man bo'r lutra salpeter fOr kruttiliverk- 
ning 2 . Nar det gallde krigiska farder till sjb's.hade bisko- 
pen batsman och styrman att sanda ut. 

Sasoni en allman plikt f6r allt sitt manskap inskar- 
per biskopen, att samtliga borde bevisa lydnad och trohet 
mot ofverbefalhafvaren 1 , hvilken de foljde pa rikets eller 
biskopens vagnar, och darjamte mot den hofvidsman, sora 
i narmaste hand var deras ledare, samt inbordes bevisa 
valvilja och hjalpsamhet, hafva Griid, kyrkan och klostren 
och sitt eget rykte och sin ara for o'gonen och taga sig 
till vara for bannsgarningar. 

1 Cod. 43 i L. B. s. 275. 

2 I L. B. Cod. 43, s. 310, dar afven en latinsk minnesvers 
finnes anford, som talar ona, hur man Ibo'r ga till vaga fo'r att er- 
halla fengepolffuer>>. 
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De borde garna>>skrifta sig, innan de drogo ut, hvair- 
jamte anordningar for deras egendom borde traffas, da de 
ju ej visste, om de kunde komma tillbaka. Nar tillfalle 
att gora krigsbyte gafs, borde de akta sig for all otrohet, 
sa att de intet dolde for egen rakning, ,ty detar ganska 
litet, soin en svan harvidlag ,kan blifva markt med till 
anda, det kunde blifva en flack fo'rhela lifvet. Pa kri- 
giska farder gallde det att hafva allt i basta ordning, hvar 
och en borde fo'rse sig med so'm och sko for att vid behof 
hafva dem i beredskap, ty for en som mister man ofta 
en sko, for en sko en Hast, for en hast en man och for 
en man ett lands. 1 Han skulie ej genom sitt iippfo'rande 
eller tal skada sig sjalf eller bringa sin herre i vanrykte, 
val vakta sig f5r att genom dryckenskap och spel gora 
sig af med sitt harnesk, sin hast eller sina vapen samt 
under striden varda sig om den kamrat, 1 som var i fara, 
sa att da han sag nagon sarskildt af gardens folk under 
drabbningen st5rta fran hasten, han da skyndade till und- 
sattning och fo'rde honom dod eller lefvande fran platsen; 
om den sarades lif ej kunde raddas, skulie man lata bans 
hast och tillho'righeter anvandas till gagn fo'r bans sjal. 
Eo're stridens bb'rjan skulie en hvar hafva reda pa losen, 
stridsplats och harskri och veta, att det ar battre att 
manligen och arligen do' an skamligen lefva 2 samt erinra 
sig lagens fo'reskrift, att den som rymmer undan konungens 
baner, har forverkat lif och ara. 3 

Biskop Brask nitalskade for sina tjanares basta; sa 
snart ett tillfalle gafs att befordra deras framgang och 
lycka, fSrsammade han det ej; hade han tjanare, som troget 
skott sina aligganden, sa ville han ock, att de skulie ha riklig 
ersattning darfOr. Han fb'rsummar ej, att hos konung Gustaf 

1 Cod. 43 i L. B. s. 276. 

2 Darsammastades, s. 277. 

3 Stadgandet aterfinnes nastan ordagrant i Magnus Erikssons 
och i konung Christoffers landslagar. JanifOr C. J. SCHLYTEKS 
edition af dessa lagar. Lund 1862 och 1869. 
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an mala den tjanare, som ban ansag vara vard ytterligare 
befordran. Nar Gudnmnd Pedersson skrifvare begaf sig 
fran biskop Brask, emedan konungen o'nskade bonom i sin 
tjanst, fick. ban fran biskopen en rekommendationsskrif- 
velse till G-ustaf, bvari biskopen betygar, att ban tjanat 
bonom troligen som en god karl ocb beder konungen, 
att ban ville vardigas veta bans basta. 1 Da den ordning 
oeh reda, som yar harskande vid biskopsgarden, voro vidt 
bekanta, blef det biskopen ej svart att skaffa folk till sin 
gard, ocb manga voro de, som tillbo'rande fdrnamligare 
slakter, i den ordningsalskande biskopens narbet s5kte ut- 
bildning; afven om mycken b'fveruodig prakt barskade, 
yar dock natuiiigt, att den regelbundenhet och den planmes- 
siga anordning, som fran det storsta till det niinsta for- 
spordes inom biskopens maktomrade, skulle verka val- 
gOrande i vida kretsar. 



1 L. B. H, II 215. 4 



III. 

BRASK EFTER OFVERGIFVANDET AF 
LINKOPINGS BISKOPSDOME. 



SJlTTE KAPITLET. 

Brask i landsflykt. Slutord. 

Da Brask pa hosten 1527 ankommit till Danzig, traf- 
fade ban dar fore sig den svenske arkebiskopen Johannes 
Magnus, som for ungefar ett ar sedan som flykting an- 
kommit till staden. l Omsesidiga sympatier och deras 
ofvergifna stallning forde dem nara tillsammans. Arke- 
biskopen saknade dock ej inflytelserika forbindelser i Po- 
len, da det uppdrag, ban som paflig legat i Sverige och 
Polen innehade, i den fo'r katolicismen ifrige polske ko- 
nungen Sigisniunds dgon gaf honom ett hb'gt anseende. 
Andra inflytelserika vanner agde ban i konungens vice 
kansler Petrus Tomicki ocb biskop Johan Dantiscus. Med 
dessa man fick afven Brask nu go'ra bekantskap, ocb genom 
deras bjalp bereddes ett afbrott i den dystra tillvaro, som 
i Danzig eljest skulle hafva forestatt landsflyktingen. Nar 
Brask . skref till Sverige kort efter sin ankomst till Dan- 
zig, sager ban. sjalf, att ban blifvit vinddrifven dit fran 
Gotland. Konung Ghistaf trodde ej mycket pa denna 
uppgift, ocb en liflig barm uttalar sig i det bref, ban 
kort efter Brasks afresa skref till Tare Jonsson. 2 Da 
ban ej visste, huruvida Brask amnade atervanda eller icke, 
tillsatte ban en styresman ofver stiftet for den tid, BRASK 
var franvarande, namligen succentorn i Linkb'ping, master 

1 I en skizz af A. G. A[hlqvist]: Hans Brask (inftird i Ny 
Illustr. Tidn. 1880 s. 326 f.) forekommer angaende Brasks vistelse 
i Danzig och Landa (Lond) nagra notiser, som har blifvit anvanda. 

2 G. I:s E. 4, s. 327 (d. 26 September 1527.) 
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Jons. 1 BKASKS tankar gingo ofta till hemlandet, och fo'r- 
modligen var bans afsikt att dit atervanda, da utsikterna 
fOr katolicismens aterupprattande i landet blefvo Ijusare. 
Gustaf erbjOd bonom lejd, om ban ville atervanda, for att 
bans sak matte rattsligt pro'fvas, 2 men ERASE afbojde detta 
anbud. I stallet skref ban till sitt stift bref, bvari ban 
uppmuntrar dess inbyggare att standaktigt fastballa sin 
gamla tro ocb ej lata vilseleda sig genom de lutberska irr- 
larorna. 8 Yistelsen i Danzig gjordes for BRASS afven pa 
det satt draglig, att bans polska vanner da och da skrift- 
ligt meddelade sig med bonom. 4 Om nagra fOrradiska 
stamplingar mot faderneslandet kan ban ej Of verbe visas. 
ERASE bade fOr afsikt att besoka det af pafven utlysta 
motet i Mantua, men insjuknade i klostret Landa (Lond) 
i Polen, dar ban fick en fristad till sin dOd. Han slutade 
sitt jordiska lif den 30 juli 1538. 5 

1 G. I:s E. 4, s. 342 (den 9 oktober 1527.) 

2 Enligt ett bref, den 25 januari 1528, infordt i en af E. 0. 
Senell under J. H. Schroders prsesidium ar 1854 i Upsala utgifven 
af handling, s. 7. 

3 H. v. TROIL, Skrifter och Handlingar Til Uplysning i Svenska 
Kyrko- och Eeformations-Historien I, s. 354. 

4 I Acta Tomiciana (saniling af polska handlingar), finnas bref 
fran ar 1527 till Brask fran konung Sigismund och biskop Petrus 
Tomicki. Se harom narmare Historiskt Bibliotek, Utgifvet af Carl 
Silfverstolpe. Forsta Delen. Stockholm 1875, s. 289. 

* J. MESSENITTS, Scondia Illustrata. Torn. 5, s. 83 yttrar om 
Brasks senare Oden : Johannes quoque Braschius exul Ostro- 
gothise Aiitistas, ex Prussia niodo ad memoratum similiter in Ita- 
liani festinans concilium, & usque Lendanense perueniens coeno- 
bium Polonite, illic niorbo lethali contracto, sub finem Julii e vivis 
decessit, ac humo ibi requiescit. 

TJppgiften om tiden for Brasks ddd ar hamtad fran ett i 
L. B. H. II, s. 385 meddeladt utdrag ur en annu ar 1791 i Landa 
kloster beflntlig ' f orteckning of ver mera bemarkta personer, som af- 
lidit i klostret. Pa samma stalle i L. B. H. II, s. 385 fOrekonnner 
afven uppgift om den grafskrift, soni ar 1791 annu fanns ofver 
Brask i Landa kloster. . en hvit marmortafla var tecknadt: 

Epytaphium D:ni Episcopi Lincopensis: 

Prsesulis ex annis certum de morte, JOHANNIS 

X D triplatis simul octo connumeratis 

Hie celebri loco vitain finivit in isto 

Lui fuit Ostro Gothus exsul, sine labe remotus 

Eegis prhni GUSTAVI Luterani. 
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Biskop BEASK kan sagas hafva yarit en af dem som 
maste ataga sig uppgifter, hvilka bora till de svaraste 
och tyngsta, som kunna laggas pa manniskoskuldror. Han 
maktade ej forsvara katolicismens sak detta berodde ej 
sa mycket pa BEASKS egea personlighet, hvilken talar om 
en ovanlig spanstighet och viljekraft, utan pa haltlOs- 
heten i sjalfva den sak, han fo'rsvarade. Den inre mot- 
sagelsen, med hvilken katolicismen arbetade, i det den 
genom yttre raaktmedel i stallet for genom andens yapen 
sb'kte yarna den hogsta andliga yerklighet, gjorde segern 
fdr BEASK omojlig. Det ma val sagas om honom, att han 
var en kyrkans man, men i en viss mening yar han ock 
ett den urartade kyrkans offer. 
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Bil. I. 



Foreskrifter riirande den vid Linkopings biskopsgird 
anstallda personalen under Brasks tid. 



Til Lincopingx gafd officiales. 



Primo Cancellarius. l 
Capellanus. 
Scolaris capelle. 
Kogemestere. 
, Gardsfogte. 
Ridefog'te i Nywding. 
Ridfogte i Sunderbo. 
Ridfogte i M0re. 
Ridfogte paa 01and. 
Ridfogte i Tiwst 
Ridfogte 0stanstang. 
Ridfogte Testanstang. 
Ffodermarsk. xn mark. 



Kocch. 

Spseleman. 

Stalswen. 

Smaswene. 

Mestersmaswen, 



x mark, 
x mark, 
x mark. 



Skeiik. 

Bissere. 

Camerarius. 

Doraswen. 

Portanar. vj mark. 

PolueremBster. 

Redeswen. 

Kellereswen. 

Bryggiare, Melcare. 

Bacare, Swinagardskar. 

Dukaswen. TI mark. 

Trsegarskar, Humblaman. v 

mark. 

Molare. . 

Sagamestere. 
Tegelslagare. 
Piscara. v mark. 
Fatafcursquinne . 



God. 43 i 

L. B. 

s. 263. 



1 I texten forekommande foliohanvisningar aro bar ej upptagna- 
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Bysseskytta. Yepnere. xij mark. 

Oxakarr. vj mark. Skyttor. xij mark. 

Sledeswen, j aff smaswena. Swenetiamare. x mark. 

Batzmen oc Styreman. Barberere. x mark. 

a. 264. Bergxfogten. *Sineden. vj mark oc vj alna 
Gardssscriffuere. vj mark. clsede. 

Mjolkedeya. inj mark. Jaegaren. v mark. 

Skalssman. v mark. Muremesteren. 



Smadrenge. . . -Legedrengia. 

Hb'fwidsman 1 . 



Embitzmanna edher aa bokenna. 

Jach bidber ,mich sua Ghidh hullan, .jomfru Maria, 
sancte Pedher oc sancte Paaual, ath jach i myno em- 
bithe wil och schal beuisa edher hwlskap och trootieniste 
oc f0rwara edher widh edher skadha, saa leng;e jach er 
j edhert brodh. Saa see mich Gudh hwl, sancte Pedher 
och sancte Paaual och alia Grudhz helgon i himerike. 
Amen. 

* 265 - Cancelleren bor dirigera capellanos et scolarem capelle 

in agendis, scriffua all breeff oc forwara the ; han anamer 
oc them sedan antwarda fraan sig episcopo ,.om iwl, 
paska, Petrj oc Kalixtj eller in i fataburen. Jtem,nullas 
litteras sigillare et sigillatas emittere, nisi primum per 
dominmn lectas et visas et ejus manu propria subsig- 
natas, ybi agitur de alicujus preiudicio uel alia graui 
materia propter suiipsius securitatem, maxime ad regni 
consiliarios, communitates aut graues personas. Jtem 
tenetur prouidere, ne littere possint falsificarj, presertim 
in data, que scribenda est plenis litteris, ac omnis 
alius numerus in litteris clausis liel patentibus. 



Hofwidsraan aenare mellanskrifvet med annan stil. 
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Jtem ; tenetiir diljgertter ;cauere, : .; ne: littere ; po.ssint 
falsificarj per transIaeioftem ; HJsigiUj ;iieuSYna^in ^aliam 
prppiter cere jduriciem , aut :-sigiU| s|)i;ssitudinem iseii, gros- 
siciem ;et 1 quod; , atramentuin non paciatuiri vsui* delecionem 
sine ^liptalbilj deprehensiQiae-:ra$Hre.[ -> <<i ^^^^[\'.".': 

Jtem tenetur .QioiiieS'jlitte.ras ^claujsas etiapertas regi- 
strare ad registriim .siium^pyo tfimp0re,:rqiUjE):siin:t:alicujus 
importancie de verbo ad Yerbuin;;aliammMtterMftm;Sufficit 
(ponere summariiiLili; cum data. ..... -? r^; f ."I ..,;;;.". 

Jtem ten etuy fegiistrare-omnes aatus judipiarios leorarii 
episcopo habitps uel! : capitulp in ejtts; preseneia^ . .sjenten.- 
tias ; Cum - ; datis. ac, litteras ; neoe^sarias^desupiei: j expedire, 
-YbiGumqiie , .actjis fierj cpntingat , sine in ; Tisiitaoipne Isiue 
-extra. .;:..,:-: , "'; .. / .:.r;;b:' :;?:-: ii-i-.^'to-.j ?:ii:-: ::,. 

: Jtem ;tene;tiir j bene | pero^rrere ; ioges; i mimicipales 
regnj ac priuilegia ^ : ecclesie, ,ut soribeiado ilittejuaS' habeat 
pro e leges uel ; saltern .apprpbatam et. pfesjcriptam ;coji- 
suetudine.m, ne t cpn ; traMnm fa;ciendo .cedafe'dqminp: suo 
et sibi in improperium.^ pr.out .alias. plUrie& est contacMm. 

Jtem extra , .ecclesianv feftthedralem-.- tenOtur -semper 
adesse et inseruire episcopo ;loeo arehidiaconj;:in ; ;:QffiGiis 
ac ipsi ewan'geliarium offere-posfe ewa%elittW lectum 
ac ;pacem; t post ; Agnus Dei, ?bi maioriepipresens npn 
fuerit ,de ..capjtulo^ et alia^ .tune idesuper ajiizabit can- 
ceHarius superiprem. Cum yerp; episcopuf' horisiauerit 
iii ecclesia cathedralj, cpnducet &nml a.di -latua ija, turi- 
ficandp per \ecclesiam,: similiter in 

Stipendium ; pro i caricellarip e 
stit in fructibus sigilli. Si autem ij uel plures habu- 
erit familiares de cdnsensu episco^i prbjpter certas rationes 
necessarias, ;episcopus ; prpuideblt illis de pecuiiiayijpanno 
et balista ^^ .prput aliis; eommjiniteri b;ene .armatis;- pr.o/;j;<)tt 
eciam . equis habebit pab ulaturam , -. ; quot ha' bei armatas 
cum; SUQ : prpprio. ; Si autem habetjuuenem :inerm em;, 
habebit pabulaturatn ; pro j; solo;;; si lautejn. .i ; aumatum 
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cum juuene, habebit pabulaturam pro ij equis, videlicet 
eancellarij proprij et illius armatj. 

= Jtem cancellarius in mensa episcopi constitutus, si 
alms eo superior presens non fuerit, idicet Deus pacis 
ac Memoriam fecit Dominus etc. cum Gloria patri; tan- 
dem prosequitur episcopus usque in finemcumbenediccione. 
s. 268. Juramentum eancellarij lincopensis in eius assu[m]'p- 

tione presente notario etc. 

Ego K juro per viuentem Deum sub attestatione diuinj 
judicij, officij et honoris mej, quod fidelis, obediens et secu- 
rus Deo et vobis domino meo in omnibus mihi creditis, dictis 
et commissis ero et quod officium cancellarie rationabiliter, 
modeste et denote prosequaret adimplebo. Secreta quecum- 
que mihi commissa per nuncium, verba seu scripta secrete 
tenebo, nee ilia vnquam alicuj hominj, cujuscumque status 
aut condicionis existat, sine vestra speciali commissione, 
directe uel indirecte, per me uel per alium reuelabo nee 
reuelarj procurabo quovis ingenio aut colore. Sed quid- 
quid in preiudicium persone, status aut mense episco- 
palis fierj intellexero, ut ad vestr.am noticiam perueniat, 
deditissimus ero, nee vnquam litteras contra mentem 
vestre paternitatis ac eius speciale mandatum sigillabo 
per meipsum aut submissam personam; taxas cancellarie 
non excedam, sed ipsius cancellarie regulas fideliter 
obseruabo. Gausarum et negociorum examinaciones mihi 
commissas, prout iustius potero, rationabiliter ac sine omni 
inordin'ata affeccione prosequar, referam ac adimplebo. 
Sic me Deus adjuvet et hec sancta Dej ewangelia. Amen. 

s- 269. D e officio capellanj. 

Capellanus tenetur cantare horas canonicas mayores 
coram episeopo ac dirigere scolarem capeJle ac lectorem 
mense. Habebit auteni stipendium in panno et pecunia 
prout Sagittarius uel armatus. Tenetur eciam dormire 
ante fores, episcopi aut in eius cubili cum scolarj capelle. 
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Item , capeUanum oportet dietim ; superpelliciatum 
ministrare episcopo ad . missam cum stola , et coram eo 
primum celebrare, quia, postquam episcqpus celebrauit r 
non licet capellano aut alij celebrare : eodem; die in ipso 
altarj, in quo episcopus celebrauit, Qelebra.tums leciam 
dicendo Confiteor vertit ,se ad episcopum, episcopu^ 
autem dicit Confiteminj Domino cum Confiteor, deinde 
Misereatur vestrj ac Dominus custodiat, deinde jabsolu- 
cionem et remissionem etc, et deinceps subiungit capel- 
lanus Dens tu conuersus et proseqnitur deinceps officium 
solito more, donee dicendum sit ewangelium. Tune 
enim petit ab episcopo benediccionem, finito vero ewan- 
gelio portatur episcopo liber deosculandus per principa- 
liorem clericum presentem. Dicto vero offertorio et.calice 
preparato vertit se capellanus ad episcopum applicando latus 
ad altare iuxta exigenciam et eleuato paululum calice 
dicit episcopus eleuatis complossis manibus Yeni sancti- 
ficator etc. Einito episcopus offert, si placet, et ante 
recessum osculatur altare. Capellanus vero prosequitur,. 
x -dicens Suscipe, sancta trinitas etc. ac totum misse ordi- 
nem, reseruando episcopo benediccionem. Qua data ac 
dicto ewangelio Johannis oflfert episcopo ac aliis prelatis 
.et nobilibus astantibus patenam deosculandam. 

Jtem absente cancellario succedit capellanus eidem 
in ministrando episcopo ac presentando ewangeliario ac 
pace post Agnus Dei, alio digniore non presente, quj 
eciam legit Deus pacis etc. Jtem capellanus in visitacione 
precedit episcopum ante pixidem portando reliquiarium 
episcopi tarn in pro[c]essione quam ad ecclesiam uel in 
domum. 

Jtem capellanus tenetur assignare scolari capelle 
libros eapelle, videlicet missale, antiphonarium, legen- 
darium, psalterium cum ympnis, pastorale ac pontificalia,, 
videlicet infulam, mitram, baculum pastoralem, gladium,. 



<cirotnecas, aniiulum, dalmaticas, rochetiim et sandalia 
1 cum reliquiario, adkibendb curam et diligentiam, ut 
-predictk 'ornriia murida .et iii dee'enti loco con seruentur 
'a periculb' ignis et aquarum. 1 - : *'. r . ; ; 

: Item'- ] capellanus eciam tenetur preparare calicem 
episcopo- eelebraturo .nisi "apud Summum ; altare, vbi 
arcniidiacoritk% ; id ipsum facit,et semper habere aduerten- 
ciam presertim in ; curiis episcopalibusj ne sit defectus 
vinj uel oblatarum et quod paramenta altaris ac vestes 
; sacerd6talesj rr quibus YSUTUS est episcbpus, sint nitida et 
munda; tehetur eciam perlegere : officiuin, epistolam et 
ewangelium, -antequam ipsa dicat coram episcopo cele- 
brando, ut vitetur error etscandalum. . 

270. 'Item vltra determinatum stipendium capellarii debetur 
sibi in visitacione medietas bblacionum, prbuenientium 
ad manutergium per confirmandos, ac oblaciones ad altare 
saluis tenoribus antiquorum! staturorum super diuisionem 
bblacionum hujusmodi editorum; aliam vero medietatem 
ex antiqua: obseruacione recipient scolaris capelle'et ver- 
naculj,ita'quod ex ea scolaris capelle recipit terciam, verna- 
culi vero partem duplam inter presentes ratione officiorum 
proporcionabiliter diuideridam. Quocienscumque autem 
episcopus consecrat calicem Cum patena, recipit ca- 
pellanus :: ' 

' : primb pro' purgacione calicis ii]j or sblidos 
_ pro purgacione patene mj ?r albos 

pro altarj : portatili iiij or s-killingos - Jl 

pro cruce consecrata crismate nij or skillingos 

pro vase crismalj iiij or solidos 

pro purgacione receptaculj corporis Christi in pixideij 
skillingos. 

pro purgacibne reliquiariorum crismatorum ij skil- 
lingos/ r - '-' -'-' v ' 
; pro purgacione campane consecrate iii] ;; skillingos. 

pro purgacione summi altaris in consecracione ecclesie 
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- j(V 2 ) : marcam et pro ; purgacione scuiuslibet; altering 
^ ;',; nij? r skillingos de minoribus altaribus. : ' 

Jtem : y ; bi episcopns reconsiliat ecclesiam uel ; cini- 
terium, l habebit capellanus ; j(. 1 /^ ) de , tela, . aliam vero 
medietatem scolaris capelle ac puerj minores iuxta modera-^ 
cionern et volu,ntatem episcopi; vernaculi y ero habebunt vasa. 

Jtem vM episcopus consecrat et inungit: cruces. cini^ 
teriorum, capellan.us pro . cuiuslibet purgacione habebit ; j 
skillingunx. ; 

- Jt.em ybi benedicitur, consecratur et iaungitur mayor 
tabula summi altaris, capellano pro suis laboribus et ; 
fatigiis debetur j(Y 2 )marca. . 

Pro aliis vero ,ornamentis ecclesie,: vtpute vestibus 
sacerdotalibus uel altaris. ac aliis rebus quibuscumque, 
que benedicuntur et consecrantur sine invnccione, non 
licebit capellano . aliqmd recipere, qaia nullos adhibet 
labores, sub .pena, excommunicacionis et suspensionis ab 
officio ac .restituqione duplj; de predictis. autem enaoli- 
mentis racione purgacibnis debetur tercia pars scolarj 
capelle. . .' . . 

. Jtem capell anus assignabit scolarj capelle, ponti- 
ficalia et desuper faciat registrum ac in eius ; presentia ; 
annumerabit sibi lapides preciosos in :mitra positos uel 
annulis similiter et fibulas ac .margaritas, vidpatque cum " 
sacristano, qiiod hec omnia ; integra; assignentur scolarj 
et Integra ab .eodem recipiantur ; signetur eciam color i 
uniuscuiusque la.pidis ac eius nomen. 

, ... ' i -.-/",'*! ' 

De officio scolaris capelle. 

; Scolaris capelle; tenetur habere aduertenciaui de 
capella episcopij quod sit munda ac yestes et omnia alia 
ornamenta decencia et impolluta, c^rej integrj nee nimis 
exiles -suit, ^despecti. Jtem in hieme prouidere de patella 
in estate vero de foliis et floribus pro capelle < 



. . ' i 1 Har 8&som -..pft annu ett par stalleh troligtvis anvandt^for cimiterium -, 



orriatuV ;per totum vero annum de turibulo ac ture, 
quotienscumque : episcopus vi 'celebrat, prouidere. Jtem 
<5lauem; eapelle custodire- in sua presen;cia ; - exiens vero 
Lincopie seniorj corali clauem eommittere; prefecto vero 
in aliis curiis grangiarumi ; ; 

' Jpsius est eciam ' vtrem ; vinj interius -et exterius 
mundum conseruare : ac aduertere de oblatis, ne : corro- 
dantur a vermibus uel putrescant. Jtem ipsius est pul- 
sare ad horas ac regulare horologium ac cantare cum 
aliis horas , maiores ac semper cum capellano- Tegere 
minutas. in presencia episcopi. ';. ,J>; - 

Jtem ad ipsum deferre pontificalia ac eorum curam 
et ; ciistodiam gerere specialiter ac leccionem mensalem 
legere; legisterium ac rosellam semper ad- manum ha- 
bere; jtem ad ostium dormitorij episcopi lectum : suum 
<5um vernaculis habere, aquam benedictanij cereos bene- 
dictos ac ramos palmarum semper ; in dormltorio habere 
ac forficem cum ; pectine ac smigmate conseruare. 

Jtem scolaris capelle habebit cum capellano 3 am 
oblacionum communium, proueniencium ad altare, cum 
vernaculis vero de eorum parte, ; ad inanutergium : rjroue- 
niente, eciam 3 am par tern, vbi officium visitacionis agitur, 
jtem 3 am partem cum eapella'no pro purgacione vasortini* 
Jtem pro stipendio- per annum habebit nij or marcas^ 
semper j marcam feria 6 ta mj or temporum. Jtem pro neg- 
ligencia custodis :tempore hiemalj purgacionis circuitus 
cclesie ,et ciniterij a niu&j ita : quod commede 6ircuirj 
possint saluis vestibus sacerdotalibus, babebit scolaris 
capelle ij skillingos t^mpore visitacionis. Si vero custos 
candelas accendere neglexerit ante introitum episcdpj ad 
minus- 3 in quolibet altarj , soluet seolarj 3 skillingum 
tociens quociens. Jtem scolaris tenetur portare ^aculum 
pastoralem cappatus episcopo choristanteet' semper pre- 
ens esse ac juuenes scribere ac sillabicare horis inter- 
inediis docere. Jtem tenetur semper ineaustum ac cerain 
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albam ,ac aliorum colorum habere yenalem; similiter 
ocularia, cereos conglobates dictos vaxstapell ad manum 
habere. . .; -..'' ; , '^ ; ,;;.!. .. -. '- . ..':- 

Jtem quoniam eapeUanus ;non habet determinatum 
stipendium .annuurn sed .diurnas; oblaciones celebrando, 
scolaris recipit oblacionesferie sexte. 

Jtem scolaris capelle tenetur,, aduertere, guod ..sibi 
assignentur pontificalia Integra ac considerare numerum 
lapidum preciosorum tarn in mitra,. annulis quam ciro- 
tecis, similiter et fibularum ac margaritarum maiorum, 
quia hec omnia sine diminucione . restituere tenetur. 

Landsfogten elier ridfogtens embite. * 372> 

En goder fogte .ower landbona oc saak0ran eeger 
ythermera hulskap oc trooskap sinom herra beuisa, sept- 
hpr thz ban ar ytbermera sen annar betroder, oc aeger 
sinom. herra : troskap swseria, SAv;a sgeyande: Jac loffuar 
Gud, jomfru Maria, sancte Peder oc sanete Paual oc 
eder hullskap oc rettradiga trottenist, swa lenge iak i 
thetta embite oc .edert br0d ser, oc aldrig d01ia for eder 
thz iak weet eder kan komma til skada. Swa see mik 
G.ud. huller, sanete Peder oc sancte Paual oc all G-udz 
helgan. Amen. Sidan seger han rida pm gozen epter 
jordabochene seller, om han ey haffuer book, latha be- 
scrifua alia jord oc segedela, til biscopsbordz.liggia i 
hans, f0gdj, : mz allom tillaagom , oc vidzlaagom, ekesko- 
gom, 0demalom, quernestr0mom, vatnom, verkom, sengiom, 
trsegardom, humblagardom, rudadammom, skoxlotom, 
oc thera w.tuidoni i allom tillaagom oc hvad oc hum 
mykit hwart thera renthar aarliga, swa ath, theraff war- 
der een : ny oc rett.. iordabook bade ho.nom oc herran 
til rettilse. 

Jtem tha fogten forst kommer til landbon, tha ffornye 
stedzlana paa gozet epter lagbokenne oc fforvete sig om 
stedzlepenning oc fyoqlgifft, ta oc swaathgpzeney varde0d8e. 
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Jtem, tha swa ser skett, tba kalle : til ; sig dannemen ' 
til vitnes'oc late misefa hiisen be skoda hegriadan^ humbla- 
garda, trsegard oc fiskeveerka, ther swa tilfelle, querna 1 
s.273. oc , damma be late scriffu'a beskatningeiia beskedelica, 
stycche frail stycche, til minnes oc hiirw synen ser : til- 
gangen, orn hegnat etc/ be theris nanlpn; ther waro, 
oc paa hwad'aar bc ; daag. 

Sidan tale : fogteh til landbon i thera vitna iiserWara, 
som forestaar, swa sseyande: Yil tw loffua mik ; mz swor-^ 
nom 1 ec?e*, ath thu skal wara the helga kyrkio*, sancte 
Peder oc Pawal oc min herra bispen huller,' tro ochi 
retraduger, swa lenge thw ser i bans br0d, heist i thenne 
dannemanna neerwara oc aah0ra, oc aldrig aa bans nadis 
. argista, oc sseger han jaa, sfeye thaa fogten : Mz swa skse- 
lom stseder jac tig thetta gbz mz aker oc seng, tik, therine 
hustru, thinoin hionom be barnom, medan'the i thino 
br00d oc tienist sera, til fullb iekkio epter landzsslagora, 
tig OQ them til gagn oc I ff0do, oc stander tig'tilyath thii 
brucar skoog til vedabrand oc bygning'oc fiskevatn til 2 
egeth bord- oc egna nytta oc ey til nogra affsala selller 
androm loffua eller leya vtan mz mino besynnerliga loff, 
dbch swa, ath iw freda ekeskoog oc boke oc aiinor bse- ' 
rande trsese, sbm laag sseya, oc framg0r tith retta affrat 
oc alia affsky Her i laga tiid mz godom viliai J nampii 
faders, sons octhes helga anda. Amen. 

Jteni ther nsest eske fogten paa heemscrifft paa land-^ 
gellet , oc alt : annath, ban saeger sig wtgiort haffua^ 
och vatte sig, ath ban aldrig giffui nogra sewerdelica 
affgifft vthatL hossbondans eller herraris fullom vilia oc ' 
bans breff ther aa. 

Jtem skikke fogten, ath landboen ! haffue lotabij aff 
hosbondanom, stood, catissor eller andra Terka, ther swa 



1 De ,kursiva och rned -,* forsedda. orden synp .vara senare 

tillagda. : .. ., ....... ..,-' , 

z Ordet til ar utskrif vet tva ganger"! handskriften. "- 
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ser. tilfelle. Oc lathe fogten scriffua, hurw mang 0degoss 
ban fich for sig, oc tha ban g0r rekenskap, them oprsekne 
oc tessligis mang ban lather bessetia. 

Jtem fogten tage aldrig penninga for affrat, sm0r, 
honog eller andra aarliga rsenta, thy ath mynthz altid 
forswakis oc rentan minskis oc snarliga komber tilinthe. 

Jtem fogten see aarliga til om bygning, ro'ta oc heg- 
nath, oc buad ban faar ther fore lathe bliffua vid.gozet 
til thes fforbsetring mz manna vitne oc opscriffue, oc tage 
hwar ?h0st halffuan humbla, fructh, honog etc. . 

Jtem late hwai ' fogte 1 rettaren eller landboan sielffuan . 274. 
framfora sit landgelle, oc f0re thz ey fogten, som,theris 
forekarr, vtan see tog hemscrifftena, om fult eer i rsettom 
tiid framkommeth, oc scriffue aterstsede, om swa behooff 
g0ris. . 

: Jtem engen: fogte befatte '. sig mz nogra wara elercher 
eller theris sacher eller brott, som wara prosta b0r sk0ta, 
doch maga the oc scola prostenom oppenbara, hwar the 
clerka brot h0ra. Engen fogte befatte sig heller mz war 
tienda eller mz hionelax skilnath eller samwara, som til 
biscops doom ligger. . 

Jtem fogten geste engen clserk vtan en tid om vintren 
oc en tid om sommaren mz grseshesta, vtan ban varder 
enkanneliga aff clerkenom budin,. oc seger fogten tilsee, 
at prestens folk :ey skee .forfang affi bans swenom, oc 
gripe aldrig seller bortfare thera hion, ,om ;clerken vil 
wara god ffor them til retta, vtan thz ser, liifsaak. 

Jtem fogten b0r;taga til wara om waar ;saak0ra och 
konunxsacher. aff wara eygne landboo oc aff alle kyrkio, 
closter och clerke landboo vtan wara canica eller the vart 
opne! breff haffue, tessligis aff alia domkyrkionne landbo 
eller siselegardsens soiled, the.'ther liggia til yingellet, oc 
alia andra, som r0re paa anniuersaria, som Vserj, Getz- 



1 Det kursiverade ordet synes vara senare tillagdt. 
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boda, Satra, Vallinxstada, Skankastada, Korsnses 'oc -swa-> 
dana flere, tesligis oc alle prebende landboo. 

275. Thil wtrese f0r flende. 

Hoffuidzmannen for folchit b0r haffua Gud for 0gan 
oc rethwisona oc haffua tilsyn, at the goda kara, honum 
folgia, sera ferdbge medh best oc harisk oc theris fulla 
wserio, at the kunna ostraffliga wara paa markenne fer 
rikesins fienda bland andra goda karla, saa ath the eller 
herre theris eller hosbonde ey wardha f0raktadhe. 

Jtem om folchit er saa mykit, ath han skikkar lika 
rotha, oc gore them til rothamestara, som are opssetske, 
tr0ste oc aatwaktoghe kara, ath ey hendher nogor skadhe 
far theris glomska. 

[Jtem akte han, at loshesta sera med j hopen, om 
swa kunne terffuas.] 1 

Jtem at ban haffwe aga paa them, honom folgia, ath 
ey skee styldh, roff eller annar obequsembligheth inrikis, 
ther folchit wardher lagt eller haffwer tilhol. 

[Jtem at naar hemloff gifs, at ,han ffaa breff, hurv 
ban oc bans sig jj-esinne beuist haffaa.] 1 

Jtem en godh hoffuidzman eller rothamestare b0r 
hafwa sielff akt oppaa, naar honum tilfaller at holla, och 
ey sp0rgia ther annan vm, elligis wardher bans folch 
forra tilneempt, en hollen sera omkringgonghin. 

Jtem haffwj gerna raadh medh the goda karla, honum 
felgia, huad'best foretagas skal, om nogot aakomber, saa 
.at han er ey ena vm raadhz, eehuadh henda kan. 

Jtem akte, ath ban altidh thale ath minsta en tidh 
vm daghen wid rikesins hoffuidzman eller then herra^, 
han folgier, oc giffwe altidh goda tr0sth. 



1 De inom [] inneslutna orden aro antecknade i liandskriftsmar- 
ginalen. . . . . - .:. . . . . . . . . . ; ''....'. -....-' 
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Jtem ferware sigh thz besta han kan, ath hans folch 
wardher ey aathskelieiiga, skikkad, naar .the dragha thil 
slagx, / 

Jtem ath han wake ther om, thaa andra soffua, huru 
han med vpsaath oc ferdeel schal haffua sin anslag moth 
fiendane oc ath ban ey ferfore sins herris folk thil f0r- 
geffwes. 

Jtem ath han bes0rgie, at folchit faa berningena, 
epther thz som leglighethen tilssegher, timbliga oc haffwe 
med sigh noghz ath hielpa til medh, ther swara wardher, 
ther Isekiere ere ekke thil staedis, oc ware alrik medh then 
septherste vthan med then fremste i markinne. 

. Jtem at han ssegie them 10sn hemliga, som holla sculo. 

The gode karla, ther draga sctila j nogon wtresa, b0r s. 276. 
wara theris herre och hosbonde och then gode herre, the 
folgaktige sera paa rikesins eller sins herra wegna, hulle, 
troo och rethraadige oc sinom hoffuidzman, som the sera 
befalte, lydactyge oc inbyrdis hwarannan welwiliege oc 
-bestondige oc inghen then annan for godh. 

Jtem b0r hnar godh karl haffua Gudh f0r oghen, 
kyrkio oc closther oc sin egna sera och rykthe och for- 
wara sig for bansgerninga. 

Jtem plega goda karla gerna skriffta sigh for en the 
aa stadh dragha, skikka sina haaffwor oc bescriffna, huadh 
them staar til gdldz heller the androm plictoge sera, eehnad 
henda kunne. 

Jtem ath huar sig f0rware f0r noghz dol eller annan 
otroo, om byte kan falla, ty at thz er ganska lithz, ther 
en suen j then motta kan warda merkther medh til endha. 

Jtem ath inghen forsyme sit haal medh sompn eller 
annan 10shet eller nogon then deel, han wardher tilskid- 
dadher aff sin hoffuidzman, som han wil foruara sin 
egin sera. : 

: Jtem b0r huar godh tail wara sin 1 h0ffwldzman widher, 

han nogon >deel kan farfaraj ther hpnum eller the goda 
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kara 3 gaardhen kan wara til schadha, som ban wil g0ra 
sin 'sera fulth, Oc er raadh, at huar sig ferseer medh 
som oc skoo til wargerning, ty ath offta fer en s0m rais- 
ther man en skoo, for en skoo en hest, f0r en hesth en 
man, for en man j landh. 

Item ath huar god kar, ther ban gesther paa resenne 
eller far, ffly sin herre oc the goda kara, ban tiener j 
gorde medh, j goth rykthe, oc geste saa bondhen, at ban 
tor en annan tidh komma jghen. 

Jtem inghen suen j saadan resa maa ferdrikka eller 
fordobla sitb harnisk, best eller weria, tber ban schal 
gera sin herre tienst medh mot fiendene wid sin sere, 
elligis gaa bans haffwor til bytis oc offwer honum rettis, 
som lagh.segik. r 

Jtem tage sigb buar til wara f0r oboffuist tal paa 
herre eller, f0rstbe heller andfa goda kara, tber nogon 
tusedrakt kunne inbyrdis aff komma heller fiend en a kunne 
til fordel wara. 

s. 277. Jtem at inghen offaergiffue eller forlothe nogon, then 

paa wora sida synnerliga aff gaardhen then ther aff 
fiendena worde slaghen eller stunghen fran hesthen, med 
mynne en the honwm nnssetia eller f0ra aff markinne 
d0d eller liffuendis eptber theris ythersta fermoga, som 
goda hoffmen plsege huar annan g0ra, oc om ey kan 
annars wara, skikke bans hest oc boffna f0r bans siel. 

Jtem ath buar j rothen, ther holla schal, f0rwet sigh 
om 10sn, som gammal sidher SQT. 

Jtem ath naar man skal s0kia fiendena, at buar sig 
foruet om 10sn, march ocb anskrj oc tage til wara sit 
skik oc baffues aath manliga, som en god homman b0r 
g0ra, och akte, ath baetre er manneliga oc erliga d00. 
en skambliga liffwa. , 

Jtem epther tbz j lagomen stondher j konungxbal- 
chendm, at boo ther annan inbyrdis drseper j saadan 
resa, liggher man j twebotbom, ser raadb holla inbyrdis 
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sseraia. Tesliges stondh'er. j'samma balch: Hob ther rym- 
mer vndher konungx baner, haffuer ferverkat lift oc gera. 
B0f sigh huar godh karl thes ytherligare taga til wara. 

0sthanstongh. : s. 278. 

Ffogtheri estanstongh schal g0ra sin eedh som andra 
sembitzmsen, som' forscriffuit staar, haffuer fodfingh til 
iiij besta ffran sancte Morthens dagh til .forsta spmmar- 
,dagh. Honum b0r taga til wara paa wort landgelle, .atb 
thz vtkomber j tidb ocb j tima, affradzpeninga och akta 
vrn liusabygningh, fersla, rotha och gengierdis peninga 
och ath landhbona -noghit gera f0r dagxwerken, ther som 
the ey gera til gardana. 

Jtem taghe til wara paa alia konungxsaker aff allum 
kyrkiana wordnat, som kyrkionne priuilegia inneholla, 
oc inthe sigh befatta medh prostasaker, clerchesaker, hiona- 
lagxskilnadh , eller wor tionda wthan waara synnerliga 
befalingh. Jtem lathe landgellith aff Wigby melta och 
bliffua til wort behoff j Sudherch0pungh och wete om 
theris forsla, widh och dagxwerke, hiiad aatherstondher, 
oc haffue them j weria, teslikis them j Str00 oc lathe 
thera affradh aarliga redeliga komma til Munkaboda. 

Jtem hohum b0r 'haffua akt paa wart fische j N0r- 
chepung, ath thz redeliga oppehollis med tunnor oc salt, 
oc g0ra ther aarliga reda f0re. 

Jtem akta, at wara fischarabaata med segel oc togh 
sera ferdige be alia reda, som thertil h0rer, oc forwete 
sigh vm fischara om sbmmaren medh skotar baade j Braa- 
uik och widh Aalersekiona til olsmesso med then kosth, 
som thertil herer, oc sedan f01gis aath baade baathana 
til Bircheskaer eller Haerskser til hestfische, wtan thaa 
K0ne gaardh ser besithen och ther hols affwel, thaa be- 
s0rgier fogothen oppo K0ne om then ena baat oc fiscara, 
som wid Aalerekiona schal liggia. Jtem bestselle, ath 
waara fischara haffua bod oppaa fischelsegit Bircheskser 
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ellef Hser'skser oc annama rsekenskap oc al tygh, thaa the 
heem komma, sora ban them antwardat haffde, at thz 
ferwaras oc ferbaetras offwer winthren, oc baatana vpdra- 
gas oc wel f0rwaras til waarena oc thaa tieris, och ther 
aktis aarliga j twnna tisera til. 

Jtem fogothen b0r forsee waara garda j S0rchepung 
s. 279. och Aaboda, ath the sera ferdiga med tak oc d0ra och 
them wtstsedia, wndantaghen wj t0rffuqm til war egna 
nytta, och the garda eller boda, han wtstsedher, stsedie 
them wt ferdiga med saa schsel, ath then, them leier, 
aiitwarde them saa ferdiga jghen med manna wit- 
nom och seethie legona ther epther; teslikis j N"0rche- 
pungh. ; 

Jtem fogothen akthe j sith 10gdj, ath wora egna 
kyrkiabodher paa kyrkiagardom ey f0rdarffuas j tak!0sa 
och skicche then til, som them haffwer j weria. 

Jteni ath han akte vni warfrvdag, sidhermera, thaa 
bsest ser k0pit, vm humbla baade til norith oc saa til 
fischarana. Jtem akte thz malt oc rogh, som fischararia 
t0rffwa til 001 oc br00d om sommaren, ath thz ey schal 
foras fraa gaardana, oc ij warpor til huar baath. 

Jtem ath han stsedher fischarana med manna witnom 
f0r wis 100n, ath the wetha, huad the scula krseffia. 

s. 280. , Ffogtheii .i Tiusth. 

Ffogothen i Tiwst schal g0ra sin eedh som andra 
embitznieen oc haffua thejagbook til f0gdidh h0re;' oc 
plsega thertil liggia Sivede, Twnalsen, Kindh och Tdre. 
Han asger rida ath mynsta med Hij hesta. 
'''> Jtem han aegher bes0rgia fischarabaat med alia reda 
oc sk0ta til then fisehia schal aarliga j Liffhaffn och acta 
hans k0st om sommaren oeh waara bod h oppaa fischit 
och aktha thertil trsese och salt oc schal fischaren wara 
sielff annar. 
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Jtem ban seger wetha. ath wort honog aarliga rede- 
liga framkomber aff Sivede och Kindine oc wart sm0f, 
teslikis ocb f0rwete sigh med prostenom, boo thz vtg0ra 
scbulo. u 

Jtem ath wart landgeel redhelica framkomber aff 
Bisefrum och aff Berga ocb haffua tilsyn, atb godzin 
bollas widb makth. 

Ffogothen 1 Efinwede. s. 281. 

Thz f0gedj pleega wara OsboOjWesboo oc Swnnerboo. 

'Ffogotben seal g0ra sin eedb som andra sembitzmsen 
oc baffua the lagbbook, til f0geditb b0re, oc akta, atb 
wartb landgseldh komber wtb redbelica ocb steedzlepe- 
ninger oc atb godzin bliffwa besitben, som f0rst ser j 
Wesbo: en gard i Ksellerydb, en j Swalaas, en i Skog, 
ij gaarda j Torestorp, en i Stenhwlth, en j Hallanses. 
I Sunnerboo : stora gardben j Gruddatorp, en gardb j 
Bondaguddatorp, ij gaarda widb Berga kyrkia, en qusern 
ther sammastadz, aff tbem plsega longliga gaa j twnna 
sm0r oc iij marcb peningar. Jtem Skrinbu.lt, Torgith, 
Idhemaalen. 

Jtem j 0sboo: 0ffraboo, Byrcke, Giaerdbe, Byarwm, 
K0pz, Maalen; aff tessom. gaar ijCl 1 ^) twnna, iiij pundh 
aff bwariom. Jtem Stigamotb baffwer waridb 0de fraa stora 
d0denom, Skrimsridb, qusernen j G0dat0rp iiii pundb, 
aff Amundhalwnda iiij ortogh. Jtem j gardb j Kydba- 
holm soken ij pundb. 



Jsegeren. 

Jsegeren scbal anamma aff ffogothanom ii fatb rep, ij 
par st0ffwara medb kopel ocb jsegarahorn, och thetta segher 
ban honum aather antwardba, tbaa ban skils widher, oc 
g0ra sin eedb, som f0rscriffuit stondber. Jtem schal 
fogotben holla bonvm hestb om wintren fraan morthens- 
messo til warfrwdagb i fasthonne, oc sidan schal ban ey 



8m 
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lota 10pa" f0r olsmesso, och b0r jsegerenom sk0ta warfiske 
medh fiskarenom" och holla ferdigh sin. rep och them 
f0r0kia::medh j : fath om winthren. Jtem inga peninga 
skal taga for wora gestning oc waktha, ath ban ey flyr 
sig eller sin herra ohyllisth ner laridhbon eller annarstadz 
j Isenith. Jtem .ath han ey suserie dandemannom thil 
schadha paa thera fsenadh. Eiligis er han plictogher be- 
tala schadan. Jtem lote 10pa paa kyrkionnes segor och 
ey aa krononnes vthan medh mynne. Inghen diur b0r ho- 
num selia eller giffua wthan herrans minne och befalingh. 
Jtem schal han haifua ssengh, ner han hemma ser. Jtem 
schal han.haffua helthena aff allom skinnom medh fogota- 
nom och biwda sin helfft honwm til k0ps, ath hosbondhen 
warj nest, om honum lysther, elligis selgie hwem han 
wiil, som han gither dyrasth. Jtem schal han- hafftia 
offwer sin 10n viij alna vanmal til kiortil, iiij alna til 
byksor, iiij til troya och eth skiorthalseroffth, ther til v 
marc suensca oc iiij par skoo. 

s. 286. Oxakaren. 

Oxakaren b0r~sk0ta g0doxar och dreetoxar, f01 och 
fola och breffdragara, och honom b0r hafi ? ua nykil oc 
laas til stallen. 

Jtem honum b0r holla ferdigt grimmor til fola och 
f01, klaffuar och feebandh. Jtem b0r honom om som- 
maren ^wtk0ra dyngia fran sinom stallom oc holla them 
reen oc odropen oc ferdig medh skelrwm oc d0ra. Jtem 
rensa tegel j tegelladune om sommaren, til hestona op- 
tagas, och skasra hakkelse til breffdragarana. ; Jtem fogo- 
then faa honom lykta om .mykilsmesso ok skrapa oc 
trogh til hestona. Och thz antwarde han fraa sigh fogo- 
tanom, thaa han .widherskils, och fietrana til breffdra- 
garana om sommaren. 
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i 

Bryggiaren. 

Bryggiaren eeger staa f0r mseltningene, hugga sin 
eghen wedh til-brygningh, mala malthz och k0ra laghen 
och staa for spisekellaren. Jtem bryggiaren b0r beS0rgia 
g0deswin niedh mesk oc drsegh och akta, ath stuan bliffwer 
ey torn. 

Legodrengia, 8m 287. 

Legodrengia til gaardhen skulo wara iiij ath minsta. 
En aff them schal kunna b0ta sledar oc vagna oc alia 
ankosta, andra sledar oc axlavagna etc. oc tolkit inera 
tree tilh0rer. Then andre holle ferdigh rep och redhe. 
The andre ii tryske och hugge widh epther fogotans be- 
falingh, wthen thaa han brukar tegelladona, thaa haffue 
viij drengia, at minsta iiij, som isempt eere i tegelladone, 
och the samnia iiii scula om sommaren troda, om h0sthen 
kasta leer, om winthren brenna och k0ra widh och om 
waarena kasta leer, huadh om h0sthen fattidis. The sega 
holla ferdige ygn oc ladu medh tak, sandhkerrer och skot- 
kerrer, oc fogothen faa them sin eghen hest oc redhe. 
Oc sculo huaria ij haffua sengh aff fogotanom oc altid 
f01gia fogotanom, thaa han tilssegher, oc inghen ser thera 
rettare vthen gordzfogothen. 



Bakaren. s. 288. 

Bakaren seger sikta och hugga sin eghinwedh och 
haffua bryggiarens 0k til qusernena och hielpa til, at 0ken 
suselther ekke. Han segher oc wara dukeswen och hielpa 
redeswennen g0mma mathen. Br thz kona, som bakar, 
thaa seger hon twa klsedher, dukar och annadh oc spinna 
liwsegarn til gordzins behoff. 
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.M01riaren. 

M01naren segher holla ferdigh quserna med damma 
och giwtor, wthen stor brist kan henda, at them mykit 
fattis, thaa seal .han tilsseia fogotanom, at han lote b0te 
thz, som fattis. M01naren seger hugga, thaa birken saffwas, 
al anbudh til quernar, som kuggar, trellebotnar, waler oc 
annad mera, behoff kan g0ras, oc antwarde fogotanom 
huan 10gerdaghen baade tul oc peninga, som qusernana 
haffua rsBnthz om wikona, oc ther oppawetha sin rseken- 
skap beskriffwen oc g0ra tysswa sin reekenskap herranom 
om aareth, michilmesso oc paascha. Jtem seal han holla 
qusernabrona ferdiga och fogothe.n lote komma fram 
s. 389. wirkith, vthan sesene brista; thaa b0te them ffogothen. 
M01narins 10n vj march suensca, j par linchsedhe [!], iiij 
par skoo och xii alna vanmal. Jtem m01naren skal haffua 
sin eghen 0kia widh quernena med laas oc kedio aff 
fogatanom, liwstra och brandisern, lina och berieisern oc 
goda knutyxe. Och thz b0r honum aather antwarda fogo- 
tanom. Jtem m01narenom b0r binda wsedelingh oc holla 
honum ferdigan thil gaardzens behoff och vakta lanena 
widh quernena oc f0rwara, ath ey dry pa taken, vthan 
segia til j tid och j tima. 

Saagaren. 

Saagaren offwer lote scriffua allan redskap, som han 
anamar, medh wtskorna skriffther, andra fogthen och 
andhra han, som saager, filar, holhaka, festekrokar, weff- 
hiwl, dammaklinkehiwl, storhammar, skothspada oc seden 
allan boohag, j hwsom er. Honum b0r oc holla hegnadhen 
ferdigan, wara med ath hugga saagatimbret oe hielpa thz 
heem oc wita rsekenskapen paa saagastocchar oc hwru 
monga tolffther, han saager, oc hwru monga xii brsedher 
aff hwario thera. Han seger ok holla dammen ferdigan 
s. 290. oc grindena f0r waaglochena. Ffogthen seger Ifaa honumi 
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liwstra, Ian oc litzla noth til gardzins behoff, och 
thzta alt gegher han ferdigt aather antwarda med brand- 
ieraena. Saagaren b0r och jsemka aff skogzsueddena oc 
draga saa mang brede, som skulo wara til gardzins behoff. 

Smedher. 

Smedhen aagher lata beskriffua allan redhskap, tha 
han anamer smidiona aff ffogotanom med ii vtskorna 
skriffther; andhra haffue smedhen oc andhra fogothen. 
Han seger smida til herrans behoff epther ffogatans be- 
falingh oc inthe wtgardis; ey heller ingardis f0r nogon 
annan en til herrans behoff wthan aff herrans eller fogtans 
synnerliga befalingh. Jtem honum b0r wethe, hurw 
mykit jsern han smidher om aarith epther hundrat eller 
pundatal och huad theraff g0rs, oc g0ra ther reekenskap 
f0re. Honum b0r sseng aff ffogatan, medh gaardzkokkenom. 
Smedhens.l0n om aarit viij march oc segher f01gia gaardz- 
fogotan, naar han tilsagher. . 

Gaardzfogthen. s. 291. 

Gaardzfogothen bor stedia och 10na alt legofolch och 
gaardzens dagliga embitzmsen och alth straafodher. Jtem 
f0r gaardzens bygningh och tekningH, ath husen ey 
rothna, latha inkomma affradh och landgeel och tiondan 
timbliga. Jtem g0ra redha f0re mangh hion, j br0dhz 
sero, och thzta ar hans edher, soni skal stiseria: Jach 
loffwar Griidj, iomfru Maria, sancte Pedher oc sancte Paual 
oc edher lydna, hulskap oc tro tienst, saa lenge jach j 
thzta embite oc ederth br0dh er. Saa see mich Gudh 
hwl, sancte Pedher oc sancte Paaual oc al Giidz helgon 
och the helgiedomnia, jach aaholler. Amen. 
-. Jtem honum b0r staa f0r gaardhen, slachterj, erffwo- 
disfolch och erffwode oc offwer them nepsa oc the honum 
lyda, och at inghen sigh orsaka f0r aaker oc engh med 
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sino embite vthan the fischara, til sillafiskit sero. Jtem 
ytstsedj iordh, som ey brukas til gordzens nytta; lathe 
g0ra wainmal oc linnet thil 10ha legofolchit. Jtem ware 
huar 10gerdagh i capitel oc akte wor sak0re ff0r suara!0sa 
etc och honwm vpbsere til reth rsekenskap. Jtem haffue 
raadh medh byfogtanom oni belatningh oc ware ther 
offwer, thaa byfogothen schal g0ra rsekenskap, ffaa breff- 
dragarom hest oc ridtygh oc aathertage, tha the hem- 
komma. Jtem wete. hwru hwar embitzman stondher sit 
embite f0re. Jtem haffwe foghthen synnerliga sith wisthws 
oc fiskehws oc faa ther redeswennenom, som t0rfues, j 
sith. Jtem g0re inuentarium, thaa hanannama sit embite, 
paa ij scriffther wtskprna, andra herren oc andra han 
sielffwer. Jtem honwm b0r staa f0r f0rsla, dagxwerke, 
wedestokka oc saagatimber oc witha, huadh atherstaar, oc 
g0ra ther reda f0re. Jtem bes0rghie fiskarana oc alia 
embitzm83n med theris anbwdhning. Jtem hesth och 
sekkiasadhel til cappeldiseknen j breffdragarastallit. Jteni 
late msenta om h0sten ij vxahuder oc barka vj vxahuder 
oc vj kohuder til gardsens behooff; g0res om sommaren, 
oc halle ey ther septer skomacara. 

. 392. Ffiscara. 

Ffiscarana til Linc0pingx gard, the i Roxen fisca 
skulu, haffua : alla reda, baat, 0kia, brandiern, liustra, vin- 
ternot, trampor, isbill, sommernooth, geddadrag, msarda 
oc alia' reda aff gardsfogtanom och honum thz ferdigt 

aather antwarda. Jtem f0rwara sin baath oc 0kia om 

' . ? ' 

winthren^ som j gordzbokenne stondher. Jtem vm win- 

thren, medhen isen bser, see til vm werkana, och vm 
mykit fattis, segie til fogothanom. Jtem holle ferdigan 
allan fiskeredhska,p och raadhe til tyrj om winthren til 
warfiskith och n c bandstacha tilgordzins twnnor. Jtem 
om olsmesso aname 10gesk0ther aff fogotanom och honum 
them aather antwarda ferdiga, thaa fiskaleken ser wthe. 



29 

Jtem skule the haffwa sengheklsedher aff ffogtan, fiske- 
mes, korgia, hest oc sleda vm winthren, .notaflascha oc 
slaffath tieera til thera baatha, vj -march suensca til 10n, 

Ffiscara j Saltesi0n. 

Ffiscarana i Saltesi0n skulu wara ij vm sommeren i 
hwar baat; anner baten i Brauikenne oc vm warena vid 
Aalrekkiana paa varfisket, oc them skal fogten mellan 
vika beso'ria mz baata, sk0ta, liustra, alger, torskasn0re, 
ksetlagrytor, fiscatrsese, salt oc kosth oc ther oppa haffua 
sin synnerliga rekenskap. Oc tha fiscara g0ra herranom 
rekenskap, skal landzfogten ther ower wara. Jtem the 
skola haffua ;j sinne kista yxe, bandakniff, bandahaca, 
arkil, bleca, d0ffuicanaffuer, spiikbor, elf0re, tunder, swa- 
wel, dwk, faat, tallerca och lacatratt. JSn om h0sten 
fraan Olavj skulu wara paa h0stfisket vid Hserskser, 
Birkeskser eller annorstadss, fisken faller. 

Kedeswennen. s. 293. 

Redeswens 100n aff gamblom ^sidh sera sex mark o[c] 
j clseding aff marborst oc j koohudh til skoo. Jtem 
redeswennen b0r br0da bordz oc aname mathen, tha maltid 
eer giord. Jtem fodra oc skiffta liwss. Jtem staa fore 
visthws, kornhuset oc roghuset, mi01 oc malt oc spise- 
kelleren. Jtem see til mz bryggiaren om brygning oc 
meltning. Jtem late Iseggia in swiin i stiana, ath hon 
aldrig aer 0de. Jtem sseya til gardsfogtan om fsersk math, 
fsersk fisk oc saltan fisk, segg, . h0ns, gsess, lamb oc ville- 
brad, naar swa behpoff g0rs. Jtem honum bor haffua til- 
syyn mz fseaekarren om g0devxa, hwfw the fara ; tess- 
ligis mz mi01kadeyane om sm0r oc mi01k oc vetha, hurw 
mykit sm0r hon sanchar. Jtem redeswenuen b0r vetha, 
hurw .mygit fogten lather saa til gardsens behooff, oc 
veta om garsens ssesed, hwad hon ,10per. Jtem opbsera 
affrath oc laridgsell oc tienda oc sseya iil, fogtanf ath han 
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lather scriffiia opbyrd oc atherstsede. Jtem redeswennen 
b0r seeya til legedrengia om hegnaden, sledar, vagnar oc 
all boskapsting, ffor sen the fattis, eller fogtari, dm swa 
g0rs behooff. Jtem hwar fredag b0r honum anamfe flothz, 
som sankat ar j stegerhuset om vikana. Jtem fordra vj 
hesta vm spannen. 

s. 294. Smadrenge. 

Aff gamblom sedh i Linc0pingx gaard b0r engen 
swen haffue smadreng, vthan han haffiuer fult tyg paa 
veggen. Cancelleren ma haffua smadreng. Engen drseng 
b0r wara frj for bsera maat medh k0gemesteren, tha han 
tilsseger. Engen swen i garden haffue mindre drseng, sen 
ath ij moge bestaa enne skytta seller rida i sins hos- 
bonde harnisk. . 

Jtem herrans eygne drenge b0r stsedigt tage til -wara 
paa | honum oc halle theris embite oc rotolam; som the 
varda tilskiccade. Jtem naar saa hender, at smaswena 
sera ey swa monge tilstsedis, som behoff g0rs, skolo ij 
aff the selste ware j theris staad oc ti&sne til bordz, til 
thsess anrsekt ser, oc thaa k0gemesteren koinber mz siste 
rsetten, b0r alle drenge mette wara ffor honum, oc hwar 
g0re fult then deel, han haffuer i befaling. Jtem the 
ther laesa kunne, skolo leesa mz herfan hwar sina veka 
oc tisene til messa, the andra b0r stsedigt staa ffor d0ren 
togtelega, oc hoffuiske seder. Jtem then ther varder 
skikkat iil ath ffiare sins herre ski01 ;oc hatt, b0r i resen 
tage til wara paa hans swerd oc glaffaen paa vsegen oc 
stoffla oc spora, naar han komber.til sina eygne garda. 



S . 
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295. . . Camerarius. ; : 

Cameraswen ;b0r opreda sins herra saeng oc halia 
:hans clseder reeh bade gangeklssdher oc linclsedher. Jterri 
:hwar 10gerdag- reeh : och '. wel twagen lacan etc. Jtem 
.halle renan cameren.. . Jteni; b0r -hoiiiim haffua iivseria 
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oc g0ma thetta forscriffna mz clsedeqwast, nseseduka, 
vantar,. handskar, lyctdr oc ij paar liwsestacha, vaxstaple". 
Jtem g0ra eel, wara nser, tha bans herre clseder ^sigh om 
morgonen. Jtem see .til,, ath bsechin, kamb, skoo oc; pan- 
toffle sera.rene oc haffue cameranyklen oc altiid ij reen 
handclsede. . > 

Uriderbiisser b0r om 10gerdaxafftenen bisserakniffua 
oc bisser'aduk, gaffell, qniff oc skeed, ij reen. handclsede 
oc ij rena nseseduka :oc swa mange bisserakagwr, ban 
torff til ij daaga, :som aer til s0nnedagen oc manedagen. 
Jtem honiim b0r gaa fore mz handclsedz, tha Yathet bsers 
fram, oc acta, ath thz s0r reent oc heelt, oc tha optagz 
ser, b0r honum alt thetta forscriffna, leggia i korgen oc 
antwarda fateburshustrune til naesta maltid seller rede- 
swennen i hennes franwara. 

D0redraeng b0r om 10gerdaxafftenen aname hela oc 
rena lycta, bgekin, skoo oc pantoffle oc swa mykin vid, 
som torff brennes om s0nnedagen; honum b0r..haalle 
forecameren. reenan oc om morgonen henta reent watn 
oc Iwt oc aname , handclsede aff cameraswennen til her- 
rans eget behooff oc honum thz strax ather antwarda. 
Jteni skal han och haffue eth handclede til forekammeT 
ren. Jtem skal han opbsera ved tilicameren om'vekana 
oc halla rene skoo, pantoffle oc bsekin oc acte sig liwss 
til lyctona oc henne bsera, tha saa torff. 

' s.,290. 

Smaswene. 

The smaswene, ther fserdige sere mz best oc harnisk, 
ffa full 100n som en skytta, vthen the ride fserdige mz 
flere hesta. Engen smaswen stsedis haffue smadreng, 
f0r sen ban ssettis til bordss mz gammelswene oc daa 
drengen swa vaxen, ath ij g0re fult f0r en skytta. Jtem 
smaswene tisenere scole gaa : til bord mz andre swenetienere 
be ey mz smaswena. Jtem engen ser smaswena rettere, 
meden the staa vnder wart riis,anner sen wi,i hwad 
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saach thz heist kan wara, eller war k0gemestere aff ware 
befaling eller anner i bans staad, vthen ban bryther a 
liffuz oc .warder gripen a ferske gerning, doch i alle maal 
malsaBgendis rett oforkrsenkth.. Jtem i visitering aff 
gamblom. sidh b0r smaswena halla handcledz, ther som 
fsermes, och bestelle om mull0g, vatn, salt og riffuz 
br0dh och forbinde the, som fsarmde a3re, oc altid^wara 
tilstsedis. Jtem aff thz offer, som tha faller i handeledz^ 
ffaa smaswena oc cappelledieknen belfften moot capellanen 
oc capellediegnen tredingen aff them halffdeeL Jtem aff 
the ij dela, ather sere, taga alle smaswena lica, tilstsedis 
sera, vthan mestersmaswen_, sksenken oc bissaren , hwar 
thera fa.ar < dobbelt. Jtem . ther kyrkio vigis eller skirls 
oo kyrkegard, b0r, smaswena sseser oc kaar mz swa 
skael, ath the til skifftis bsera san ythan stang, tha vig- 
ningen skeer, oc sere til stsedis. Jtem smaswene fforvten 
mestersmaswennen, biss oc skenken b0r elle os bastoffue, 
naar wi bade. Jtem hwar cloccareE sig forsymer i visi- 
tering, thaa vi I f0rst kommom, ath ban ey ringer, faa 
smaswena strengen f0r sen cloccaren, 10se strengen mz 
iiij skillingom. Jtem then yngxste smaswen, til stsedis 
ser, b0r altid taga til wara herrans st0ffla oc spora oc 
ridclseder i reesom; ser engen tilstsedis, thaa tager til wara 
staffla oc spora oc ridhoser, then skiollen 10re, oc camera- 
swennen ridclsedren, ath the sere toor oc reen. 

s. 297. 

Ffoderniarsken paa Linc0pingx gaard. 

Sancti Martens tiid plegar fodermarsken ride wth 
mz hestene i fodring; engen best minne sen til xij march 
at aldra .minste; aff gamblom sidh fforst vestan Stanga- 
broo ffor jwlen eller lengre, om hoon swa rekker, oc 
sidan 0stan moot fastene for fiske skull etc. 

Jtem skal 1 fodermarsken engen makt haffue nogen 
fodring fordrage eller penninga ffor henne taga wthan 

l Ordet skal ar tillsatt ofver raden. 
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;siris iherre ! hesynnerlig^ * bpfaling : til hefrens' besta, som 
han yill 'ware vid sine sere oc wthen tiwffuerj ; dock ynn,es 
honum til fordeel for sith; omak frith hoffslag til sine 
hes,ta, swa lenge fodringe.n kan wara, om han vidertorff 
aff the smeder, ther boo paa swadane segor, ;OC ey anners. 
Jtem, skal han ey aff nogen smedh tage penniriga for 
hoffslag seiller ; annef yerd ythan allena hoffslag tha strax 
ynder sine; hesta elle.r wara eygne, om swa behoff giordis, 
oc thz opssetia i waar.rekenskap. , : : 

Jtem skal han legge ij heste j 0stergylland til alle 
kyrke, closter, caniche oc prebendate landboo oc alien 
kyrkenne wordnat wthan wara clerker, ther inthe bruca 
vthan sith prestebool, holchz them b0r fritt haffaa^ oc 
cloccheren tessligis, ther han ey haffaer bool wthen blotte 
strsengen; ellegis leggis hesta til clerken, epther thy 
iorden ser, han brucar vthan vid, ,oc til cloccaren, epther 
thz : som bolet ser stoort til ; ytan wj nogen giffue friheet 
i forscriffne motta mz wara opne breffue. 

Jtem skole i 0stergylland epther gainblom sedh oc 
rigisins stadga fodras iij fierding til ij hesta oc ey mera, 
vthan ibonden wil mz goduilie sinom. Hwa annerledis 
ffodrar eller fodras tilstsedher, ware swa man som then 
sins herre yersta yil yetha oc ey thz besta. 

Jtem ffodermarsken b0r ey flere ;hesta leggia sen the 
honum wtfolia pc k0geinesteren besett oc wyrdt haffuer, 
vthan han faa k0gemestarens breeff, ath han swadane 
hest leggia skal for fodring; :doch fforware fodermarsken 
all swadane :breff, ath the b.liffue til stedis, sig til .orsekt 
ffor ; 8eptetaal. . : ,. , . , . .. 

;-,.-. Jtem ..ska! lodermarsken .grannelige tilsee, ath hwar 
bliff uer, ther han warder inlagder, oc lather sig n0ya mz 
inaat oc 011, swadane bonden formaa .aa stad komme, och 
drage ey gesther eller sollerie in paa bonden, ath han 
thz ; nywte ath e.nde, ath ;han haffuer honum nogz gott 
ath r giffue. Mr ihan oc SW9E :fatig r ath han ey fformaa sig 

3 
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001 eller berning 'tilb0rlige, tha slite mz bonden then 
natten, som ban haffuer alt areth oc fformoget mz foder- 
marsken, atb ban faar then andre natt en bsetre bonda. 
Jtem skal ey fodermarsken forsyme forsp0ries mz sog- 
nen, tha ban komber til kyrkio s0nnedag eller andra 
helgedage, hurw the gode karle haffue sigh hafft-hoos 
them, honum f01ia, vthen formane almogen, ath the clage 
for honum, om them gors nogen orsett, ath ban vil thz 
nepse epther sins herres befaling. .;. 

s. 298. Jtem komber for fodermarsk nogre clagemaal paa then, 
honum folier, tage han strax borgan aff them beclagader 
warder, hwad han er vepnere, skytte eller smaswen, ath 
han g0r bondanom sksel for osksel .epther xij aff the 
besta, honum f01ia, dom oc ransachan eller sende honum 
hiit j iernen. Oc skal engen vid sin trootisenist oc sere 
dyrffuas nekia borgen war fodermarsk, naar han paaesker, 
wthan alle skole vid samme plicht honum bestandige 
wara, alle brotlige rette oc aff them borgan tage, om the 
vilie g0re theris sere fult. 

Jtem engen dyrffuis sig sielffuan eller annen legge 
vthan allene retther fodermarsk eller then han thz syn- 
nerlige befaler; skolo oc alle komma timelige then tiid 
oc tiith fodermarsken them forelagt haffuer, och ther 
bliffiie the innelagda warda. 

Jtem engen dyrffues gaa i bondens hws, stall, lade, 
herberge eller annerstadz wthan lychte, for eld oc wade 
skull; oc engen heller slaa synder bondens kaar, i stall 
eller annerstadss eller forderffua bans cleder, vthe eller 
inne, vthan them bondanom ather antwarde ostraffelige; 
g0r noger anners, ware swa man som then baade wart 
oc sith eget verste vill vethe oc fly wart br0d, ocffoder- 
marsken ther ower nepse mz swenene raade.- 

Jtem bryther noger minne man sen forscriffuit staar, 
swa som smadrenge, swenetienere seller staldrengia, ther 
ey fformoge strax bondanom sin skada vederlaeggia epther 
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fodermarskens ransachan eller dom, thaa b0the then mz 
kropp, som ey haffuer koo, j malsegandens nerwara. 

Jtem skal ey fodermarsken leggia hesta til thenne 
wara garda oc the landboa, vnder them liggia mz daglig 
daxuerke, som Fforsa, Ledeberga, Staang, Heredzstada, 
Broo, Caraby, Fisethersund, Vigby. 

Jtem engen g0re walzwerke paa bondans hustry, 
dptter eller legahion i nogre motta ythan paa sin egen 
hals ; hwa annarledis gor, nepsis ther epther som laag sseye. 

Jtem ath engen forssethi bondans gryta, keetil, clseder 
seller annar ting seller trsenger bondan til annath sen 
han haffuer, ath wi oc ware swena komma ther fore i 
nogz ont rychte och ouilie mz waar almoge; hwa anners 
g0r, sware til raneth ellei 1 wellet epther lagen. 

Jtem forbiwds fodermarskenom h0gliga, ath han s. 399. 
engen then Isegge eller fodring besorge, then nogen 
draff uelsqninne mz sig fb're eller aff k0pstad eller anner- 
stadss sig hen ta lather. . 

Jtem fodermarsken b0r ath minste wara sielff annen, 
oc skal honum tilskikkis ath minste, tha han wtrider i 
fodringen, iiij, sex eller viij gode karle, honum synnerligz 
bestand och bifall scole g0re vidh theris trotienist, hwar 
oc naar han tjieni tilsseger. 

f Jtem i ^isi|ering b0r honum ride fram fore eller 
bans swen oo en mz honum, ath skikke om stalrum, 
sengeclseder, hwar epter bans h0ffue. Jtem honum b0r 
och fodre epther rigisins stadga oc skiffte sengecleder oc 
them ather aname, f0r sen han far aff garden oc ather 
antworda; oc sammaledis vm hestecleder. Jtem b0r 
honum och skipte kaar til hestene, som trog etc., oc liwss 
oc lyckter, om the til sere. Jtem skal han ey nogen 
clerk eller annen, ther wi gestom, om gifft eller gaffuor, 
vthen om han sig hullelige oc vsel beuiser 1 sith serabite, 
skal hano[m] l hielp aff os varda tsess beetre honum til gode. 

1 Det vanliga forkortningstecknet ofver o saknas bar. 
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Jtem fodermarsken Isegge inga hesta til nogan 
cloccara ffor cloccarabolet, vtan han haffuer nogra wtiord 
vtanveder, thy .ath fogten haffuer alia cloccara. 

a. 300. Kocchen. 

Kocchen paa Linc0pingx gard aff gamblom sidh 
haffuer ey annen fordeel vthau 100n som en skytta oc hwart 
annath. aar aresth oc hwart tridie aar best; thertil ene 
vxehud om iwl oc annen om paska; inte flott; ey sk0ther 
han heller slactaridh om h0sten, vtan legis slactare i 
byn; doch hwad tess emellen om aareth skal slactis, thz 
g0r cocchen. Jtem om iwleafften gaar bans sleeff om 
bordetb. Engen skin ffaar han heller paa nogre wara 
garda sommer eller vinter vtan sarduk til tr0ya, leerofft 
til foreduker tyswa om aareth oc marbqrst til sidkiortil 
en tiid om aareth, oc hwar fredag bo'r honum antwarda 
redeswennen flothz aff the vikunne; oc en tiid i hwart 
fierdunx aar skirat, naar gardsfogten eller redeswennen 
tilssegher. Jtem i visitering b0r honum inthe vten 
flothz huaske skin eller huder aff nagrom rett vtan aff 
clerkens goduilia; vthan ther som gerder g0ras moot oss 
aff cronenes Isen, ther faar ban bade skin oc huder, oc 
ser sidh halle honum til hielp en dreng, oc ban sig om 
then lete, honum behager. Jtem engen haffuer cocchen 
sware vthen k0gemesteren oc honum tilsseya, hwad honum 
fattis. Jtem cocchedrengen b0r haffua ij skiortor om 
micheimesso oc ij om paska til sommeren aff fatebur- 
swennen oc fri skoo aff gardsfogten vtan siiu 400n, oc 
ser jngen hans rettere vtan mestercocchen eller ,k0ge- 
mesteren i bans stadh. . 

..---' ... . '!((. 

s. 301. Stalswennen^ 

Stalswennen paa Lync0pingx ,gard aff gamblom, sedh 
faar 100n som een skytta oc hwart annath aar arest oc 
rida herrans hsest; honom b0r gammalt ridtyyg oc skoo 
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oc grimmepenning for hwar hest, herren bortgiffuer aff 
stallet. Stalswennen b0r tage til wara om hestana, ath 
the sera wel skodde; tesligis paa sadla oc ridtyg, ath 
the sera fserdog oc reen. Jtem honom b0r aname aff 
gardsfogtanom hofftyge, som aer hofftang, skoohammer, 
geenhamer, brodd, skwffisern, scotfiil, skardaisern oc 
adraiern, alt fardogt, oc thz seger ban ather antwarda 
fogtanom, tha skels fraa stallet. Jtem stalswennen b0r 
haffua sith harnisk j borgarestwffwnne som en skytta. 

Ffeekonan eller m01kedeian. 

Mi01chedeian seger sk00ta m01kningh oc haffua xij 
k00r til gaardzins behoff oc sk0ta them wel; hon segser 
g0ra fogatanom rekenskap f0r sm0rit huaria wicliu oc 
opscriffua lota, huru mykit hon honum antwarda. Hon 
segher holla renth hanclede, duchar oc annat linclsede, 
b0ta sekia, rensa oc torka malt oc rogh, naar saa torffuis, 
holla daglica reen sin silachar oc vita oppo them rsekin- 
schap, hwru mong hon annarnadh haffwer, at hon- them 
antwardar fogotanom jghen, naar hon widherskils. Hon 
eager annama aff fogotanom, taa hon widhertaker, och 
aather fraan sigh antwarda 

primo j keerna, 
; siil oc silsnod, ; 

ij goda miolchekimbor mz lok, 

xii siilabuncha, 

ij godh trogh, 

ij mi01cheembar, 

ij bytthor til mi01ch. 

Ur Cod. Msc. Nr. 43, nytt signum K.h. 54 i Linkbpings Stifts- 
bibliotek s. 263301. Enstaka mindre partier haraf aro forut tryckta 
i Sjpegel, Then Swenska Kyrkio Historians ForSta Deel s. 220, i den 
tinder S. Lagerbrings prsesidium ar 1758 utgifna afhandlingen De 
Episcopo Principe s. 30 37 och i Svenska Fornminnesforeningens Tid- 
skrift 1878. H. Hildebrand,, En svensk biskops hofhallning under bb'r- 
jan af 1500-talet s. 28. 
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Bil. II. 



Edsformular, enlist hvilka trohetsed aflades 
infor biskopen. 

Juramentum capellanorum militum et aliorum 
laicorum nobilium. 

Ego N. futurus capellanus N. juro et promitto seruare 
vobis, domino meo N., obedienciam, reuerenciam et fideli- 
tatem, alias in ordinacione mea ad presbyteratum pro- 
missam, et quod in hac seruitute lecturam horarum 
canonicarum non omittam, vitam, habituin et tonsuram 
deferam clericales, ante diurnam lucem sine dispensacione 
ant post meridiem non celebrabo aut in loco prophano 
nee in loco interdicto aut coram publice excommunicato 
aut eliminate neque de taliurn absolucibne me intro- 
mittam sine vestra commissione seu special! mandato, 
nee aliquem a sacra communione suspensiim aut alium 
sine sui curati litteris communicabo, Sic me Deus 
adiuuet et sancta Dei evangelia. 

Juramentum choralium. 

Ego N: iuro et promitto vobis domino meo N., epis- 
copo lincopensi, ac vestris successoribus canonice intran- 
tibus necnon capitulo lincopensi obedienciam, fidelitatem 
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et honorem et quod statuta ecclesie lincopensis seruabo 
tarn circa obedienciam in choro lincopensi adimplendam 
quam circa alia quecumque et quod a choro vel diecesi 
me non alienabo, vel ad alicuius seruitium me transferam, 
neque alicui alteri homagialis ero nisi habita primilm ad 
hoc vestra licencia speciali. Sic me Deus adiuvet et 
sancta eius ewangelia. 

Ur Cod. Msc. Nr 43, nytt signum K. h. 54 i Linkopiags Stifts- 
bibliotek s. 342. Det ftirsta edsformularet ar forut tryckt i Spegel, Then 
SWenska Kyrkio Historians Fb'rsta Deel s. 221. 



Bil. III. 



Bref rorande nagra af biskops Brasks 
jordegendomar. 

L. B. Cod. Bref angaende jordsldfte oeh eyendomskop. 

Msc. K. 
h. 33. 

[bi 23.] Orraadals skogxloth. 

Thz skal alia men weterligit wara, ath iach Axel 
Larenson j Eedby, wepnare, bekennis med thzta mit opne 
breff, at iak ftilkomlica tilstander, at iak f0r nogen aar 
sedan affhende mik oc mina arffua fordom min gard 
Ormadal, ligiandis paa Nseffnaberg j Strengenes biscops- 
d0me, vnder werdog fader biscop Hans j Linc0pung oc 
bans epterkommanda j ett reth ewerdeligit iordeskifte 
ru.23v:jmz wtmark [bl. 23 v.] oc koolaskog, som gaar mith j 
msellan Hultaboda, Laggaraboda oc fornempde Ormadal 
oc allom androm tilagom engenstadz f0rstsekt j wato 
eller torra, som the skiptisbreff ytermera inneholla, wi 
oss j msellan giort haffua; oc ware thz saka, ath her 
Erik Trolle eller noger annar aa hans wegna, ther the 
annen min .godz aa Na3ffuaberg j vseria haffua, nagerle- 
dis trengia wilia fornempda. werdog fader biscopen j 
Lincopung paa fornempda skogxloth eller wtmarch, tha 
stander iak honum eller them ingaledis til ther om saa- 
clana afftsekt eller wselle. Til tess mera wissa lather iak 
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weterlige hengia mith insigle f0r thzta breff oc til 
h0gfe ffarwaringh bedis iak serliga oc welbyrdoga manna 
her Sten Twresons j Kseffwilstedom OG her Peder Ture- 
sons j Kraakarwm, riddara, insigle hengiandis f0r thzta 
breff. Datum Yastenis anno etc. Mdxv dominica quin- 
quagesime. 

Husen j Ormadal. 

Alia the dandemen, thzta breff hender forekomma, 
helsar iak Mons Anderson j Ormadal kerlige med Gud. 
G0r jak weterligit; mz thzta mit vpne breff mik saalt 6c 
wplatit haffua hederligom man doctor Hans, domprost j 
Linc0pung, min huss j Ormedall f0r vij march ortiger, 
mik wael. betalada, huilken iak ko'pte aff I0nss Symonson 
j Nekna j Quillinge sokn, som dandemannom weterligit 
eer. Huarf0re aff hender iak mik oc minom arffuom for- 
nempda huss oc alt annat aawerke j fornempda Orma- 
dall wnder fornempda doctor Hans oc hans arffua eller 
epterkommanda til ewerdeliga sego, oc giffuer iak bergz- 
fogtanom a sama [bl. 24] Eeeffuaberg j Twna sokn fulla t m - 
makt thzta k00p fastfara mz sino wpne breffue, likerwiss 
som iak personelige nserstadder wore. Til witnesbyrd 
bedis iak hederliga herras her Wernes, erkediekne j Lin- 
c0p v ung. oc her Niels, kirkioherra j Quillinge, insigle f0r 
thz breff, mseden iak ey sielfuer insigle haffwer. Giffuit 
aa Nseffuaberg medfasta s0ndag anno Dominj Mdxiij. 

Skiptisbreffuit paa Ormedal pa Nseffueberg. 

Jak Axel Larenson j Eedby go'r alle weterligit mik 
giort haffua ett ewerdeligit iordaskifte mz werdogont 
herra doctor Hans, domprost j Linc0pung, j saa motta, ath 
iak haffuef honum gansliga wplatit oc mz thzta mith 
wpne breff wplather mit godz Ormedal pa Nseffueberg j 
Twna sokri'j Swrmannaland, som aarlige skyller j ( 1 /2) march 
.pseoinga, f0r huilka ssga han mik wplatit haffuer j ( Y 2 ) ottung 
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lord i Hagaby wid Skeninge i Helgona sokn oc Gotzstingx 
herrit, som aarlige skyller j tunna korn oc j skilling 
pseninga. Huarf0re affhender iak mik oc minbm arffuom 
fornempda Ormadal oc tilegnar thz mz tompt, lord, aker, 
seng, skog oc skiull j wata oc i torra engo wndantagno 
aff thy, ther nw tilligger eller aff aller tillegat haffuer, 
fornempda doctor Hans oc bans arffuom til ewerdelica' 
asgo, oc giffwer iak hemdzh0ffdinganom j thz herrit 
fulla makt honum tessa segor oc skipte fastfara mz sino 
24 vj W p ne breffue, likerwist som iak personlika [bl. 24 v.] til- 
stedis wore, d0dande mz tesso breff all annan, ther for-: 
nempde doctor Hans kwnne j tesso skipte mote wara. 
Til tess mera wisso lather iak weterliga hengia mith in- 
sigle wid thzta breff. Giffuit j Wastena arom epterGudz 
byrd Mdxiij dominica reminiscere. 

Skiptisbreffuid aa Hyttseng paa Neeffuabergh. 

Alia the dandemen, thzta breff hender f0rekomma, 
helsom wi epterscriffna sy ster Anna Fikkedotter, abba- 
tissa, broder Swen Tordson, confessor generalis, oc alia 
systra oc brodra i Wastena closter ewerdelica med Gudj. 
Gorum wj weterligit mz tesso wora nserwarande opne 
breff, at wj haffuom giort med werdogom fader oc herra. 
i Gudj biscop Hans, med Gudz nad biscop i Linc0pung, 
eett ewerdeligit iordeskipte om thenna epterscriffna segor 
j saa motta, ath wi hans nade welwililige wplatom wara 
oc closters iord oc segadela i Hittseng aa Nseffuaberg j 
Bershamer sokn oc i Strengensess biscopsd0me, oc h0ra 
husen hans nade enskilt til, huilka \wara segadela aar- 
liga skylla vj 0re ortiger wissa rsentha, for eet hans 
nadz godz j Hoccla j Wreta sokn, ther aarliga skyller iXl 1 /*) 
tunna korn med nogra sengiapeninga, gingerd oc dagx- 
werke, som thz skifftesbreff wtwiser, bans nad oss ther 
wppo giffuit haffuer. Huarf0re affhendom wi oss oc wora 
closter fornempda Hitteeng mz tompt oc tomptastad, 
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aker oc seng, skog oc march, innan garde o.c wta'n, j wato 
et j torra neer by och fiarran engeristadz f0rstsekt j 
watriom eller wtmarchom j nogit, thz ther nw tilligger 
eller aff aller [bl. 25] tilligat haffuer, oc tilegnom thz W-2B.J 
fornempdom werdogom fader oc Linc0pungx doinkirkia til 
ewerdelica sego oc giffuom lagmannenom, herritzh0ffdinga- 
nom eller them i Berslagen ther samastadz, nar the ther 
tilkeyste warda, fulla makt aa wara oc closters wegna 
thz skipte fastfara mz sin 6 wpne breffue epter landz- 
lagom, liker wiss som wi personelica tilsteedis warom. 
Ware thz oc saa saka, som Gud f0rbiude, at fornempda, 
segodelar eller nogot aff them fornempda werdoge fader 
eller hans domkirkia franginge med nogen reet, thaa 
beplicta wi oss oc wart closter honum eller hans ep.ter- 
komanda saa goda ssgor j saa goda leege widerlseggia 
innan nesta vj wikor, the honum frangongne ware. Oc 
til tess ytermera wissa och h0gre f0rwaring latom wi 
witerliga hengia baaden wor conuentz insigle nedhen- 
f0re thz breff, huilkit scriffuit ser i fornempda Yastena 
closter logerdagen nest f0r sancti Dominicj confessoris 
dag 1515. 

G0tabool. 

Alia the dandemen, thzta breff hender f0rekomma, 
helser iak Kirstin Birgesdotter, erlig oc welbyrdig mandz 
I0ns Eriksons i Sledstada epterliffuerska, ewerdelica med 
Gud. G0r iak weterligit med sama breff mik salt oc 
wplatit haffua werdogom fader oc herra i Gud her Hans, 
med Gudz nad biscop j Linc0pung, min gard G0tabool, 
ligiande i "Wikingaaker sokn, Oppunda herrit oc Strenge- 
ness biscopsd0me, gamalt frelse, ohindrat oc oklandrat, mit 
retta m0derne, ther aarlige skyllerxviijoreortiger,j( 1 / 2 )pund 
bast oc j (Y 2 ) pnnd fisk thz siwnda aaret, f0r thry [bl. 25 v.] [bl 25 vj 
synnom tiwgu marc suensea rede penninga saa gott mynt, 
at huaria xvj g0ra en I0dug rharc^ huilka iak kenner mik 
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samfelleliga wpburit haffua til gode noya. Therfore aff- 
hender iak mik oc minom arffuom fornempda godz oc 
tilegnar thz fornempdom werdogora fader oc bans arffuom 
oc epterkommandom med alia tess tilaager til ewerdelica 
sego, dock med them f0rordom, ath, om iak eller mina 
arffua wiliom fornempda godz aatherk0pa innan nesta " ij 
aar f0r forscriffna panningaswmma, skulom wi tess fulla 
makt haffua, oc tessfferinnan haffwer iak makt giffuit 
samma werdogom fadher f0rnempda godz wpbiuda lata 
pa tinge, likerwiss som iak personliga tilsteedis wore, och 
therepter herridzh0ffdiiigenom j sama herrit thzta k0j) 
fastfara, epter landzlagom, ff0rbiuder iak landboh ther 
samastadz nogan swara til affrad eller andra affskiller en 
fornempda werdog faders embetzman. Och wore thz sa, 
ath fornempde godz, egedele eller nagit aff them kwnne 
hans nade frongonge med nogen reet, beplicter iak mik 
oc mina arffua honum eller hans arffuom saa gott godz 
wederleggia innan neste vj wikor, ther honum frangongit 
Ware, pa mina sannind oc goda thro wt alt hinder oc 
argalist. Oc bider iak min elskelige son Erik lonson j 
Twna til wen i tessa k0pe oc at ban i the motta til tes- 
mera wissa oc h0gre f0rwaring mz serlig oc welbyrdog 
man Holmsten Erikson j Skogxtorp hengia theris in- 
sigle f0re thzta breff, medan iak ey sielff insigle haffuer. 
Giffuit j Linc0pung arom epter Ghidz byrd Mdxx paa 
sancti Eniitz dag. 

Ur Biskop Brasks kopiebok* K. h. 53 i Linkopings Stiftsbiblib- 
tek sid. 4550 (fol. 2325). 

Bref, utfardadt i Linkoping den iSjanuari 1520, 
genom hvilket vapnaren Jons Lunelmrl i Harads- 
torp i Eisinge socken i Ostergotland till lisko]) 
BrasJc pantforshrifver sittgods Hult i samma socken. 

Thz see allom dandemannom wetherligit, at jach 
I0nss Lunekerll, vepnere j Heeredztorp, kennis mik rsett 
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pliehtog vara verdig fader j Gudh biscop Hanss i Lin- 
chepung xl danska marc reda penninga, hulka hanss 
nade mik laant haffuer j myna retta tarffwer, oc iak 
them redelica opburid haffuer, i'0r hulka penninga iak 
hanss nade panthssetter mit godz Hulth j Eiisinge sogen, 
ther aarliga skyller ij marc suensca oc vj daxwerke, 
thill thess hanss nade faa sina penninga jghen. Till thess 
mera vissa lather iak mit indcigle hengia f0r thzta breff. 
Giffuit j Linchepung anno Dominj Mdxx sanctj Henrix 
afftan. 

Ur Biskop Brasks kopiebok* K. h. 53 i Linkopings Stiftsbiblip- 
tek s. 75 (fol. 38). ' 
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Bil IV. 



Stadfastelsebref for Nicolaus Ragvaldi sasom general- 
konfessor i Vadstena kloster, utfardadt af dom- 
prosten Hans Brask oeh Linkopings domkapitel den 

22 Mars 1511. 

Nos Johannes, decretorum doctor, prepositus, Yer- 
nerus, archidiaconus, et capitulum lincopense omnibus 
et singulis, quorum interest vel quomodolibet interesse 
poterit, salutem in Domino sempiternam. Digne tales 
ad honores ecclesiasticos attolluntur, qui legitime vocantur 
tamquam Aaron et qui, honestate et morum probitate 
decorati, sperantur fructus vberiores in domo Dominj 
allaturj. Nuper igitur officio confessionatus generalis in 
moflasterio vatzstenensi ordinis sancti Augustinj alias 
sancti saluatoris nuncupati nostre diecesis per resigna- 
tionem honorabilis et religiosi virj fratris Johannis Mattis, 
quondam generalis confessoris ibidem, vacante domina 
abbatissa totaque congregatio sororum et fratrum ad 
electionem futurj prelatj et generalis confessoris celebran- 
dam die certa prefixa honorabilem virum dominum Mco- 
laum Eagwaldj per viam inspirationis, ut credimus, in 
eorum generalem confessorem elegerunt et consensu suo 
infra tempus statutum ab eo prestito humiliter supplica- 
runt, quatenus electionem eandem et electum iuxta eorum 
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constitutiones et regulam gratiose dignaremur confirmare. 
Nos igitur, quia ex litteris.de et super electionem pre- 
. dictam confectis et coram nobis exhibitis et perlectis ac 
aliis legitimis et sufficientibus informationibus et pro- 
bationibus inuenimus electionem predictam canonice et 
secundum regulam sancti saluatoris seu constitutiones 
sancte Birgitte in bona .concordia et ynanimj consensv 
deductam esse et fuisse celebratam nichilque canonicum 
ipsi electo uel election] obsistere, propter quod sua elec- 
tio de iure seu regula debeat infirmarj, ipsamque elec- 
tionem Dei nomine inuocato rite et canonice et secun- 
dum instituta regule sancti saluatoris factam, necnon et 
ipsum electum in hiis scriptis auctoritate ordinaria con- 
firmamus, preficientes ipsum fratrem Nicolaum electum 
predictum eidem mdnasterio vatzstenensi in generalem 
confessorem et patrem spiritualem tamquam personam 
ad hoc ydoneain, discretam et honestam ipsique monasterio 
prouidendo de eodem. Curam animarum plebis subjecte 
;ac jurisdictionem et auctoritatem ligandi atque soluendi, 
corrigendi et reformandi necnon omnem administrationem 
spiritualium et omnia libere exercendi, que ad hujusmodi 
spectant officium, tenore presentium eidem plenariam 
committimus et concedimus facultatem, sperantes, quod 
sub ejus felici regimine monasterium ipsum cjjm omnibus 
sibi subiectis pfosperis proficere. debeat incrementis. 
Quocirca omnibus et singulis, quonim>interest uel in- 
tererit in futurum, firmiter iniungimus nichilominus in 
virtute sancte obedientie districte, precipiendo mandantes, 
quatenus, prelibatum fratrem Nicolaum in generalem con- 
fessorem vestrum gratanter acceptantes, sibi in omnibus 
iuxta regulam sancti saluatoris et vestram professionem 
obediatis. Alioquin si, quod absit, contrarium feceritis, 
per censuram ecclesiasticam et alias, quantum iustitia et 
rigor monastice discipline persuaserit, indubitanter vos 
studebimus coercere. In quorum omnium euidentiam 
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firmiorem se.cre.tum nostpiun duximus presentibus a'ppen? 
dendum. Datum Lincopie>inensis mareij xxjj anno Dor 
minj Mdxj; ' ; , / . .. 

Pa frdnsidan: confirmacio -cojifejssoris patris nuncu? 
patj pro confessoratu Nicolai Eagualdj '2 per .capitulum'. 

Pergamentet (30 x 20 cm.), forsedt med Linkopings domkapitels 
sigill, som Hr nagot skadadt, forvaras i Sv. Eiksarkivet. 
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Bil. V. 



Bref, hvarigenom biskop Brask instiftar arlig 
tjanst i Askeby kloster till forman for sig, sina 
vanner oeh alia kristna sjalar, utfardadt i Linkoping 
den 13 deeember 1516. 

Wy Johannes, rnz Gwdhz nadh bischop i Linc0- 
ping, g0rum wittherligeth ok bekennoms inz tHesso ware 
opne breffue, ath wj mz fullom fi'0rtanckom och wel 
beradhna modhe hell och helbrodha i ware ffulle wel- 
maghe Gwdhi thil erse ff0r thz godha, han os marfolleka 
bewisth haffwer, allom christhnom sieelom och synderlika 
ware ff0reldhra och andhre framfarne wenner thil roo 
och lisa haffwom vnth och oplathit Aschaby closther 
warth godhz Obbathorp i Swinsthada sokn och Bankka- 
kinna herredhe, ther arlika skyller mj t0nner oc i pund 
sm0r, hwilkith godhz wy kopthom thilf0rende af Askaby 
closther, som k0pabreffweth ythermera vthwiser, mz 
thessom welkorwm och forordhom, ath abbatissa och alth 
conuenthz skullu arleka halla os eth begengelse dhaghin 
nesth efther. sancti Pawels dagh mz liws, swnghith 
wigiles och sielamessa ffiar os och ware wenner och 
alia christhna siela, som forschriwith sthar, och therf0re 
skal priorissa och sachristha mz abbatissene samthycke 
skyptha affradhz efther thy thz kan gella mellan them, 

4 
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som i ffornempda begengelse ware, thil skopeningha, sa 
abbatissen ok cappalanen, som raessan haller, fa twefalla 
portionem, oo fornempda priorissa oc sachrista schulu 
hawa thz pund sm0reth for-thei.es omak oc omsorg, oc 
therfore afhendhom wy os oc wara efterkommandom for- 
nempda Obbatorp oc thilegnom thz fornempda Askaby 
closter oc conuenthz mz sinom tilagom engo vndantagno 
til ewerdelega egor; vtan sa ware, som Gud forbiwde, 
ath fornempda gudztienst-nederlagdis eller godzet Iagdis0de, 
tha behallum wy os oc warom efterkomandom bischopom 
i Linc0ping fulla macht fornempda godz wederkennas 
vnder bischopsbordit oc ey annars. Ath thzta sa fast 
oc ewicht bliua skal, lathe wy wart oc wart elskelega 
chapils insegele hengias widh thzta breff. Geifwith i 
Linc0ping arom efther Gwdz byrdh Md oppa thz xvj 
sancte Lucie dagh ff0r iwlen. 

Pergamentet (31 x 16,5 cm.) med biskop Brasks val bibehallna 
sigill oah fragment af Linkopings Domkapitels, forvaras i Sv.'Eiksarkiv. 
Det af Brask under hans biskopstid anvanda sigillet finnes afbildadt i 
Sveriges Historia intill tjugonde seklet, utgifveti af Emil Hildebrand. 
3: 2 s. T3, 
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Bil. VI, 



Aflatsbref , utfardade af biskop Brask aren 
1513 och 1517, 

Bref, utfdrdadt af biskop Brask i Misinge den 
22 oktober 1513, genom hvilkei 40 dagars aflat ut- 
lofvas at dem, som i Risinge Jeyrka hedra Marias 
oeh helgonens af bisJcopen invigda bilder. 

Universis christifidelibus, ad quorum noticiam pre- 
sentes peruenerint, nos Johannes, Dei gracia episcopus 
lincopensis, salutem in' omnium saluatore. .Cum ad ea, 
que ad salutem animarum respiciunt, ex debito nostri 
officii voluntarie inclinamur, hinc est, quod ymagines 
beate Marie virginis aliorumque sanctorum, in tabula 
suinmi altaris parochialis ecclesie Eisinge effigiatas et 
exsculptas, consecrauimus sollenniter ac rite et canonice 
benediximus iuxta canonicas sanctiones. Cupientes igitur, 
yt ymagines eedem congruis habeantur reuerencia et 
honore, omnibus vere penitentibus, confessis et contritis, 
qui ad dictas ymagines oblaciones, luminaria seu orna- 
menta donauerint aut donari procurauerint, salutacionem 
angelicam, Pater noster aut alias oraciones deuotas duxe- 
rint, quocienscumque et quandocumque sincero affectu 
premissa vel aliquid premissorum fecerint, tociens de 
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omnipotentis Dei misericordia et beatorum apostolorum 
auctoritate confisi quadraginta dies indulgenciarum de 
iniunctis eis penitenciis misericorditer in Domino re- 
laxamus. Datum in eadem parochiali nostre diecesis 
ecclesia Bisinge anno Domini millesimo quingentesimo 
decimo tercio die vicesima 2:a mensis octobris nostro 
sub signeto. 

Pa fransidari, af senare hand: Johannes episcopus 
lincopensis. Anno Domini 1513. 

Pergamentet .(20x16 cm.), vid livilket en sigillremsa kvarhunger, 
forvaras i Vadstena Landsarkiv. 

Bref, utfardadt af biskop Brask i Risinge den 
22 October 1513 > genom hvilket 40 dagars. aflat 
utlofvas at dem, som vid Maria- oeh helgonfesterna 
besoka Risinge kyrka eller ihagkomma henne mecl 
gajvor. 

TJniversis sancte matris -ecclesie filiis, ad quorum 
noticiam presentes peruenerint, nbs Johannes, Die gracia 
episcopus lincopensis, salutern in Domino ciim augmento 
gracie salutaris. Gum omnls .> etas ad lapsum peccandi 
sit procliua, omnipotentis Dei, misericordia vias ostendit 
multimodas, per quas resurgere valeat a peccatis. Nos 
igitur, cupientes Domino populum acceptabilem reddere 
et bonorum operum sectatorem volentesque, quod ecclesia 
parochiali Eisinge nostre diecesis, beate Marie virginj 
dedicata, congruis habeatur reuerencia et honore, omnibus 
et singulis vere penitentibus, confessis et .contritis, qui 
ad dictam ecclesiam in festis eiusdem beate rirginis ac 
aliorum sanctorum precipuis dedicacionibusque ecclesie 
gracia deuocioriis et, oracionis accesserint seu ad; eius 
fabricam vel ornamenta aliquid bonj donaiierint, quociens 
premissa vel aliquid premissorum sincere affectu fecerint, 
tociens .de omnipotentis Dei misericordia et beatorum 
Petri: et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi quadra-- 
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ginta dies indulgeneiarum de iniunctis eis penitenciis 
misericorditer in Domino relaxam us. Datum in eadeni : par,o- 
chiali ecclesia Bisinge anno Domini Mdxiij die vicesima 
2:a mensis bctobris nostro signeto presentibns inpendenti 
subimpresso. ,''.? : i' . 

Pa fransidan, af senare hqnd: Johannes episcopus 
lincopensis. -Anno. Domini 1513. , 

Pergamentet (20 x 16 em.), vid hvilket en sigillremsa kvarhanger, 
forvaras i Vadstena Laridsarkiv. : , , ... 



utfardadi af bishop Brash i Asby den 
\ 14 december 1513, genom hvilket -40 dagars aflat 

utlofvas at dewi, som i Asby kyrka'vid de stora 
f ester na forrdtia sin anddkt eller som pa nagot 
salt understodja kyrkan. 

Universis sancte matris . ecclesie filiis Johannes, Dei 
gracia episcopus lincopensis,. salutem in Domino ciim 
augmento gracie salutaris. Cum omnis etas ad peccati 
lapsum sit procliua, omnipotentis Dei misericordia vias 
ostendit multiplices, quibus in peccatorum remissionem 
resurgere valeat a peccatis. Nos igitur, cupientes Deo 
populum acceptabilem reddere ac bonorum operiiin secta- 
torem, intimis desideriis affectamus, vt ecclesia parochialis 
Asby in Tdria ;nostre diecesis debitis habeatur reurencia 
et honore. Omnibus et sihgulis vere penitentibus et 
eonfessis, qui eandem ecclesiam deuocionis gracia in pre- 
cipuis , eiusdem festiuitatibus visitauerint, missas .et alia 
diuina celebrauerint ant audierint sen ad fabricam aliquid 
bonj donauerint, legauerint aut donari vel legarj procu- 
rauerint, pro pace et tranquillo ecclesie et regnj ,statu 
Deum deubte exorauerint aut eidem CLubmodolibet manus 
porrexerint adiutrices, de omnipotentis Dei .misericordia 
confisi beatorumque Petri et Pauli apostolorum" auctori- 
tate 'quadraginta .dies indiilgenciarum de iniunctis eis 
penitenciis misericorditer in Domino per presentes rer 
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iaxamus. Datuni in eadetn ecclesia predicta "anno Dominj 
Mdxiij feria quarta quattuor temporum mehsis decembris 
nostro soli to signeto presentibus apposito inpenderiti. 
'Pafransidan: Litera Johannis episcopj lincopensis. 
A 1513. 

Perg. (22,5 x 13 cm.) medsnitt for sigillremsa forvaras i Lin- 
kopings Stiftsbibliotek. Forut tryckt i LBH. I. s. 259. . : ' 



f utftirdadt af biskop Brask i 0. Eneby den 
. ,15 januari 1517, genom hvilket han utlofvar 40 
dagars aflat at dem, som tillbedja infdr den a/ho- 
nom Jconsekrerade bilden af den helige Qeorgius i 
S. Olavi kyrJca i Norrkoping. 

Universis christifidelibus, ad quorum noticiam pre- 
serites pern eneriht, Johannes, Dei et apostolice sedis gracia 
episcopus lincopensis, salutem. cum augmento gracie salu- 
taris. Cum ad ea, que salutem animarum respiciunt 
atque domus Dei decorem et sanctorum ej us verieracionem 
concerniint^ simus ex debito officij nostri voluntarie in- 
clinati, vt zelus deuocionis erga Deum et sanctos eius 
iugiter in cordibus fidelium accendatur, intimis desideriis 
affectamus. " Hinc est, quod ymaginem sancti leorgij 
militis et martiris ecclesie sancti Olavi opidj norcopensis 
rite et sollempniter benediximus iuxta canonicas sanc- 
tiones. Cupientes igitur, vt ymago eadem congruis honb- 
ribus frequentetur ac in debita reuerencia habeatur, omni- 
bus et singulis vere penitentibus et confess! scoram ipsa 
ymagine flexis genubus Pater noster, Aue Maria, Credd 
aut alias oracibnes deuotas dicentibus, missas celebran- 
tibus, procurantibus aut audientibus, luminaria accen- 
dentibiis seu eciam pro tranquillo ecclesie et regnj statu 
Deum pie orantibus aut pro illius in esse et honore 
cbnseruacione manus adiutrices quomodolibet porrigen- 
tibus nos de omnipotentis Dei misericordia ac beatorum 
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Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi xl 
dies , indiilgenciarum de inmnctis eis penitenciis mise- 
ricorditer in Domino per presentes relaxamus. Datum 
apud parochialem ecclesiam Eneby anno Domini millesimo- 
quingentesimoseptimodecimo feria quinta proxima ante 
festum sancti Henri ci episcopi et martiris, nostro secreto 
apposite presentibus inpendentj. 

Pa frdnsidan, af senare hand: biscop Hans breff. 
Consecratio imaginis sancti G-eorgij in ecclesia norco- 
pensi sancti Olavi. 

" Pergamentet (26 x 14,5 cm.), vid hvilket en sigillremsa kvarlianger, 
fbrvaras i Sv. Riksarkivet. 

Anm. Yid atergifvandet af ofvanstaende texter bar 
storsta mSjliga trohet mot originalen iakttagits. Forkort- 
ningar bafva dock blifvit upplosta, och i fraga om inter- 
punktion och anvandning af stor begynnelsebokstaf bar 
afvikelse skett till likhet med nu gallande bruk. 
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